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인권이란 무엇일까요? 

다산인권센터 

 

인권이 무엇일까요? 

누군가 이렇게 묻는다면 여러분은 어떻게 대답할 건가요? 

흔히 사람들은 ‘인권은 사람이 인간답게 살아갈 권리’라고 생각합니다. 언뜻 들으면 아주 

쉬운 말 같지만 곰곰이 생각해보면 그렇지도 않아요. “인간답게 산다는 것은 또 무슨 

말이지?”하고 고개를 갸웃거릴 수 있어요. 왠지 나와는 먼 이야기 같고, 거창한 이야기 

같이 들리고요. 하지만 사람이라면 누구나 인권을 갖고 있어요. 어쩌면 잠시 잊고 

있을뿐 인권은 아주 가까이 있는지도 몰라요. 이번 시간을 시작으로 잠자고 있던 

‘인권’을 깨워보아요. 

 

인권은 나와 다른 사람을 소중히 여기는 것 

인권이 꿈꾸는 세상은 바로 이런 것입니다. 그러므로 누군가 나를 업신여기고 함부로 

대한다면 그 일은 바로 인권과 밀접한 관련이 있는 문제입니다. 인권 문제는 이렇게 

여러분이 생활 속에서 겪는 수많은 일들 속에 숨어 있습니다. 자~ 그럼 인권이 

무엇인지 다시한번 정리해볼까요? 

 

 

인권이란? 

 

인권은 인간이라는 존재 자체로부터 나오는 기본적인 권리입니다. 인권은 인간으로서 

존엄한 삶을 살기 위해서는 반드시 필요한 권리입니다. 

인권은 누구에게나 적용되는 일반적이고 보편적인 것이어야 합니다. 즉 국적, 종교, 직업, 

수입, 연령, 성별, 사회적․종교적 특성 등에 관계없이 ‘인간’이기 때문에 가질 수 있는 

보편적 권리여야 합니다. 또한 인권은 ‘약자를 위한 권리’입니다. 약자들은 마땅히 

인간으로서 누려야 할 여러 기본 조건을 누리지 못하 경우가 많습니다. 또 사회적 

강자에 의해 약자들의 존엄한 삶의 조건이 유린 되는 경우도 많습니다. 따라서 인권은 

약자들의 존엄한 삶을 지킬 수 있도록 하는 권리로서 더욱 강조됩니다. 역사적으로 

보아도, 인권은 인권을 침해당한 사람들이 자신을 희생해 가면서 투쟁하여 얻어낸 

것임을 알 수 있습니다.  
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ทฤษฎสีทิธมินษุยชนคอือะไร? 

                                                            ศูนยสิทธิมนุษยชนดาซัน 

สิทธิมนษุยชนคอือะไร 

ถามีคนใดคนหนึ่งถามอยางนี้ พวกคณุจะตอบวาอยางไร? 

สวนมากผูคนทั้งหลายจะคิดวา ‘สิทธิมนุษยชนคือคนที่มีสิ​ทธิ์ดํารงชีวติอยางมีมนุษยธรรม’ ถาคิดแวบ

เดียวจะคิดวาเปนคาํพูดที่งายมาก ถาคิดอยางรอบคอบดูแลวจะไมใชเชนนั้น และการดํารงชีวติอยางมี

มนุษยธรรมนั้นคือคาํพูดอะไรอีก?”สามารถเอียงหนาถามไดวาเพราะอะไรเหมือนเปนเรื่องที่อยูไกลกับฉัน

และเหมือนเปนเรื่​องที่ใหญโตหรือม้ัย แตวาถาเปนมนษุยไมวาใครกต็ามจะมีสทิธิมนษุยชนอยูทุกคอาจจะ

ลืมไปช่ัวคราวเทานั้นสิทธิมนุษยชนนั้นอาจจะอยูใกลๆ กไ็มทราบได เพราะฉะนั้นครัง้นี้เปนเวลาที่จะปลุก

สิทธิมนษุยชนที่หลับอยูใหตืน่ขึ้นมาใหมอีกครั้งหนึ่งสทิธมินุษยชนเปนสิ่งที่​ถือวามีความสําคญักับฉัน และ

คนอื่นๆ  ม้ัย 

สิทธิมนษุยชนนัน้เหมือนกับโลกที่ชวนฝนประมาณสิ่งนัน้เลย ดังนัน้ถาใครคนใดคนหนึ่งดูถูกเรา โดยไร

เหตุผล เรื่องนั้นถือวาเปนปญหาเกี่ยวกบัความสัมพันธใกลชิดและสิทธิมนุษยชนปญหาสิทธิมนุษยชนเปน

ปญหาทีเ่กิดขึ้นในการดํารงชีวิตของพวกทานทั้งหลายเปนปญหาที่เกิดและซุกซอนในการดํารงชีวติของ

คนมากมาย เอาละ​！ถาเปนอยางนั้นสทิธิมนษุยชนคืออะไรเราลองมาทําความรูจัก ความหมายกันดูอกีที

ดีม้ัย? 

 

ทฤษฎสีทิธมินษุยชนคอือะไร? 

สิทธิมนษุยชนเปนสทิธขิั้นพืน้ฐานที่ออกมาตั้งแตการดํารงอยูดวยตวัเองของมนุษยสทิธิมนุษยชนนั้น ดวย

ความเปนมนุษย และเพื่​อการดํารงชีวติดวยศักด์ิศรีแนนอนเปนสิทธทิี่จําเปนอยางแนนอนสิทธิมนุษยชน 

โดยทั่วไปใชกับใครก็ไดเพราะเปนสิ่งโดยทั่วๆไป กลาวคือไมไดเกี่ยวของกับ สัญชาติ ศาสนา อาชีพ 

อายุและเพศที่พิเศษในทางสงัคมและทางศาสนาและอื่นๆ เลยแตเปนเพราะการเปนมนุษยที่จะตองมีสิทธิ

ทั่วไปที่มีอยู หรือวาสทิธิมนษุยชนเปนสทิธ ิเพื่อคนที่ออนแอกว็าไดพวกคนทีอ่อนแอดวยความเหมาะสม

ของความเปนมนษุย กรณีมีเง่ือนไขพื้นฐานทั้งหลายทีค่วรจะมีแต​​ไมมีก็เยอะ หรือวากรณีที่มีเง่ือนไขที่

ไดเปรียบในศักด์ิศรขีองพวกคนออนแอ เพือ่ใหเปนคนที่แข็งแรงในสังคมก็มีเยอะ ดังนั้นสิทธิมนุษยชน

เปนสทิธิสาํคัญทีจ่ะทําใหการดํารงชีวติไดอยางมีศักด์ิศรขีองพวกคนที่ออนแอ ถามองดูทางประวตัิศาสตร 

สิทธิมนษุยชนนัน้เทาที่รูมาคอืพวกคนที่ไดรับการลวงละเมิดสิทธทิั้งหลายไดเสยีสละและตอสูเพื่อใหไดมา

ซึ่งสิทธินั่นเอง 



 8 

사람답게 살기 위해 꼭 필요한 것 

 

우리가 사람답게 살기 위해 꼭 필요한 것들은 사람들의 생활 모습이나 상황에 따라 

다릅니다. 하지만 잘 살펴보면 사람답게 살기 위해 필요한 것들은 공통점이 있어요. 

 

첫째, 사람답게 살기 위해 필요한 것은 사람들의 건강과 생명 그리고 자유로운 사람과 

관계가 있어요. 

예를 들자면 깨끗한 물과 공기, 음식이 있지요. 편하게 쉴 수 있는 집도 그렇고요. 

신호등이나 횡단보도처럼 위험으로부터 우리를 지켜 주는 시설도 마찬가지에요. 일하는 

곳에 안전시설이 없다면 다치지 않을까 사고가 나지 않을까 벌벌 떨어야 해요. 또 나의 

사생활을 감시당하지 않는 것도 중요해요. 법에 정해진 것과 어긋나게 강제로 사람을 

끌고 가거나 노예처럼 부려먹는 일도 없어야 해요. 따라서 그런 끔찍한 일을 막는 

사회적 제도와 법도 있어야 해요. 그렇지만 지금 현실의 법이 모든 인권을 보호해 

주지는 못하고 있어요.  

 

둘째, 사람답게 살려면 차별받지 않고 동등한 권리를 누릴 수 있어야 해요. 

피부색, 종교, 민족에 따라 차별받지 않아야 해요. 나이가 많든 적든, 남자든 여자든, 

몸이 불편하든 그렇지 않든, 병에 걸렸든 건강하든, 사는 장소가 어디든 모든 사람이 

동등한 기회를 갖고 동등한 권리를 누릴 수 있어야 해요. 그리고 이것을 지켜 주는 사회 

제도도 필요하고요. 다른 나라에서 왔다고 똑같이 일을 했는데 임금을 조금 주는 것은 

차별인 거지요.  

 

셋째, 사람들이 스스로 생각하고 말하고 자신의 느낌을 다양하게 표현하는 것도 중요해요. 

안심하고 숨을 쉴 수 있고, 먹을 것도 있고, 쉴 수 있는 공간도 있다고 해서 사람답게 

사는 것은 아니에요. 사람은 자유롭게 생각하고 그것을 표현할 수 있어야만 살아 있음을 

느끼기 때문이에요. 

사람들이 서로 다르듯이 생각도 사람마다 다 달라요. 그래서 사람들은 말이나 글, 또는 

행동을 통해 자신의 생각을 주고 받으며 다른 사람을 이해합니다. 때로는 생각이 

머릿속에서만 맴돌고 바깥으로 드러나지 않기도 합니다. 그러므로 사람들이 자유롭게 

생각하고 표현하는 것은 사람답게 살기 위해 꼭 필요한 것 중 하나랍니다. 어떤 생각을 

했다는 이유만으로 벌을 받는다면 그건 참 무서운 일일 거예요. 말이나 글, 또는 예술 

활동을 통해서도 자신의 생각을 자유롭게 표현할 수 있어야 해요. 텔레비전이나 라디오, 

신문과 책을 통해서도 자신의 생각을 표현할 수 있어야 해요. 그리고 자신의 생각이나 

주장 등을 억지로 밝히지 않을 권리도 여기에 해당하지요. 
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สิง่ทีจ่าํเปนจรงิๆ เพือ่การดาํรงชวีติอยางมมีนษุยธรรม 

พวกเรานัน้สิ่งทั้งหลายที่จําเปนจริงๆ เพื่อการดํารงชีวติอยางมีมนุษยธรรมนั้น จะขึ้นอยูกับลักษณะการ

ดํารงชีวติของพวกคนทั้งหลายและตามสถานการณทีแ่ตกตางกันไปแ​ตวาถาลองมองดูดีๆแลวสิ่งทั้งหลาย

ที่จําเปนจริงๆเพื่อการดํารงชีวิตอยางมีมนุ​ษยธรรมนั้นจะมีความคดิที่คลายคลึงกัน 

อนัดบัทีห่นึง่ สิ่งที่จําเปนจริงๆเพื่อการดํารงชีวติอยางมีมนุษยธรรมนั้นคอืสุขภาพและชีวิตของพวกผูคน

ทั้งหลายและการมีความสัมพันธกบัคนอืน่ไดอยางเสรีภาพ  

ถายกตัวอยางเชน มีน้าํที่สะอาดมีอากาศทีบ่ริสุ​ทธิแ์ละมีอาหารที่สะอาดมีบานที่สามารถพกัอาศัย ไดอยาง

สุขสบายก็ถือวาใชเชนกันเหมือนกับทางมาลายและไฟสัญญาณทีเ่หมือนคอยชวยเราใหพนจากอันตราย

ก็วาได ถาสถานที่ทาํงานไมมีความปลอดภัยก็จะกังวลและสัน่เทอืนเพราะจะคอยคดิวาจะเกดิอุบตัิเหตุม้ัย 

จะบาดเจ็บหรือเปลาหรือวาสิ่งที่ยังไมเกิดก็จะคอยเฝาระวังในการดํารงชีวติ ของฉันดวยกถ็ือวาสําคัญ สิ่ง

ที่กําหนดในกฎหมายนั้นไมควรมีสิ่งที่ผดิกฎหมายเชนการบังคับลากคนไปหรือการใหทํางานหนักเหมือน

ทาส ดังนั้นควรมีกฎหมายและระบบสังคมในการใหทาํงาน อยางอบอุนเชนนั้น แตทวากฎหมายปจจุบัน

ในตอนนี ้ไมมีความสามารถดูแลคุมครองสทิธทิั้งหมดไดเลย 

อนัดบัที ่ 2 ถาจะดํารงชีวติอยางมีมนุษยธรรมนั้นไมแบงแยก และสามารถมีสทิธเิทาเทียมกนั ไมควร

แบงแยกสผีิว ศาสนาและชนชาต ิหรือแบงแยกวาอายุมาก หรือวาเปนผูชายผูหญิง หรือ คิดวาเปนคนที่มี

รางกายที่ไมสะดวกคิดถาเชนนั้นจะถือวาไม​​ถูกตอง ไมวาจะคนทีเ่ปนโรคหรือมีสขุภาพทีดี่หรือวาที่อยูอยู

ที่ไหน คนทั้งหมดควรมีโอกาสเทาเทียมกัน และมีสิทธิเทาเทยีมกันทั้งหมด และเปนสิ่งที่จําเปนที่ระบบ

สังคมควรรักษาสิ่งนี้​ไว เพราะถึงแมวาจะมาจากประเทศอื่นก็เหมือนกนั ถาทํางานแลวใหเงินเดือนนอย

กวาถือวาเปนการแบงแยกและไมเทาเทียมกัน  

อนัดบัที3่ คนทั้งหลายมีความคิด และการพูดเปนของตัวเองและเปนสิ่งที่สาํคัญในการแสดงออก อยาง

หลากหลายในความรูสึกของตัวเองดวย 

มีความไววางใจ และสามารถหายใจไดอยางสะดวกการมีของกินและมีทีว่างทีส่ามารถพักผอนไดนั้ไมใช

สิ่งที่ดํารงชีวิตอยางมีมนุษยธรรมมนุษยนั้นควรมีความคดิไดอยางเสรภีาพ และสามารถที่จะแสดงออกใน

สิ่งนั้นไดเพราะเปนความรูสกึที่จะสามารถใชชีวิตได คนทั้งหลายมีความคิดที่ไมเหมือนกันเพราะแตละคน

จะไมเหมือนกัน ดังนั้นคนทัง้หลายจะเขาใจ คนอื่นโดยการรับและการใหในความคดิของตวัเองโดยผาน

พฤตกิรรมและการพูด หรือตัวอกัษรบางครั้งความคิดนัน้จะหมุนเวียนอยูในหัวเทานั้นจะไมปรากฏออกมา

ขางนอกก็มี ดังนั้นคนทั้ง หลายการมีความคิดอยางเสรีภาพและสิ่งที่ไดแสดงออกเปนสิ่งที่จําเปนสําหรบั

การดํารงชีวติอยางมีมนษุยธรรม และเปนสิ่งหนึ่งในสิ่งที่สําคัญ แตถาไดรับโทษดวยเหตผุลที่ไดคิดแบบ

ไหนก็ตาม ถือวาสิ่งนั้นชางเปนสิ่งที่นากลัว ควรสามารถแสดงออกอยางเสรีภาพในความคิดของตังเอง

โดยผานกิจ กรรมทางศิลปะหรือวาการพูดหรือตัวอักษรก็ได หรือวาสามารถแสดงออกในความคิดของ

ตัวเอง โดยผานหนังสือและหนังสือพิมพ วทิยุหรือวาทวีกี็ได และเกี่ยวกับสิทธิที่ไมไดรับการเปดเผยอยาง

ชัดเจนแตโดนบังคับในความคิดของตวัเองหรือการยนืหยัดและอืน่ๆ ดวยสามารถทําตรงนี้ได 
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넷째, 사람답게 살기 위해서는 문화를 누리고 그 사회의 주인으로서 권리를 누릴 수 

있어야해요.  

사람은 원하는 것을 배우고 다양한 문화를 즐기며 자신이 원하는 일을 할 때 행복을 

느낍니다. 알맞은 교육을 받고 직업을 가지고 일할 수 있고, 또 일하는 사이사이 쉴 수 

있어야 해요. 여가 시간에 문화생활도 손쉽게 할 수 있어야 하고요. 이것은 모든 인간의 

권리입니다. 이뿐만 아니라 사람들은 그 사회의 구성원으로서 자신이 할 수 있는 일을 

할 때 그 사회의 주인이라는 느낌, 자부심, 책임감을 가질 수 있어요. 자신이 직접 

대표가 되거나 정치를 할 수 있고, 후보로 나가지 않더라도 그런 사람들을 뽑는 투표를 

할 수도 있어요. 자신과 같은 생각을 하는 사람들과 함께 모임이나 정당을 만들 수 

있지요. 집회나 시위 등을 통해서 사람들과 함께 자신의 생각을 드러낼 수도 있어요. 

이러한 자유가 보장되어만 인간답게 산다고 할 수 있어요. 

이밖에도 자기가 사는 곳의 고유한 문화를 지키고 이어나갈 수 있어야 해요.  

 

앞에서도 이야기했듯이 인권은 말로서 끝나는 것이 아니라 여러분들의 생활에서, 일하는 

곳에서 함께해야 합니다. 나의 인권을 지키기 위해, 우리의 인권을 지키기 위해, 

이제부터 그 변화의 시작을 함께 꿈꾸어 봐요. 
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อนัดบัที4่ ี่ เพื่อการดํารงชีวติอยางมีมนุษยธรรม ควรมีวัฒนธรรมเพราะเปนเจาของสังคมนั้นและ ควรมี

สิทธิดวย มนุษยนั้นจะเรียนรูสิ่งที่ตวัเองตองการและสนกุกับวัฒนธรรมที่หลากหลายมีความรูสกึเปนสุขใน

กาทาํงานที่ตวัเองตองการรบัการศึกษาที่เหมาะสมมีอาชีพอยูและสามารถทํางานไดหรือวาสามารพักผอน

ในระหวางชวงทีท่ํางานไดจากเวลานีต้อไป การดํารงชีวิตดานวฒันธรรมนัน้จะสามารถทาํไดอยางงาย

ขึ้น สิ่งเหลานีเ้ปนสิทธิมนษุยธรรมทั้งหมด ไมใชแตสิ่งนี้เทานั้นพวกคนทั้งหลาย เปนสมาชิกในสังคมและ

ถาเปนเวลาทีต่ัวเองสามารถทํางานได จะรูสกึวาตวัเองเปนเจาของสังคม นัน้และจะมีความรับผิดชอบและ

มีความเช่ือม่ันในตัวเองได ถาตวัเองไดเปนตัวแทนโดยตรง หรือสามารถทํางานดาการเมืองไดถึงแมจะ

ไมไดลงเปนผูสมัครรับเลือกตั้งก็ตามแตสามารถลงคะแนนเสียงเลือกคนแบบนั้นไดและประชุมรวมกับคน

ที่มีความคดิเห็นเหมือนกับตวัเองไดหรือวาสามารถกอตัง้พรรคการเมืองไดเหมือนกนั สามารถแสดงความ

คิดเห็นของตวัเองรวมกบัคนอื่นโดยผ​านกา​​รชุมนุมหรือการเดินขบวนและอื่นๆ เนื่องดวยเสรีภาพอยางนี้

สามารถรวมวาเปนการดํารงชีวิตอยางมีมนุษยธรรมได นอกจากนี้ควรรักษาวัฒนธรรมด้ังเดิมของสถานที่

ที่​​ตัวเองอาศัยอยู และควรที่จะกาวเดินออกไปไดความหมายไดกลาวมาดานหนานัน้สทิธมินษุยชนไมใช

สิงที่จะจบดวยคาํพูดแตเปนสิ่งที่อยูดวยในสถานทีท่ํางาน และเปนสิ่งทีอ่ยูดวยในการดํารงชีวติของพวก

ทานทั้งหลาย เพื่อการรักษาสทิธมินุษยชนของตัวเองไวนั้น ตั้งแตตอนนี้เปนตนไปลองฝนและพรอมกนั

เริ่มตนในการเปล่ียนสิ่งนั้น ดวยกันดู 

  



 12 

<이주노동자 인권탄압 사례> 

 

2006 년 수원 출입국관리사무소 보호실에 보호조치 중이던 터키 이주노동자 코스쿤 

셀림씨가 6 층에서 떨어져 사망  

 

2006 년 2 월 27 일 새벽 수원 출입국관리사무소 보호실에 보호조치 중이던 터키 

이주노동자 코스쿤 셀림씨가 6 층에서 떨어져 사망했다.  

 

셀림씨는 지난 2 월 26 일 경기도 발안 지역에서 법무부 직원에 의해 단속된 후, 수원 

출입국관리사무소로 이송되어 조사를 위해 보호 중이었다. 셀림씨는 사고가 난 27 일 

새벽 4 시 경 화장실 벽에 설치된 아크릴 창을 떼어내고 좌변기 뚜껑으로 유리 창문을 

깬 뒤 통풍구 밖 18 미터 아래로 투신해 병원으로 옮겨졌으나, 골반과 갈비뼈가 

부러지는 중상을 입어 그만 숨지고 말았다.  

 

셀림씨의 사건이 알려지자 다산인권센터를 비롯한 인권단체 활동가들은 

수원출입국사무소 소장을 만나 사건경위 조사 및 현장 조사를 진행하였다. 현장 조사를 

마친 관계자들은 “셀림씨의 자살동기가 명확하지 않고 겨우 20 센티미터 너비의 좁은 

환풍구를 통해 어떻게 혼자서 탈출이 가능했는지를 조사하여 죽음의 원인을 철저히 

밝혀야 한다”고 말했다. 

 

이번 사건은 서너 평 남짓한 좁은 공간에서 여러 명의 이주노동자들과 함께 생활하던 중 

발생한 사망사건이기에 보호소 내의 관리기능이 제대로 작동되었다면 충분히 막을 수 

있었다는 지적도 받고 있다. 사고가 발생할 당시 보호소에는 직원 네명이 근무 

중이었다고 한다.  

또한 셀림 씨는 단속되는 과정에서 단속반들의 강압적인 태도와 모습에서 많은 심리적 

공포를 느꼈다고 한다.  

 

사고가 발생한 수원 출입국관리사무소에서는 지난 해 10 월에도 조사를 받던 40 대 

중국인 여성이 4 층에서 투신자살한 사건이 있었다.  

 

인권단체 관계자들은 정부당국이 이번 사건에 대한 철저한 조사를 통하여 사망의 원인을 

명확히 밝혀, 이후 또 다른 이주노동자의 안타까운 죽음이 발생하지 않도록 분명한 

대책을 마련해야 한다고 주장했다. 
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<ตัวอยางการกดข่ีสิทธิมนุษยชนของแรงงานตางชา​ติ​> 

เม่ือตอนเชามื​ดของวันที่ 27 เ​ดือนกุมภาพนัธ ค.ศ.2006 ที่หองคุมครองดูแลของสาํนักงานตรวจคนเขา

เมืองซูวอน ระหวางที่ทาํการคุมครองดูแลอยูนั้น คุณเสรริม โคสคุณ ทีเ่ปนแรงงานตางชาติชาวตุรก ี ได

ตกจากช้ัน 6 ลงมาเสียชีวิต 

คุณเสรริมนั้น เม่ือวันที่ 26 เ​ดือนกุมภาพันธ ที่แลวหลังจากไดถกูปราบปรามโดยเจาหนาที่ของกระทรวง

ยุติธรรมทีเ่ขตพารันจังหวัดคยองกีแลวเพื่อการสอบสวนจึงถูกสงตวัไปทีส่ํานกังานตรวจคนเขาเมืองซู

วอนและอยูระหวางการดูแลคุมครองอยูนั้น คุณเสรริมนัน้ตอนเกิดเหตุในชวงเวลาประมาณต ี 4 ของวันที่

27 ไดดึงหนาตางซึ่งทําจากพลาสติกในผนังหองน้ําออกและทบุกระจกหนาตางใหแตก โดยใชฝาของโถ

สวมหลังจากนัน้ไดออกมาขางนอกโดยกระโดดลงทางชองระบายอากาศมาขางลางที่สูง 18 เมตร จึงได

นํา​ตวัสงโรงพยาบาล  ซึ่งไดบาดเจ็บสาหัสทีก่ระดูกเชิงกราน   และกระดูกซีโ่ครงหักจึงไดเสียชีวติลงเรื่อง

ครั้งนี้ ทีว่างแคบๆ 3-4 ตารางวาเล็กนอยที่พวกแรงงานตางชาติไดอาศัยอยูรวมกนัหลายๆคน ตรงนั้นถา

ไดดําเนินการอยางราบรื่นตามความเปนไปไดในการดูแลคุมครองในสถานที่ดูแลคุมครองตอนที่เกดิเรื่อง

การเสียชี​วติขึ้นนั้นจะตองสกัดหรือขดัขวางไมใหทําไ​ดอยางแนนอนเพราะ ตอนทีเ่กิดเรื่องขึ้นนั้นที่สถาน

ดูแลคุมครองมีพนกังานที่อยูระหวางการทํางานอยู 4 คนหรือวาคุณเสรริมนั้น ในขัน้ตอนการปราบปราม

ไดรับความรูสึกหวาดกลัวทางดานจิตใจอยางมากในสถานการณที่เกิดขึน้หรือรูสกึกลัวในทาทางขอพวก

หนวยงานปราบปรามก็เปนไปไดพวกผูที่เกี่ยวของและกลุมมนุษยชนนัน้ทางเจาหนาที่รัฐบาลควรเปดเผย

ในสาเหตุของการเสียชีวิตใหชัดเจนโดยผานการตรวจสอบและสอบสวนอยางทะลุปรุโปรงเกีย่วกบัเรื่องที่

เกิดขึ้นในครั้งนี้ใหถึงที่สุดหลังจากนี้เปนตนไปก็หวังวาจะไมเกิดการเสียชีวติอยางนาเศราใจของแรงงาน

ตางชาต ิคนอื่นๆอกี เพราะฉะนั้นควรยืนยันและเตรียมการวางแผนรับมืออยางแนนอนเม่ือป 
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2007 년 삼성 에버랜드 외국인 무용수 ‘노예계약’ 
 

경기 용인의 놀이공원 삼성에버랜드에서 무용수로 일하는 우크라이나인 

옥사나(29·여)씨는 강제 출국 위기에 놓였다. 5 ㎏의 나비옷을 입고 카니발 퍼레이드 등 

각종 공연에 출연하다가 지난해 11 월 허리를 다친 그는 지난 4 월 디스크로 수술이 

필요하다는 의사 소견까지 받았지만 아직도 수술받지 못하고 있다. 대신 그는 

비행기표를 사 한국을 떠나야 한다. 그를 에버랜드에 파견한 동일엔터테인먼트와 맺은 

계약서에 “배우가 계약기간 중 다쳐도 에버랜드와 파견업체는 민·형사상의 책임을 지지 

않으며 배우가 2 주 이상의 치료를 요할 경우 집에 가야 한다”고 돼있기 때문이다. 

에버랜드에서 일하는 외국인 무용수는 9 개 나라 출신 150 여명이다. 부푼 꿈을 안고 

한국에 왔지만 이들을 기다리는 것은 100 만원 안팎의 임금에 ‘족쇄같은 계약’(표 

참조)이었다.  

21 일 에버랜드 정문 앞에서 열린 ‘삼성 에버랜드 공연단 이주노동자 노동권과 

인권보장을 위한 기자회견’에서 남경호 수원외국인노동자쉼터 대표는 이 계약을 가리켜 

“현대판 노예계약”이라고 했다. 파견업체 쪽 관계자는 “사장이 시정하겠다고 밝혔다”며 

구체적 답변을 피했다. 에버랜드 안창훈 차장은 “배우의 인권을 침해하는 계약서 내용은 

파견업체 쪽에 수정을 강력히 요구하겠다”고 말했다.  

사건이 알려진 후 무용수의 처우가 많이 개선이 되었고 치료비와 보상도 받았지만 

옥사나씨는 결국 아픈 몸을 이끌고 본국으로 떠났다.  
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2007 นักเตนราํชาวตางชาตขิองเอวอแลนดซัมซุงเกี่ยวกับ‘สญัญาทาส’ที่สวนสนุกเอวอแลนดซัมซุงของ

เมืองยงอิน จังหวัดคยองก ีคณุโอกซานา อูเครียไน(29·หญิง)ทีไ่ดทาํงานเปนนกัเตนรํานั้น ในตอนคับขัน

ไดถูกบังคับใหออกนอกประเทศนั้น ชวงเดือนพฤศจิกายนปทีแ่ลวขณะที่ไดใสชุดผีเสื้อที่หนกั 5 กิโลกรัม 

ในเทศกาลคารนวิัลและอื่นๆ ระหวางที่ไดแสดงการละเลนตางๆอยูนั้น ไดรับบาดเจ็บที่เอว ซึ่งตอมาเม่ือ

เดื​อนเมษายนที่ผานมาทางแพทยไดลงความคิดเห็นวาเขาจะตองไดรับการผาตัดดิสโคร แตก็ยังไมไดรับ

การผาตดั แตกลับวาเขาจะตองซื้อตั๋วเครื่องบิน เพื่อเ​ดินทางออกจากเกาหลี เพราะในสัญญาไดระบุวา

“นักแสดงในระหวางอยูในระยะเวลาสัญญถึงแมจะไดรบับาดเจ็บถาทางบริษทัที่จัดสง และทางเอวอแลนด

ไมไ​ดใหการชวยเหลือและรบัผิดชอบในทางคดี อาญาหรือคดีแพง กรณีทีน่ักแสดงตองการรบัการรักษา

มากกวา 2 อาทิตย ขึ้นไปนั้นจะตองกลับบานอยางเดียว” เพราะในสญัญาไดระบวุาเขาจะตองจัดสงให

ความสาํราญกับเอวอแลนด นักเตนรําที่ ทาํงานอยูในเอวอแลนดนั้นมีนักแสดงทั้งหมด 150 กวาคนที่มา

จาก 9 ประเทศ โดยฝนอยางตืน่เตนที่จะมาเกาหลีแตสิ่งที่พวกเขาไดรอนั้นกลับเปนสัญญาที่เหมือนโซ

ตรวน โดยใหเงินเ​ดือนราว1ลานวอนและในเงินเดือนไดรวมตั๋วประกอบไปดวยวันที ่21 ที่หนาประตูใหญ

ของเอวอแลนดที่ไดเปดกลุ​มการแสดงของเอวอแลนดซัมซุงนายนัมคยองโฮทีเ่ปนตัวแทนชวยเหลือที่พกั

อาศัยใหกับแรงงานชาวตางชาติในการใหสัมภาษณหนงัสือพิมพเพื่อการรบัรองสทิธมินุษยชน และสทิธิ

แรงงานของแรงงานตางชา​ตินั้นช้ีใหเห็นในสญัญาฉบบันี้วา   สัญญาทาสในสมัยใหมผูที่เกี่ยวของทาง 

ดานบรษิัทที่จัดสงจะเปดเผยสาเหตุในการบริหาร แตไดหลีกเล่ียงในการตอบที่เปนรปูธรรม ตอมานายอัน

ชังฮูนทีเ่ปนรองหัวหนาของเอวอแลนดนั้นไดกลาววาเนือ้หาในสัญญาที่ไดละ​เ​มิดสทิธิมนุษยชนนักแสดง

นั้นเปน เพราะทางบรษิัทที่จัดสงมาไดเรียกรองใหแกไขอยางเขมแข็งขึ้น หลังจากแจงใหทราบในเรื่องที่

เกิดขึ้นแลวก็ไดมีการปรับปรงุการใหสวสัดิการของนักเตนรําดีขึ้นอยางมาก และไดรับคารกัษาพยาบาล

แลคาชดเชยแตสรุปแลว คณุโอกซานาไดพารางกายทีไ่ดรับบาดเจ็บกลับประเทศของตัวเองไป 
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2008 년 보호소에서 병 걸린 이주노동자 수바수(네팔) 적절한 치료 없는 강제출국 

 

화성보호소에서 7 개월째 수감 되었던 이주노동자 수바수씨는 당뇨병 판정을 받았다. 

검사 결과 한 달 사이 몸무게가 5 ㎏이나 줄었고, 혈당수치는 정상의 4 배인 

487mg/dl 로, 당뇨성 혼수가 올 수 있는 500mg/dl 에 육박했다. 일반 내국인의 경우 

입원을 권유받는 심각한 상태였다. 더욱이 당뇨병 외에도 수바수씨는 3 개월째 지속된 

복통과 시력저하 등 여러 질환을 호소하고 있어 상황은 더욱 심각했다. 수바수씨의 

건강상태에 대한 보다 면밀한 검진과 치료가 필요한 상태였다. 

 

이에 의사, 변호사를 비롯한 각개 사회단체들이 조속한 치료를 위해 

‘보호일시해제’(석방)를 요청했다. 인도주의실천의사협의회가 외국인 보호소 내에서 

치료가 가능치 않다며 의견서를 냈고, 이어 32 명의 의사들은 “보호소 내 생활이 

당뇨병을 더 악화시킬 가능성이 있다”고 호소하며 치료를 위한 석방을 촉구하는 

성명서를 발표했다. 하지만 전문가도 아닌 법무부와 출입국 사무소는 “보호소 안에서 

이뤄지는 검진과 치료로 충분하다”고만 말하고 있다. 단지 혈당강하제를 처방해 

혈당수치를 일시적으로 줄이는 것이 이들이 말하는 ‘충분한 치료’다.  

 

법무부와 출입국관리사무소는 석방은 고사하고 최소한의 치료와 외부진료 요구조차 

거부하였다. 이 때문에 제대로 된 치료는 커녕 수바수씨의 정확한 건강상태 점검조차도 

이뤄지지 않고 있다. 결국 법무부는 한번의 치료도 없이, 몰래 짐차에 수바수씨를 

감금한채 강제 출국시켰다.  
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เมือ่ป ค.ศ. 2008 ที่สถานดูแลคุมครอง คุณสุบาซ(ูประเทศเนปาล)ทีเ่ปนแรงงานตางชาตทิี่ไดติดโรค แต

ไมไดรับการรักษาพยาบาลที่เหมาะสมแตกลับถูกบังคับใหออกนอกประเทศไปคณุสบุาซ ูแรงงานตางชาติ

ที่ไดถูกกักขังอยูทีส่ถานดูแลคุมครองฮั่วซองประมาณ 7 เดือน ไดรบัการตัดสินวาปวยเปนโรคเบาหวาน 

ในชวงหนึ่งเดือนที่ไดรับผลการตรวจนัน้น้ําหนักรางกายไดลดลงไป 5กิโลกรัม และจํานวนน้ําตาลใน

เลือดไดสูงกวาคนปกติ 4เทาตัถาเปนกรณขีองคนในประเทศเกาหลีโดยทัว่ไปนั้นเปนสภาพที่หนกัจะตอง

ไดรับการเขารักษาใหนอนโรงพยาบาลเพราะนอกจากยิง่กวานัน้ คุณสุบาซูไดปวยเปนโรคเบาหวานมา

ไดประมาณ3เดือนแลวและมีอาการปวดทองและ สายตาไดเสื่อมลงและอืน่ๆซึ่งอยูในสถานการณที่รุนแรง

มากเพราะโรคตางๆอาจแทรกซอนไดเกี่ยวกับสภาพสขุภาพของคุณสุบาซูนั้นอยูในสภาพที่จําเปนจะตอง

ไดรับการรกัษาพยาบาลและ ตรวจสขุภาพอยางละเอยีดมากกวาความคิดเห็นในเรื่องที่กลาวมา พวกกลุม

สังคมตางๆที่คลายกบัทนายความเพื่อการรักษาพยาบาลโดยดวนไดเรียกรองใหยกเลิกดูแลคุมครองทันท ี

(ปลอยจากการกกัขัง) แตวาไมใชเปนผูเช่ียวชาญและ​ฝายตรงขามกลับเปนสํานักงานตรวจคนเขาเมือง

และกระทรวงยุตธิรรมอีกตางหาก โดยไดกลาววา​​ควรใหการรักษาพยาบาล และ​การตวจสขุภาพอยาง

เต็มทีแ่ละควรทาํหรือจัดการโดยภายในสถานดูแลคุมครองโดยตรงกระทรวงยุตธิรรมและสาํนักงานตรวจ

คนเขาเมืองนั้น ไดปฏิเสธทีจ่ะปลอยตวัออกจากการกักขัง และไดปฏิเสธในการเรียกรองใหตรวจสอบและ

ไดยกเลิกการรกัษาพยาบาล และการรกัษาจากภายนอกดวย เพราะฉะนั้นเรื่องนี้การรักษาพยาบาลควร

เปนไปอยางราบรืน่แตกลับไมมีการชวยเหลือ หรือตรวจสอบในสขุภาพของคุณสุบาซูอยางชัดเจน แต

สุดทายกระทรวงยุติธรรมนัน้ไมมีการใหการรกัษาพยาบาลเลยแมแตครั้งเดียว แตกลับแอบกักขังตวั คณุ

สุ​บาซูไวในรถบรรทกุและบงัคับสั่งใหออกนอกประเทศไป  
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2009 년 토끼몰이 사냥처럼 단속 당하는 이주노동자, 단속 중에 다치면 그냥 버려져... 

 

중국출신 미등록 이주노동자 심지기(39)씨는 수원출입국 단속반에 쫓기다 6~7m 옹벽 

아래로 떨어져 머리가 깨지고, 오른쪽 팔다리에 골절을 입었다. 부상이 너무 심해서 

몸을 움직이기도 어려웠다. 그날 심씨는 경기 수원시 팔달구 지동 친구 집에 가는 

길이었고 중국 한족이 많이 살고 있는 다세대주택이 통째로 단속되면서 친구 5 명이 

붙잡혀갔다. 심씨는 도망치다 막다른 골목에 이르렀고 결국 단속반에게 목덜미가 잡히고 

말았다. 살려는 몸부림이 오히려 자신의 목덜미를 옥죄어왔다. 결국 살기위해 옷을 

벗었고 옹벽 아래 빈터로 떨어지고 말았다. 그리고 잠시 정신을 잃었고 깨어보니 

출입국관리 공무원 2 명이 자기를 쳐다보고 있었다. 심씨는 너무 많이 다친 것 같아 

못하는 한국말로 살려달라고 말했다. 하지만 그 중한명이 1 명이 다가와선 자신의 

몰골을 보고선 단속을 관둔 채 “그냥 가라, 가” 말한 것을 심씨는 기억한다. 고약한 

‘관용’이다. “조금만 늦었으면 목숨이 위험했다”는 병원에서 그의 치료비는 2 천만 원이 

넘게 나왔다. 

 

 

사건이 발생하고 경기지역의 시민단체와 이주노동자 단체는 해당 수원출입국을 항의 

면담했다. 면담 내내 들은 말은 ‘우리는 정당한 공무집행을 했을 뿐이고 아무런 책임을 

질수 없겠다’라는 이야기였다. 지나가던 개가 자동차에 치어도 병원에 데려다 줘야 하는 

게 인지상정인데, 심씨가 다치게 된 경위가 수원출입국관리소의 1 차 책임이 있음에도 

불구하고 '나몰라라' 하는 행태가 여전히 계속되고 있다. 그들에게 최소한의 인간에 대한 

예의는 있는지 의심스럽다.  

결국 출입국은 단 한푼의 치료비도 대주지 않았고 치료 받을 때까지의 비자 연장과 

심지기씨 간호를 위해 부인에게 일시적 방문 비자를 주는 것으로 역할을 다했다.  
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เมือ่ป ค.ศ 2009 แรงงานตางชาติทีถู่กปราบปรามเหมือนกับการลากระตายหรือสตัวและถาไดรบับาด เจ็บ

ในระหวางการปราบปรามกจ็ะทิ้งไปเฉยๆ 

คณุสมิจกิ(ี39) ที่เปนแรงงานตางชาติชาวจีนที่ผิดกฎหมาย ชวงที่ถกูไลตามโดยหนวยงานปราบปราม

ของสํานักงานตรวจคนเขาเมืองซูวอนอยูนัน้ไดตกจากกาํแพงที่สูง 6~7เมตรลงมาขางลางทําใหหัวแตก

และกระดูกแขน และขาขางขวาหัก ตอนนั้นไดรับบาดเจ็บอยางหนกัทาํใหการขยบัรางกายเปนไปอยาง

ลําบาก ซึ่งวันนัน้ คณุสิมกิจินั้นกําลังเดินทางไปบานเพื่อนที่อยู จิดง พัลดัลก ูเมืองซวูอน จังหวดัคยองกทีี่

เปนเขตบานลูกหลานชาวจีนที่อาศัยอยูมาก ในเขตนั้นไดถูกปราบปรามทั้งหมดโดยเพื่อน 5คนไดถกูจับ

ไป สวนคุณสิมกิจิไดวิ่งหนเีขาซอยตนั แตในที่สุดก็ถกูหนวยงานปรามปรามจับตนคอไวได ซึ่งในตอนนั้น

ด้ินรนเพื่อหนีแตถกูเจาหนาที่จับตนคอของตัวเองขีงไวในที่​สุดเพื่อมีชีวติรอดจึงไดถอดเสื้อทิ้งแลกระโดด

ลงจากกาํแพงมาขางลางและเวลาตอมาไดหมดสติไปพอไดสติตืน่ขึ้นมาเห็นพนักงานของสํานักงานตรวจ

คนเขาเมือง 2คน กาํลังมองดูตัวเองอยู คณุสิมกิจินัน้เปนเพราะวาไ​ดรบับาดเจ็บอยางหนักหรือเปลาก็ไม

ทราบไดพูดขอรองใหชวยเหลือดวยภาษาเกาหลีทั้งๆทีต่ัวเองไมรูภาษาเกาหลีเลย แตวาเจาหนาที1่คนใน

นั้นไดเขามาใกลๆ  มา​มองดูหนาของตัวเองเฉยๆ โดยไมจับกุมคุณสิมกิจิจําไดวาเจาหนาที่ตม. ไดพูดวา 

“ไปเถอะไป” ทีเ่ปนสํานวนที่ไมดีเลย ซึ่งตอนนัน้ถาสายไปนิดเดียวคงเปนอันตรวยถึงชีวิตก็วาได ซึ่งคา

รักษาพยาบาลของ เขาที่ออกมาจากโรงพยาบาลเปนจํานวนเงินมากกวา 20ลานวอนหลังจากทีเ่กิดเรื่อง

ขึ้นแลวทางกลุมพลเมืองของเขตคยองกี และกลุมแรงงานตางชาติไดขอเขาพบผูที่เกี่ยวของขอสํานกังาน

ตรวจคนเขาเมืองซูวอน คาํพูดทั้งหลายตลอดการเขาพบนั้นได​กลาววา ‘พวกเราไดปฏิบัติหนาหนาของ

ราชการอยางถูกตองเทานั้นจะไมรับผิดชอบใดๆทั้งนัน้’ซึ่งวิสัยมนษุยนั้นถาหมาเดินตัดหนารถแลวถกูรถ

ชนก็ยังพาสงโรงพยาบาลแตกรณีของคุณสิมกิจิที่ไดรับบาดเจ็บทั้งๆที่เปนหนาที่อันดับแรกของสํานกังาน

ตรวจคนเขาเมืองแตไดกระทํา และปฏิเสธตลอดวา 'ฉนัไมรู​' ซึ่งเปนทีน่าสงสัยวาพวกเขามีความเปน

มนุษยอยางนอยที่สดุของตัวพวกเขาเองมีอยูบางม้ัย สุ​ดทายแลวกองตรวจคนเขาเมืองไมไดชวยในคา

รักษาพยาบาลเลยแมแตสตางคเดียวแตไดทําบทบาท และหนาที่โดยใหวีซาโดยการมาเยี่ยมอยาช่ัวคราว

ใหกับภรรยาของคณุสิมจิกเีพื่อการดูแลปรนนิบตัิคณุสิมจิกีและจะตอวซีาใหจนกวาการรกัษาพยาบาลจะ

เสร็จสิ้นลงเทานั้น  
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Ⅱ. 근로기준법 
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Ⅱ.  
สิง่ทีต่องรูเกีย่วกบักฎหมาย 

มาตรฐานแรงงาน 
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국적·신앙, 신분을 이유로 차별할 수 없다 

- 근로기준법 바로알기 

 

1. 근로기준법의 기본 원칙 

(basic rule of LABOR STANDARDS ACT) 

- 근로조건의 최저 기준(minimum standards)을 정한 법률 

: 절대(absolute) 기준이나 평균(average) 기준을 의미하는 것이 아님. 이 법보다 높은 
수준을 정한 근로조건은 적법한(legal) 것, 근로계약의 내용이 이 법보다 높은 수준이라는 
이유로 근로조건을 하락시키는 것은 위법한(illegal) 것이 됨. 
- 5 명 이상의 근로자를 고용하는 모든 사업에 적용(4 명 이하의 근로자를 고용하는 
사업에는 일부만 적용) : 미등록 이주노동자, 수습중인 근로자에게도 적용 

cf) 한 집에서 같이 살며 공동으로 생활(동거:live together, cohabit)하는 친족(relatives; blood 
relations)으로 이루어진 사업과 가사사용인(housekeeper)에게는 적용되지 않음 

<4 명 이하 사업장에 적용되지 않는 주요 부분> 

1) 부당해고(lay off without justifiable reasons) 금지 

2) 퇴직금(retirement pay) 
3) 휴일, 휴게를 제외한 근로시간 관련 규정(working hour except "holidays", "recess") 
4) 연장․휴일근로에 대한 가산임금(added pay for overtime and holiday works) 
5) 생리휴가(menstruation leave for female worker) 

 

 

2. 근로계약(labor contract) 
- 근로계약의 성립: 근로조건은 근로자와 사용자가 동등한 지위(equal footing)에서 
자유로운 합의(mutual agreement)에 의해 결정되어야 함 

cf) 인권 침해의 금지(Prohibition of human rights abuse) - 위반시 근로기준법상 가장 높은 
처벌(5년 이하의 징역, 3천만원 이하의 벌금형)이 부과됨 

① 성별(gender), 국적(nationality), 신앙(religion), 사회적 신분(social status)을 이유로 한 
근로조건상 차별대우의 금지 

② 강제노동의 금지(Prohibition of Forced Labor) - 폭행, 협박, 감금, 그 밖에 정신상 는 
신체상의 자유를 부당하게 구속하는 수단에 의한 자유의사에 어긋나는 노동의 금지  

③ 폭행의 금지(Prohibition of Violence)  

④ 중간착취의 배제(Elimination of Intermediary Exploitation) - 법률에 따르지 않은 다른 
사람의 취업에 대한 개입, 중간인으로서의 이익 향유 금지 
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ไมควรแบงแยกระดบัชนชัน้ดวยเหตผุลตามมคีวาม 

เชือ่ในศาสนาหรอืสญัชาต ิ

-สิง่ทีต่องรูเกีย่วกบักฎหมายมาตรฐานแรงงาน 
 

1. ระเบยีบขัน้พื้นฐานของกฎหมายมาตรฐานแรงงาน 

- กฎหมายทีบ่ญัญตัิ​ตามมาตรฐานขัน้ต่าํของเงือ่นไขการทาํงานนัน้ 

: ไมใชสิ่งที่หมายถึงมาตรฐานคาเฉล่ียหรือมาตรฐานอยางเด็ดขาด เง่ือนไขการทาํงานที่กาํหนดขึ้นโดย
ถูกตองตามกฎหมายนัน้จะสงูกวากฎหมายแรงงานมาตรฐานตามที่ไดกลาวมา​​ แตถาเง่ือนไขการทาํงานที่
กําหนดขึ้นต่ํากวากฎหมายแรงงานมาตรฐานถือวาผิดกฎหมาย 

- จะใชกฏหมายนีใ้นสถานประกอบการทีม่แีรงงานมากกวา 5 คนขึน้ไป (สําหรับกิจการที่มีการวาจาง 

แรงงานนอยกวา 4 คนนั้นจะใชกฎหมายนี้ไดบางสวนเทานั้น) :  สําหรับแรงงานทีอ่ยูระหวางการฝกงาน 

และแรงงานตางดาวที่ผิดกฎหมายนั้นสามารถใชกฎหมายนี้ได 

 <สถานประกอบการทีม่ลีกูจางต่าํกวา4คนไมสามารถไดรบัการคุมครองตามกฎหมายขางตนได> 

  1) กรณทีี่เลิกจางที่ไมยุตธิรรม 

  2) เงินบําเหน็จบาํนาญ 

  3) กฎเกีย่วกบัเวลาการทาํงานที่ไดยกเวนในการหยุดพักผอนและวันหยุด 

  4) คาแรงที่บวกเพิ่มเกี่ยวกับการทาํงานในวันหยุดหรอืการทํางานลวงเวลา 

  5) วันลาพกัสาํหรับสตรีมีรอบเดือน 

 
2. สญัญาวาจาง 

- การจดัทาํสญัญาวาจาง: ตามเง่ือนไขการทาํงานนัน้ นายจางกับลูกจางตองไดตดัสินใจรวมกันในการ
ทํา สัญญาวาจางอยางเสรีภาพและเทาเทียมกัน 

cf) การหามลวงละเมดิในสทิธมินษุยชน - การลงโทษสูงสุดเวลาฝาฝนกฎหมายมาตรฐานแรงงานนัน้ 
โดยสั่ง (ปรับไมเกิน30ลานวอนหรือจําคกุไมเกิน 5ป) 
① การหามปฏิบัติไมยุตธิรรมในขอใดขอหนึ่งในเง่ือนไขการทาํงาน ดวยเหตผุลที่วาตามฐานะในสังคม,  

ความเช่ือในศาสนา, สัญชาติหรือการแบงแยกเพศ 

② การหามบังคับใหทํางาน – การหามทําผดิในความคดิเห็นอิสระของแรงงานโดยวิธีการกกัขังอยางไม
ยุติธรรมในเสรีภาพทางดานรางกายหรือทางดานจิตใจทีน่อกเหนอืจากนั้นเชน การกกัขัง,การขู​เขญ็หรือ
การทาํรายรางกาย 

③ การหามทาํรายรางกาย 
 

④ การขจัดการเอาเปรียบในเรื่องผลประโยชนของคนกลาง -  หามใชสิทธิประโยชนในผลประโยชน 
โดยถือวาเปนคนกลางหรือเขาแทรกแซงเกี่ยวกบัการทาํงานของคนอื่นถึงแมจะไมทาํตามกฎหมายก็ตาม 
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- 근로계약서(labor contract paper) 
: 구두로(by word of mouth) 정하건, 서면으로(in writing) 정하건 노동자와 사용자간의 
합의에 의해 정해진 사항은 근로기준법 및 노동관계법령에 위반되지 않는 한 
유효(valid)함. 다만 근로기준법은 다음의 사항을 반드시 분명히 하도록 하고 있으며, 
특히 중요한 부분은 종이에 써서 분명히 정하도록 하고 있음. 
→ 근로계약서는 임금체불이나 산재, 해고 등 근로계약과 관련한 다툼이 발생했을 때 
가장 중요하고 기본적인 증거자료가 됨. 따라서 반드시 입사 시점에 근로계약서를 
작성할 것을 사용자에게 요구해야 함. 
 

※ 근로계약을 체결할 때 분명히 정해야 하는 사항 

1) 임금(wages) 
2) 소정근로시간(contractual working hours) 
3) 휴일(holidays) 
4) 연차유급휴가(annual paid leave) 
5) 취업의 장소(place of employment)와 종사사무(description of work) 

 

※ 근로계약 체결시 반드시 종이(근로계약서)에 써서(in writing) 분명히 정하고, 근로자가 
요구할 경우 해당 사항이 담긴 근로계약서를 근로자에게 내어 주어야 하는 사항  

1) 임금의 구성항목, 계산 및 지급방법(constituent items of wages, the calculation and payment 
methods of wages) 
2) 소정근로시간(contractual working hours) 
3) 휴일(holidays) 
4) 연차유급휴가(annual paid leave) 

 

※ 표준근로계약서(standard labor contract) 
- 한편, 외국인 근로자의 고용 등에 관한 법률(ACT ON FOREIGN WORKERS' 
EMPLOYMENT, ETC.)에서는 고용허가제(EPS: Employ Permit System)를 통해 외국인 
노동자를 고용하려면 반드시 표준근로계약서를 통해 근로계약을 체결하도록 하고 
있음(제 9 조 제 1 항). 또한 이 경우 표준근로계약서 2 부를 작성하여 1 부는 외국인 
노동자에게 내주어야 한다고 규정하고 있음(한국산업인력공단이 근로계약체결을 대행할 
경우에도 마찬가지). 
- 이를 이행하지 않을 경우 500 만원 이하의 과태료 부과. 따라서 표준근로계약서를 받지 
못한 근로자는 언제든지 사용자에게 근로계약서를 달라고 요청할 수 있음. 
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- หนงัสอืสญัญาวาจาง 

: สําหรับขอที่ไดกําหนด และตกลงรวมกันระหวางนายจางกับลูกจาง โดยกําหนดเปนลายลักษณอักษร
หรือกําหนดดวยวาจานั้น ตามกฎหมายเกี่ยวกับแรงงาน และกฏหมายแรงงานนัน้ จะถือวาไมไ​ดฝาฝน
กฎหมาย 

→ หนังสือสัญญาวาจางนัน้จะสาํคัญที่สุด และจะเปนพยานขอมูลพื้นฐานเวลาเกดิการทะเลาะวิวาทกัน
เกี่ยวกับสญัญาวาจาง หรือการคางจายคาแรงงานหรือวาการไดรับบาดเจ็บจากการทํางาน, การถูกปลด
ออกจากที่ทาํงานและอื่นๆ ดังนั้นจุดหนึ่งในเวลาเขาทํางานควรเรียกรองกับนายจางใหทําหนังสือสัญญา
วาจางใหแนนอน  
 

※ ขอทีค่วรกาํหนดใหชดัเจนเวลาทาํสญัญาวาจาง 

  1) คาจางหรือเงินเ​ดือน 

  2) เวลาทํางานที่กําหนด 

  3) วันหยุด 

  4) การลาพักรอนประจําปโดยไดรับเงินเดือน 

  5) กิจการงานและสถานประกอบการ 

 
※ เวลาทาํสัญญาวาจาง กรณีมีขอที่จะเสนอใหคนงานหรือมีขอที่จะตองเขียนลงในสัญญาวาจางหรือ
กรณทีี่ลูกจางไดเรียกรองนัน้ ใหกาํหนดอยางชั​ดเจนและควรจะเขียนลงในสัญญาวาจางใหชัดเจน  

  1) ขอกําหนดของอัตรคาจาง, วิธีการจายและการคิดคํานวณ 

  2) เวลาทํางานที่กําหนด 

  3) วันหยุด 

  4) การลาพักรอนประจําปโดยไดรับเงินเดือน 

 
 
※ มาตรฐานสญัญาวาจาง 

- อีกฝายหนึ่ง ตามกฎหมายมาตรา 9วรรค 1เกี่ยวกับการวาจางงานของแรงงานตางชาตินัน้ ถาจะวาจาง
แรงงานตางดาว โดยผานระบบการอนุญาตการวาจางงาน (EPS) จะตองทาํสญัญาวาจางโดยผาน
มาตรฐานสญัญาวาจางใหชัดเจน หรือวากรณีนี้ใหตกลงทํามาตราสญัญาวาจางขึ้น 2ฉบับ โดย 1ฉบับ
กําหนดใหมอบใหกับแรงงานตางชาต ิ (กรณีที่ทางสาํนักงานบริการจัดการเกี่ยวกบัทรัพยากรบุ​คคลากร
เกาหลีไดกําหนดทาํสัญญาวาจางขึน้นั้นดวย ก็ถือวาเหมือนกัน). 

-กรณีที่ไมไดปฏิบตัิตามสิ่งทีไ่ดกลาวมาจะสั่งปรบัไมเกิน5ลานวอน.ดังนั้นถาแรงงานยังไมไดรับมาตรฐาน
สัญญาวาจาง เม่ือไรกต็ามสามารถขอจากนายจางไดตลอดเวลา  
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[별지 제 6 호서식] <개정 2010.4.12> (앞쪽) 

표준근로계약서 

Standard Labor Contract 
아래 당사자는 다음과 같이 근로계약을 체결하고 이를 성실히 이행할 것을 
약정한다. 
The following parties to the contract agree to fully comply with the terms of the 
contract stated hereinafter : 

사용자(갑) 
Employer 

업체명 
Name of the 
enterprise  

전화번호 
Phone number  

소재지 
Location of the 

enterprise  

성명 
Name of the employer  

사업자등록번호 
(주민등록번호) 
Identification 

number 
 

취업자(을) 
Worker 

성명 
Name of the worker  

생년월일 
Birthdate  

본국주소 
Address(Home Country)  

 

1. 근로계약기간 
년 월 일부터 년 월 일까지 
- 수습기간: □ 활용(입국일부터 □ 1 개월 □ 2 개월 □ 3 개월) □ 미활용 
※ 최초 입국자의 경우 근로계약기간의 기산일은 입국일로 변경됨 

1. Term of Labor 
contract 

from ( YY/MM/DD) to ( YY/MM/DD) 
※ Probation period: □ Included (For □ 1 month □ 2 months □ 3 months 
from entry date) □ Not included 
※ The labor contract enters into effect on the date of entry. 

2. 취업 장소  
 

2. Place of employment 
 

3. 업무내용  
- 업종: 
- 사업내용: 
- 직무내용: 

3. Description of work 
- Industry: 
- Business description: 
- Job description: 

4. 근무시간 

<제조업, 건설업, 서비스업> 
시 분 ～ 시 분 
- 1 일 평균 시간외 근로시간: 시간(사업장 
사정에 따라 변동 가능) 
- 교대제(□ 2 조 2 교대, □ 3 조 3 교대, □ 
4 조 3 교대, □ 기타) 
<농업, 축산업, 어업> 
- 월 ( )시간 

※ 가사사용인, 개인간병인, 농업, 
축산업 및 어업에 종사하는 사람의 
경우에는 기재를 생략할 수 있음. 
 
※ An employer of workers in 
domestic help, nursing, agriculture 
and livestock, and fishery can omit 
the working hours.  
 
※ 「근로기준법」 제 63 조에 따른 
농림, 축산, 양잠, 수산 사업의 경우 
같은 법에 따른 근로시간, 휴게, 
휴일에 관한 규정은 적용받지 않음. 

4. Working hours 

<Manufacturing, construction and service 
sectors> 
from ( ) to ( )  
- average daily over time: 
hours(changeable depending on the 
condition of a company) 
- shift system (□ 2groups 2shifts, □ 
3groups 3shifts, □ 4groups 3shifts, □ 
etc.) 
<Agriculture & livestock and fishery 
sectors> 
- ( ) hours per month  

210 ㎜×297 ㎜(일반용지 60g/㎡(재활용품)) 
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[แบบฟอรมที่3ที่แนบมาดวย]<แกไขเม่ือ2010.4.12>                       (สวนหนา) 
 

มาตรฐานสญัญาวาจาง 

ขาพเจาผูเปนคูกรณีในการทําสัญญา​ตอไปน้ี สัญญาวาจะปฏิ​บัติตามกฎระเบียบทุกประการดวยความซื่อสัตยและ
จริงใจ 

นายจาง 

ช่ือบริษัท 
 

โทรศพัท 
 

ที่อยู 
 

ช่ือ-นามสกุล 
 

หมายเลขจดทะเบียน 

บริษัท 

(หมายเลขบัตรประจําตวั
ประชาชน) 

 

ลูกจาง 
ช่ือ-นามสกุล 

 
วันเดือนปเกดิ 

 

ที่อยูในประเทศของตน 
 

1. ระยะเวลาการทํางาน 

ตั้งแตป เดือน วันที ่ถึงป เดือน วันที ่  
- ระยะเวลาฝกงาน: □ ใช(นับตั้งแตวันที่เขาประเทศ □ 1เดือน □ 2เดือน □ 3เดือน) □ ไมใช 
※ สัญญาการวาจางจะมีผลตั้งแตวนัทีค่นงานเขาประเทศ 

1. Term of Labor 

contract 

from ( YY/MM/DD) to ( YY/MM/DD) 

※ Probation period: □ Included (For □ 1 month □ 2 months □ 3 months from 

entry date) □ Not included 

※ The labor contract enters into effect on the date of entry. 

2. สถานที่ทํางาน  
 

2. Place of employment 
 

3. การงาน 

- ประเภทของงาน: 

- ชนิดของธุรกิจ: 

- หนาที่การงาน: 

3. Description of work 

- Industry: 

- Business description: 

- Job description: 

4. เวลาทํางาน 

<งานโรงงาน, งานกอสราง, งานบริการ> 

นาฬิกา นาท ี～ นาฬิกา นาท ี

- ทํางานนอกเวลาตอวนัโดยเฉล่ีย: ช่ัวโมง 
(เปนไปไดที่จะเปล่ียนตามสถานการณที่ทํางาน) 

- ระบบเปล่ียนกะ(□2ฝาย2กะ, □3ฝาย3กะ, □ 4ฝาย3

กะ, □ อื่นๆ) 

<งานเกษตร, การเล้ียงสัตว, งานประมง> 

- ( )ช่ัวโมงตอเดือน 

※ สําหรับลูกจางที่เปนแมบาน,คนเฝาไข, 
งานเกษตร, การเล้ียงสัตวและงานประมง 
นั้นไ​มตองกําหนดกไ็ด 
 
※ An employer of workers in 

domestic help, nursing, agriculture 

and livestock, and fishery can omit 

the working hours.  

 

※ ตามมาตรา 63 ของกฎหมายแรงงานนัน้
งานเกษตร,การเล้ียงสัตว,การเล้ียงไหม 

,งานประมงจะไมไดรบัการใชกฎหมายแรงงาน
ไดระบุไวในเรือ่งของเวลาการทํางาน,เวลา
พักผอนและวนัหยุด 

4. Working hours 

<Manufacturing, construction and service 

sectors> 

from ( ) to ( )  

- average daily over time: hours (changeable 

depending on the condition of a company) 

- shift system (□ 2groups 2shifts,  

□ 3groups 3shifts, □ 4groups 3shifts,  

□ etc.) 

<Agriculture & livestock and fishery sectors> 

- ( ) hours per month  

210 ㎜×297 ㎜(일반용지 60g/㎡(재활용품))

(뒤쪽) 
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5. 휴게시간 1 일 분 ※ In pursuant to the Article 63 of the Labor Standards Act, working hours, recess hours, off-days are not applied to agriculture, forestry, live-stock breeding, silk-raising farming and marine product businesses. 

5. Recess hours ( )minutes per day 

6. 휴일 □ 일요일 □ 공휴일 □ 매주 토요일 □ 격주 토요일 □ 기타( ) 
6. Holidays □ Sunday □ legal holiday □ every Saturday □ every other Saturday □ etc.( ) 

7. 임금 

1) 월 통상임금 ( )원 기본급[월(시간, 일, 주)급] ( )원  - 고정적 수당: ( 수당: 원), ( 수당: 원) ※ 수습기간 중 임금 ( )원 2) 연장, 야간, 휴일근로에 대해서는 시간외 근로수당 지급 

7. Payment 
1) Monthly Normal wages - Monthly (hourly, daily, or weekly) wage ( )won - Fixed Allowances: ( )allowances: ( )won, ( )allowances: ( )won ※ Probation period - Monthly wage ( )won 2) Additional pay rate applied to overtime, night shift or holiday work. 

8. 임금지급일 매월/매주 ( )일/요일. 다만, 임금 지급일이 공휴일인 경우에는 전날에 지급한다. 
8. Payment date ( ) of every month/every week. If the payment date falls on a holiday, payment will be made on the day before the holiday. 
9. 지급방법 임금 및 수당은 “을”에게 직접 지불하거나 “을”의 명의로 된 예금통장에 입금한다. "갑"은 을의 명의로 된 예금통장, 도장을 관리해서는 안 된다. 
9. Payment methods Wages and benefits will be paid to the worker or deposited to the bank account of the worker. The employer will not retain the bank book and the seal of the worker. 

10. 숙식제공 

1) 숙박시설 - 숙박시설 제공 여부: □ 제공 □ 미제공  - 숙박비용 근로자 부담 여부: □ 부담 □ 미부담 2) 식사 제공 - 식사 제공 여부: □ 제공 □ 미제공 - 식사비용 근로자 부담 여부: □ 부담 □ 미부담 ※ 숙식 제공의 범위와 근로자 부담 비용의 수준은 입국 후 사업주와 근로자 간 협의에 따라 별도로 결정. 

10. Room and Board 

1) Room  - Provided by the employer: □Yes, □No - Cost will be shared by the worker: □Yes, □No 2) Board  - Provided by the employer: □Yes, □No - Cost will be shared by the worker: □Yes, □No ※ The scope of the room and board and the amount of the cost to be borne by the worker will be decided by mutual consultation between the employer and the worker after worker's arrival. 
11. 이 계약에서 정하지 않은 사항은 「근로기준법」에서 정하는 바에 따른다. ※ 가사서비스업 및 개인간병인에 종사하는 외국인근로자의 경우 근로시간, 휴일ㆍ휴가, 그 밖에 모든 근로조건에 대해 사용자와 자유롭게 계약을 체결하는 것이 가능합니다. ※ 「근로기준법」 제 63 조에 따른 농림, 축산, 양잠, 수산 사업의 경우 같은 법에 따른 근로시간, 휴게, 휴일에 관한 규정은 적용받지 않습니다. 
11. Other matters not regulated in this contract will follow provisions of the Labor Standard Act. ※ The terms and conditions of the labor contract for workers in domestic help and nursing can be freely decided through the agreement between an employer and a worker. ※ In pursuant to the Article 61 of the Labor Standards Act, working hours, recess hours, off-days are not applied to agriculture, forestry, live-stock breeding, silk-raising farming and marine product businesses. 

년 월 일 
 ____________ (YY/MM/DD) (갑) 사용자: (서명 또는 인) Employer: (signature) 
 (을) 취업자: (서명 또는 인) Worker: (signature) 
 

 (สวนหลัง) 
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5. เวลาพัก 1วันวนัละ นาท ี ※ In pursuant to the Article 63 of the 
Labor Standards Act, working hours, 
recess hours, off-days are not applied to 
agriculture, forestry, live-stock breeding, 
silk-raising farming and marine product 
businesses. 

5. Recess hours ( )minutes per day 

6. วันหยุด 
□ วันอาทิตย □ วันหยุดราชการ □ ทุกวนัเสาร 
□ วันเสารทุกสองสัปดาห □ อื่นๆ( ) 

6. Holidays □ Sunday □ legal holiday □ every Saturday □ every other 
Saturday □ etc.( ) 

7. คาจางหรอืเงนิเ​ดือน 

1) เงินเดือน ( )วอน 

เงินเ​ดือนข้ันพื้นฐาน [รายเดือน(รายช่ัวโมง,รายวัน,รายสัปดาห) คาจาง] ( )วอน  
- คาเบี้ยประจํา: ( : วอน), ( : วอน) 

※ คาจางชวงฝกงาน ( )วอน 

2) จายค​าทํางานนอกเวลาเมื่อมกีารทาํงานเกนิเวลา/ ทํางานกลางคืน/ ทํางานในวนัหยุด 

7. Payment 
1) Monthly Normal wages - Monthly (hourly, daily, or weekly) wage ( )won - Fixed Allowances: ( )allowances: ( )won, ( )allowances: ( )won ※ Probation period - Monthly wage ( )won 2) Additional pay rate applied to overtime, night shift or holiday work. 

8. วันจายคาจาง จายวันที ่( )ของทุกเดือน/สัปดาห หากวันจายคาจางเปนวนัหยุดราชการจะจายลวงหนาหนึ่งวัน 

8. Payment date 
( ) of every month/every week. If the payment date falls on a holiday,  
payment will be made on the day before the holiday. 

9. วิธีการจาย 
การชําระคางจายและสิทธิประโยชนแกคนงาน□ชําระโดยตรงใหแกคนงาน□ฝากเขาบัญชี 
ธนาคารของคนงาน นายจางไมมีสิทธิเก็บสมุดบญัชีเงินฝากและตราประทบัของคนงาน 

9. Payment methods Wages and benefits will be paid to the worker or deposited to the bank account of the worker. The employer will not retain the 
bank book and the seal of the worker. 

10. การจัดที่พกัพรอม
บริการอาหารให 

1) หองพัก 

- นายจางมกีารเตรียมไวให: □ จัดให □ ไมไดจัดให 
- คาใชจายในสวนทีค่นงานตองจายเอง: □ รับผิดชอบ □ ไมตองรับผิดชอบ 

2) คาอาหาร 

- นายจางมกีารเตรียมไวให: □ จัดให □ ไมไดจัดให 
- คาใหจายในสวนที่คนงานตองจายเอง: □ รับผิดชอบ □ ไมตองรับผิดชอบ 

※ ในสวนคาใชจายรวมของคาทีพ่ักและคาอาหารทีร่ับผิดชอบโดยคนงานนัน้ จะมีการปรึกษาพูด 

คุยกันกอนจะตัดสินใจเลือก 

10. Room and Board 

1) Room  

- Provided by the employer: □Yes, □No 

- Cost will be shared by the worker: □Yes, □No 

2) Board  

- Provided by the employer: □Yes, □No 

- Cost will be shared by the worker: □Yes, □No 

※ The scope of the room and board and the amount of the cost to be borne by the worker will be decided by mutual 
consultation between the employer and the worker after worker's arrival. 

11. ขอประการใดทีไ่มมีการกําหนดในสัญญาฉบับนี้ ใหเปนไปตามกฏกตกิาที่กฎหมายแรงงานไดกําหนดไว 
※ สําหรับคนงานตางดาวทีป่ระกอบอาชีพแมบาน/ คนเฝาไขนัน้สามารถทําการตกลงและทําสัญญาไดกบันาย 

จางในเรื่องเวลาการทํางาน วันหยุดและอื่นๆ ที่เกี่ยวของกบัสภาพการทํางาน 

※ ภาคการเกษตร,การเล้ียงปศุสัตว,  การเล้ียงไหมและการประมงของมาตร 61ของกฎหมายแรงงานนั้น จะไม 
ไดรบัการใชกฎกติกาตามที่กฎหมายแรงงานไดกําหนด 
11. Other matters not regulated in this contract will follow provisions of the Labor Standard Act. 
※ The terms and conditions of the labor contract for workers in domestic help and nursing can be freely decided through the agreement between an employer 
and a worker. 
※ In pursuant to the Article 61 of the Labor Standards Act, working hours, recess hours, off-days are not applied to agriculture, forestry, live-stock breeding, 
silk-raising farming and marine product businesses. 

ป เดือน วันที ่
____________ (ป/เดือน/วันที)่ 

นายจาง: (ลงช่ือหรือตราประทับ) 
Employer: (signature) 

ลูกจาง: (ลงช่ือหรือตราประทับ) 
Worker: (signature) 
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3. 임 금(wages) 
- 최저임금([legally allowed] minimum wage)과 소정임금(promised[contractual] wage) : 법으로 
정한 최저한도의 임금을 “최저임금”이라고 하고, 근로계약을 통해 당사자간에 정한 
임금을 “소정임금”이라고 함.  

<최저임금액> 

구분 2010년 2011년 

시간급 4,110원 4,320원 

일 급 32,880원 34,560원 

월급 
주 44시간 928,860원 976,320원 

주 40시간 858,990원 902,880원 

- 시급: 4,320원 / 일급: 34,560원 

→ 연장, 야간, 휴일근로에 대한 최저시급은 6,480원 

if) 소정임금>최저임금(O), 최저임금>소정임금(X)→최저임금이 소정임금을 
대체(replacement) 

<예외(exception)> 

1. 수습 중에 있는 자(apprentice)로서 3 개월이 되지 않은 자(less than three months) - 
시간급 최저임금의 90% 적용 

2. 감시(監視) 또는 단속적(斷續的)으로 근로에 종사하는 자로서 사용자가 
고용노동부장관의 승인을 받은 자(A person who is engaged in surveillance or intermittent work 
and for whom the employer has obtained approval from the Minister of Labor) - 시간급 
최저임금의 80% 적용 

 

- 최저임금 미달여부의 판단 

: 월급 100 만원, 월급 150 만원에 모든 수당이 포함된 것을 내용으로 하는 근로계약이 
있는 경우 그 달에 연장근로(overtime work)․야간근로(night work)․휴일근로(holiday work)가 
얼마나 포함되어 있는지에 따라 최저임금 미달 여부가 달라질 수 있음. 따라서 매일 
실제 근무한 시간 중 연장, 야간, 휴일근로를 나누어 달력이나 수첩 등에 표시해 두는 
것이 반드시 필요함(단, 뒤에서 살펴보겠지만 4 인 이하 사업장의 경우 
연장․야간․휴일근로에 대한 가산임금 미적용) 
cf) 월 최저 기본급:  

주 40시간제-920,880(4,320원*209시간)원/44시간제의 경우-976,320(4,320원*226시간)원 

 

- 임금 지급의 원칙(위반할 경우 3년 이하의 징역, 2천만원 이하의 벌금) 
1) 통화(in cash) 지급의 원칙 2) 직접(directly) 지급의 원칙 

3) 전액(fully paid) 지급의 원칙 4) 정기(regularly) 지급의 원칙 
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 คาจาง 

- คาจางขั้นต่ําและคาจางที่กําหนด : ตามกฎหมายที่ไดกําหนดนั้น คาจางอยางนอยทีสุ่ดจะเรียกวา
“คาจางขัน้ต่าํ” สวนคาจางทีก่ําหนดโดยตกลงรวมกันระหวางนายจางกบัลูกจางนั้นจะเรียกวา 

“คาจางที่กาํหนด” 

  <จํานวนคาจางขั้นต่ํา> 

จําแนกเปน ป2010 ป2011 

คาจางรายชัว่โมง 4,110วอน 4,320วอน 

คาจางรายวนั 32,880วอน 34,560วอน 

คาจาง 

รายเดอืน 

44ชัว่โมงตอสปัดาห 928,860วอน 976,320วอน 

40ชัว่โมงตอสปัดาห 858,990วอน 902,880วอน 

  -  คาจางรายช่ัวโมง: 4,320วอน / คาจางรายวัน: 34,560วอน 

  → คาจางรายช่ัวโมงเก่ียวกับการทํางานในวันหยุด, การทํางานกลางคืน,การทํางานลวงเวลาน้ันช่ัวโมง  

     ละ 6,480วอน 

if) คาจางทีก่ําหนด>คาจางขั้นต่าํ(O), คาจางขั้นต่าํ>คาจางที่กาํหนด(X)→คาจางขัน้ต่ําจะทดแทน 
คาแรงที่กาํหนด  

  <ขอยกเวน> 

  1. ในฐานะที่เปนผูที่อยูในชวงการฝกงาน แตเปนผูที่ยังฝกงานไมถึง 3เดือน - จะใชตามกฎคือจาย90%  

    ของคาจางขัน้ตํ่ารายช่ัวโมง 

 
- การวนิจิฉยัเกีย่วกบัคาจางขัน้ต่าํวาจายขาดหรอืไม 
: กรณีทีส่ัญญาวาจางมีเนื้อหาวาในเ​งินเดือน1ลานวอนหรือในเงินเดือน1ลาน5แสนวอนนั้นไดรวมคาเบี้ย
เล้ียงทั้งหมดนั้น คาจางขั้นต่าํวาจายขาดหรือไมนั้น จะแตกตางไปตามการรวมวาไดสักเทาไรในเดือนนั้น 

ในคาทาํงานลวงเวลา,ทํางานกลางคืนและการทํางานในวันหยุด ดังนัน้ในทกุ ๆ วั​นควรทาํเครือ่งหมาย
ในสมดุบนัทกึหรอืปฏทินิทิง้ไววาไดทาํงานจรงิในเวลาทาํงานลวงเวลาทาํงานกลางคนืและทาํงานใน
วนัหยดุใหจดบนัทกึไวใหชดัเจน 

cf) เงนิเดอืนขัน้พืน้ฐานหรอืขัน้ต่าํของเงนิเดอืน:  

ระบบ40ช่ัวโมงตอสปัดาห-902,880วอน(4,320วอน*209ช่ัวโมง)/กรณขีองระบบ 44ช่ัวโมงตอสปัดาห -

976,320วอน(4,320วอน*226ช่ัวโมง) 
 

- กฎของการจายคาจาง ( กรณทีาํผดิกฎจะปรบัไมเกนิ 20ลานวอน หรอืจาํคกุไมเกนิ 3ป) 
1) กฎของการจายเปนเงินสด 2) กฎของการจายใหโดยตรง 

3) กฎของการจายดวยจํานวนเงินทั้งหมด 4) กฎของการจายตามระยะเวลาทีก่ําหนด 
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- 퇴직금(retirement pay) 
계속해서 1 년 이상 근무한 자에 대하여 근무 기간에 따라 평균임금의 30 일분 이상을 
지급하도록 규정. 총 근무기간이 길수록, 평균임금이 높을수록 많은 금액을 받게 됨.  

<계산방법> (최종 3개월분 임금/최종 3개월의 일수)*30일*(총근무일수/365) 
http://www.moel.go.kr/kr/oneclick/standard01/retire_cal.htm 

<제외> 1년 미만 근무한 자, 4주간을 평균하여 1주일에 15시간 미만을 근로하는 자 

<예외> 4 인 이하 사업장의 근로자 - 2010.12.1 부터 근무기간을 합산하여 1 년 이상이 
되는 날부터 5인 이상 사업장 근로자가 받는 퇴직금의 50%를 지급 

 

※ 출국만기보험(삼성화재)과의 관계 

1) ① 5 인 이상 사업장의 사용자로서 ② (EPS 를 통한) 취업활동 기간이 1 년 이상 남은 
이주노동자를 고용한 사용자는 출국만기보험 또는 신탁에 가입하여야 함. 
2) EPS 를 통해 고용된 이주노동자가 ① 사업장을 이탈하지 아니하고 ② 1 년 이상 
근무한 기간의 만료로 출국하거나 법에 따라 사업장을 변경하는 경우 
삼성화재(보험사업자)에 대하여 직접 적립된 금액을 일시금으로 청구할 수 있음. 
3) 출국만기보험금은 퇴직금으로서의 성격을 가지나, 위의 <계산방법>에 따라 계산한 
퇴직금보다 보험금이 적을 경우 사용자는 그 차액을 지급해야 하며, 위반시 임금체불 
성립.  

 

- 임금체불(delay in wage payment) 
노동자가 사망하거나 퇴직한 날로부터 그날로부터 14 일 이내에 임금․보상금 기타 
(근로제공과 관련된) 일체의 금품을 사용자가 지급할 의무가 있음(→ 위반시 임금체불 
성립) 
→ 단, 특별한 사정이 있을 경우 당사자간의 합의에 의해 기일 연장 가능. 이 경우, 
지급되어야 할 임금의 액수와 기일을 반드시 서면으로 받아두어서 차후의 분쟁에 
대비하는 것이 필요함.  

 

- 임금체불 발생시 대응방안(how to take legal action?) 
1) 사용자에 대한 이행 촉구 

- 사용자가 임금 지급 의사를 명확히 밝히기 전이라면, 사업장 방문을 통한 면담, 
전화통화, 내용증명 우편(최고장)발송 등을 통해 지급할 날짜와 지급방법에 대한 약속을 
(가능하면 서면으로) 받아냄으로써 조속한 해결을 모색하여야 함. 
2) 진정(petition) : 노동자가 사용자의 부당한 행위를 국가기관(고용노동부)에 알리고 조사 
및 시정을 촉구하는 절차. 고소․고발에 비해 상대적으로 강제력이 낮은 편이나 법 위반 
정도가 미미하고 사용자에게 사태 해결 의지가 있는 경우 신속한 해결이 가능함. 
임금체불 사건에서 가장 대표적으로 활용되는 해결방법. 
  



 33 

- เ​งนิบาํเหนจ็บาํนาญ 

สําหรับผูที่ทาํงานอยางตอเนือ่งแลวมากกวา1ป กําหนดใหจายมากวา30วันขึ้นไปของคาจางโดยเฉล่ีย
ตามเวลาการทาํงานตามเวลาการทํางานคาจางโดยเฉล่ีย ถาจํานวนเวลาการทาํงานทั้งหมดและคาจาง
โดยเฉล่ียสูงก็จะไดรับจํานวนเงินที่สูงตามไปดวย  
<วธิคีาํนวณ>(คาแรง3เดือนสุดทาย/จํานวนวันของ3เดือนสุดทาย)*30วัน*(จํานวนวนัทํางานทั้งหมด/365) 
http://www.moel.go.kr/kr/oneclick/standard01/retire_cal.htm 

<การยกเวน>  ผูที่ทาํงานไมถึง 1ป, ผูที่ทาํงานไมถึง 15ช่ัวโมงใน1สัปดาหโดยลองคิดเฉล่ียใน 4สัปดาห 
<ขอยกเวน>  แรงงานของกิจการที่มีลูกจางนอยกวา 4คน-ตั้งแตป 2010.12.1เปนตนไป ถาการรวมเวลา
การทาํงานแลวไดมากกวา 1ปขึ้นไปจะจายให 50%ของเงินบาํเหน็จบํานาญของแรงงานในกิจการที่มี
ลูกจาง 5คนขึน้ไป 

※ การประกนัเพือ่รบัรองการเดนิทางกลบัทีเ่กีย่วของกบั (บรษิทัประกนัอคัคภียัซมัซงุ) 

1) ① สําหรบันายจางในกิจการที่มีลูกจาง5คนขึน้ไป ② นายจ​างทีว่าจางแรงงานตางดาว(ผานระบบ
EPS)ที่ไดทํางานแลวและมีเวลาเหลืออยูมากกวา1ปขึน้ไปตองสมัครประกั​นเพื่อรับรองการเดินทางกลับ
หรือทรัสต  

2) แรงงานตางดาวทีถู่กวาจางผานระบบEPS ① ตองไมหลบหนีออกจากสถานประกอบการ  

② หมดเวลาการทํางานตามสัญญา1ปขึ้นไปและตองเดินทางกลับประเทศหรือกรณเีปล่ียนสถานทีท่ํางาน
ตามกฎหมายสามารถทําเรื่องขอรับเ​งินโดยตรงตอบรษิัทประกนัภัย (บริษัทประกนั)ได 
3) การประกันเพื่อรับรองการเดินทางกลับนัน้ เหมือนกับเปนเงินบําเหน็จบํานาญแตกรณีที่เงินประกันเพื่อ
รับรองการเดินทางกลับนั้นนอยกวาเงินบาํเหน็จบํานาญที่คํานวณตามวิธกีารคดิดานบน นายจางจะตอง
เปนผูรับผิดชอบในจํานวนเงินที่แตกตางนั้น  ถาเวลานายจางฝาฝนถือไดวาเกิดการคางจายคาจางได  

- การคางจายคาจา​ง 

หากแรงงานไดเสียชีวติหรือตั้งแตพนจากตําแหนงการทาํงานหรือตั้งแตวนันั้นภายใน 14 วัน นายจางมี
หนาทีร่บัผิดชอบโดยจายเปนเงิน หรอืสิ่งของในคาคางจาย,คาชดเชยและอื่นๆ (ที่ไดเกี่ยวกับการจัดให
แรงงาน)ทั้งหมด (→เวลาฝาฝนถือไดวาเกิดการคางจายคาจางได) 
→ แตถากรณีมีเหตุผลพเิศษเปนไปไดที่จะเล่ือนวนักาํหนด โดยตกลงกนัระหวางผูเกี่ยวของ กรณีนีเ้ปน
สิ่งที่จําเปน และควรบันทึกไวใหเปนลายลั​กษณอกัษรโดยกําหนดวันที่จะจาย และจํานวนคาจางที่จะตอง
จายใหชัดเจนเพื่อการเตรียมไวเปนหลักฐานตอนเกิดการโตเถียงกันตอไป 

- แผนรบัมอืเวลาเกดิการคางจายคาจาง 

1) การเรยีกรองใหดาํเนนิการกบันายจาง 

- ถาอยูระหวางช​วงที่วานายจางมีความคิดเห็นที่จะจายคาจางหรือไม ควรที่จะหาวธิแีกไขปญหาโดยดวน
ถาเปนไปไดใหทาํเปนลายลักษณอักษรไวในสิ่งที่ตกลงเกี่ยวกบัวิธกีารจายหรือวันทีจ่ะจายโดยผานเรียก
นายจางมาสอบสัมภาษณ,ทางโทรศัพทหรือสงหนังสือแจงเนื้อหาไปใหและอื่นๆ  

2) การรองเรยีน : หากแรงงานพบวานายจางไดกระทําผิดกฎหมายเล็กนอยหรือดายเบาๆ เปนไปไดที่จะ
บงัคับฝายตรงขามใหแกไขปญหาโดยเร็วโดยการแจงความการฟองรองตามขึน้ตอนการแ​กไขสอบสวน
โดยแจงตอกรมแรงงานเกี่ยวกับพฤตกิรรมที่ไมยุ​ตธิรรมของนายจาง ซึ่งไดเปนวธิทีี่ใชตามแบบฉบับที่ดี
ที่สุ​ดในการแกไขในเรื่องการคางจายคาจาง 
진정  조사  진정이 부당할 때 :  재진정 
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종결처리 

  

   

 

 진정이 정당할 때 : 

시정지시 

  
시정 : 종결 

 

 

 

 

 

 
  

  시정거부 : 입건․송치 
 

 

※ 진정 제기 방법 

- 전화, 인터넷, 방문 등 어떤 방법으로도 가능하나 일반적으로는 고용노동부에 진정서를 
제출하는 방식으로 제기. http://minwon.moel.go.kr/의 “진정․신고” 메뉴를 통해 접수 
가능. 
- 조사 단계에서는 임금체불 사실에 대한 입증자료가 반드시 필요한데, 기본적으로는 1) 
근로계약서 2) 급여명세서 3) 급여통장 사본 4) 근무일지 등이 될 것이고 이와 같은 
서류가 전혀 없는 경우 5) 함께 일했던 동료들의 진술서라도 구비해 놓을 것. 
→ EPS 를 통해 고용된 이주노동자들의 경우와 달리 미등록 이주노동자 사건에서는 
근로계약서나 급여명세서도 없고 임금도 현금으로 지급받는 경우가 많아 사건 진행시 
사업주가 임금체불 사실을 부인할 경우 어려움을 겪게 됨. 따라서 이를 방지하기 위해 1) 
근로계약 체결시 서면으로 근로계약서 작성을 요구하고 2) 매일 매일의 출퇴근 시간을 
달력이나 수첩에 기재해 두어야 하며 3) 임금체불로 인한 퇴사 직전에 사용자로부터 
임금체불 사실에 대한 확인서나 지급 각서를 요구하고 4) 이를 거부할 경우, 퇴사하기 
전에 함께 일했던 동료들로부터 근무기간과 임금체불 사항에 대한 진술서를 확보해 
두어야 함. 
 

3) 고소․고발(accusation) : 노동관계법령에 처벌규정이 있는 경우, 해당 규정을 위반한 
자에 대한 처벌을 촉구하는 절차가 고소․고발임. 고소는 피해 당사자가, 고발은 제 3자가 
한다는 점에서 차이가 있음. 고소 제기 이후 관할 지방노동관서로 이첩되어 
근로감독관이 특별사법경찰관으로서 검사의 지휘 하에 수사를 진행하게 됨. 
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ยื่น 

รอง 
เรียน 

 

สอบ 

สวน 

 เวลารองเรียนไปแลวไมไดรับ 
ความยุติธรรม : จัดการสิ้นสุดลง 

 
รองเรียนใหม 

 
  

   
 

 เวลารองเรียนไปแลววาถูกตอง  

: คําสั่งใหแกไข 

  แกไข : สิ้นสุด 
 

 

 

 
 

 

  

 
 ปฏิเสธไมแกไข : ต้ังขอหา․สง

เรื่องตออยัการ  

 
※ วธิยีืน่คาํรองเรยีน 

- โดยโทรศัพท, ทางอินเทอรเน็ต,ไปเยี่ยมและอื่นๆโดยใชวิธีไหนก็ไดเปนไปไดทั้งนั้น โดยทั่วไปเปนไป
ไดทีจ่ะลงทะเบียนผานเมน“ูการรองเรยีนหรือการแจง”ทางเว็บไซตhttp://minwon.moel.go.kr/ ตาม
วิธีการยื่นหนังสือรองเรียนทีก่ระทรวงแรงงานได 
- ขั้นตอนการสอบสวนนั้น เอกสารแสดงหลักฐานเกี่ยวกบัความจริงในการคางจายคาจางจําเปนที่จะตอง
มีอยางแนนอนตามพื้นฐานเชน1) หนังสือสัญญาวาจาง 2) รายละเอียดการจายเงินเดือน 3) สมุดบัญชีรับ
เงินเ​ดือน 4) บันทีกประจําวันการทาํงาน และสิ่งที่ไดเกี่ยวของอื่นๆ กรณีที่ไมมีเอกสารทั้งหมดตามที่ได

กลาวมานั้น 5) ถึงแมจะเปนคําใหการของพวกเพ่ือนรวมงานที่เคยทํางานรวมกันแลวก็ตามให
จัดเตรียมทําไว 
→ กรณี​​ของแรงงานตางชาตทิีผ่ดิกฎหมาย กรณีที่ไมมีสัญญาวาจาง ไมมีรายละเอยีดการจายเงินเ​ดือน 
รายรับเงินเดือนโดยจายจายเปนเงินสด กรณแีบบนี้มีมากเวลาเกิดกรณีนายจางปฏิเสธเกี่ยวกับความจริง
ในการคางคาจางจะประสบความยากลําบากขึ้นได ด้ังนั้นเพื่​อปองกันเรื่องที่ไดกลาวมา 1) ตอนตกลงทาํ
สัญญาวาจางควรเรียกรองใหจัดทําหนังสือสัญญาวาจางใหเปนลายลักษณอักษร 2) ควรจดบันทึกเวลา
เขางาน-เ​​​ลิกงานของการทํางานทุกๆ วันในสมุดบันทกึหรือปฏิทินไว    3) กอนที่จะลาออกจากที่ทาํงาน
เพราะการคางคาจาง ควรใหนายจางทาํบนัทึกการจายหรือยืนยันในความเปนจรงิเกี่ยวกับการคางจาย
คาจาง 4) กรณทีี่ปฏิเสธตามที่ไดกลาวมา, กอนที่จะลาออกจากที่ทาํงาน ควรใหเพื่อนทีท่ํางานดวยกัน
เขียนคํา ใหการยืนยันเกี่ยวกับเรื่องทีค่างจายคาจางและชวงเวลาที่ไดทาํงาน  

3) การฟองรอง․การแจงความ : กรณีที่มีกฎขอบังคับในการลงโทษเกี่ยวกับกฎหมายแรงงานและขั้นตอน 

รองเรียนใหลงโทษเกี่ยวกับผูที่ฝาฝนกฎขอบังคับทีเ่กี่ยวของแรงงานสามารถจัดการแจงความและ
ฟองรองเพื่อเรยีกรองใหลงโทษนายจางในกรณทีี่ไมไดจายคาจางที่คางจายโดยผานการรองเรยีนตาม
ขอที ่2 ที่ไดกลาวมา  
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※ 고소․고발 방법 

- 진정을 제기하는 것과 마찬가지이나, 진정서가 아닌 고소(발)장을 제출하여야 하며 
진정인은 “고소(발)”인으로, 피진정인은 “피고소(발)”인으로 변경하여야 함. 또한 
“피고소인에 대한 처벌”을 촉구한다는 의사를 명확히 해야 함.  

- 조사 결과 검사가 법원에 대한 기소를 결정하게 되면 재판을 열어 판결을 하는데, 
노동사건의 경우 대부분이 약식기소 되며 임금체불의 경우 체불액의 약 10%정도의 
벌금형이 부과됨. 

 

※ 유의사항 

검사가 불기소처분을 할 경우 고소인에 대한 무고죄 성립여부를 함께 판단하므로정확한 
증거가 없거나 기소될 가능성이 높지 않다고 판단되는 경우 등에는 고소 대신 진정을 
제기하는 것이 더욱 바람직함. 

 

4) 민사소송(civil procedure) 및 소액사건심판 

- 민사소송: 진정, 고소 및 고발을 통해서도 임금체불이 해결되지 않는 경우 법원에 
최후의 수단으로 민사소송을 제기하여야 함. 이 경우 임금체불 당시 최종 3 개월분의 
평균임금이 400 만원 미만인 경우 고용노동부에서 <체불금품확인원>을 발급받아 
대한법률구조공단(TEL:132) 지부에 무료 법률구조 신청 가능. 
- 소액심판: 체불금액이 2 천만원을 넘지 않는 경우 소액심판을 제기할 수 있음. 
소액심판은 관할(개인기업의 경우 대표자의 거주지, 법인의 경우 사업장 소재지)법원의 
민원실이나 민사과에 가서 소액재판신청서를 작성하여 제출함으로써 제기할 수 있는데, 
일반 민사소송에 비해 기간이 훨씬 짧게 소요되며(약 30 일 정도), 절차가 복잡하지 않아 
증거자료만 명확하다면 굳이 변호사를 선임할 필요가 없어 비용이 저렴. 다만, 피고의 
주소 및 성명이 명확해야 하며 증거자료를 충분히 갖추어야 인용될 수 있음.  

 

5) 체당금 지급 신청 

- 사업주가 파산, 회생절차개시 결정, 도산등사실인정(도산등사실인정의 경우 상시 300 인 
이하 을 받은 경우 퇴직한 노동자가 지급받지 못한 임금이나 퇴직금을 국가가 대신해서 
지급하는 제도. 
- 사용자 요건: 산업재해보상보험법 적용 사업장이며 사업이 6 개월 이상 운영되었다가 
파산, 회생절차개시 결정, 도산등 사실인정을 받아야 함. 
- 노동자 요건: 파산선고일․회생절차개시신청일․도산등사실인정 신청일의 1 년 전이 되는 
날 이후부터 3년 이내에 해당 사업장으로부터 퇴사한 자여야 함. 
- 체당금의 범위에 포함되는 임금은 ① 최종 3 개월분의 임금 ② 최종 3 년간의 퇴직금 
③ 최종 3개월분의 휴업수당 ④ 재해보상금 전액임. 
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※ วธิแีจงความและฟองรอง 

- ยื่นหนังสือรองเรียนตามขอ2 และทาํเหมือนขั้นตอนในขอ2 ที่ไดกลาวมาโดยนาํเอกสารหลักฐานเสนอ
รองเรียนตอสํานักงานแรงงานสวนทองถิ่​นในเขตที่รับผดิชอบเพื่อลงโทษนายจาง 
-  การตรวจสอบและผลของการตรวจสอบนั้นถาการฟองรองไดตัดสินโดยศาล จะเปดการนั่งบัลลังกและ
จะตัดสิน กรณขีองเรื่องแรงงานสวนมากจะเปนการฟองรองอยางงาย สาํหรับกรณีของการไมจายคาจาง
นั้นจะลงโทษใหปรับอยางนอยประมาณ10%ของจํานวนเงินที่คางจาย  
 
※ ปฏเิสธความรบัผดิชอบ 
ถาคณุตองการที่ฟองรองไมวาจะเปนผูรองทุกขโดยมีผูพิพากษา 
และมีหลักฐานที่ถกูตองก็ตามถาทานเห็นสมควรไมฟองรองก็จะมีแนวโนมที่ดี 
 

4) การฟองคดแีพงและการตดัสนิในคดจีาํนวนเงนิเลก็นอย 

- การฟองคดแีพง: ถึงแมจะผานการแจงความ การฟองรองและเรยีกรองแลวกต็าม แตกรณทีี่ไมสามารถ
แกไขปญหาการคางจายคาจางไดนั้น ควรยื่นฟองรองคดีแพงเปนวธิีการขั้นสุดทายตอศาล กรณีนีต้อนที่
คางจายคาจางในกรณีที่คาจางโดยเฉล่ียของ3เดือนสุดทายนอยกวา 4ลานวอน ใหรับหนังสือยืนยนัการ
คางจายเงิน และสิ่งของจากสํานักงานแรงงานสวนทองถิ่นแลวนั้น เปนไปไดที่จะยืน่เรื่องฟรีตอองคการ
กฎหมายตามสาขาของสํานกังานองคการกฎหมายเกาหลี (TEL:132)  

- การตดัสนิในจาํนวนเ​งนิเลก็นอย: กรณีที่จํานวนเงินที่คางจายคาแรงไมเกนิ 20ลานวอนนั้น สามารถ
ฟองคดีทางแพงไดถาเปรี​ยบเทียบกับการฟองคดีแพงทั่วไปจะใชเวลาสั้นมากกวา(ใชเวลาประมาณ30วั​น)

และขั้นตอนจะไมยุงยากถามีเอกสารหลักฐานอยางชัดเจน และเหมือนประหยดัคาใชจายได เพราะไม
จําเปนตองใชทนายความ แตวาตองรูช่ือ และที่อยูของจําเลยแพงอยางชัดเจนและแนนอน  

 
5) การยืน่เรือ่งขอรั​บเงนิทดแทนเนือ่งจากบรษิทัลมละลาย 

- เปนระบบที่ทางรัฐบาลจะจายเงินทดแทนสวนนี้ใหกบัแรงงาน กรณีทีแ่รงงานไมไดรับคาจางหรือเงิน
บําเหน็จบํานาญจากนายจางเนื่องจากการลมละลายของกิจการ 
- ถาจะขอรับเงินทดแทนเนื่องจากบรษิัทลมละลายกอนอืน่แรงงานจะตองจัดการยื่นรองเรียนตอสํานกังาน
แรงงานทองถิ่น เพื่อรบัการยืนยนัเกีย่วกบัเนื้อหาการคางจายเงินบาํเหน็จบํานาญ และคาแรงที่คางจาย
โดยรั​บหนังสือยนืยันการรองเรียนในการคางจายเงินและสิ่งของ  

→ กรณียื่นเรือ่งขอรับเงินทดแทนเนื่องจากบรษิัทลมละลายตอสาํนกังานแรงงานทองถิ่นนั้น ถาเปนไปได 
ใหดําเนินการ โดยการรวมตัวกันกับพวกแรงงานที่เคยทํางานอยูในบรษิทัดวยกนัดีกวาการที่เจาตวัเปน
คนยื่นเรื่องคนเดียว เพราะจะมีผลมากกว​า 
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- 체당금 지급액의 상한은 다음과 같음. 

구분 30세 미만 
30세 이상  

40세 미만 

40세 이상 

50세 미만 
50세 이상 

임금(1개월) 150만원 240만원 260만원 210만원 

퇴직금(1년) 150만원 240만원 260만원 210만원 

휴업수당(1개월) 105만원 168만원 182만원 147만원 

 

- 체당금을 지급받으려는 노동자는 우선 관한 고용노동부에 진정을 제기하여 임금 및 
퇴직금 체불내역에 대한 확인을 받고 <체불금품확인원>을 발급받아야 함. 
→ 고용노동부에 체당금 지급 신청을 하는 경우 사업주가 근로자에게 체불임금을 지급할 
능력이 없음을 의미하는 “도산 등 사실인정 신청” 절차를 거쳐야 하는데 이 과정에서 
회사의 재무제표 등 회계 관련 자료를 확보하는 것이 특히 중요함. 따라서 개인이 
신청하는 것보다는 동일한 사업장에 다니던 노동자들이 공동으로 추진하는 것이 더욱 
효과적이며, 체당금 신청에 있어서 사업주가 자발적으로 협조에 임하지 않는다면 체당금 
신청 관련 자료 제공에 적극적으로 협조한다는 것을 조건으로 하여 진정(고소․고발)을 
취하하기로 하는 등의 압력행사가 불가피함.  

 

 

4. 근로시간과 휴식(working hours and recess) 
- 법정 근로시간(legal working hours)  

: 2011.7.1부터 상시 5인이상 사업장에 주 40시간제(40 working hours a week) 적용  

→ 1 주일의 근로시간은 40 시간을, 1 일의 근로시간은 8 시간을 초과할 수 없음(Working 
hours per week shall not exceed forty hours excluding recess hours, Working hours per day shall not 
exceed eight hours excluding recess hours.) 
cf) 상시 4인 이하 사업장 및 2011.6.30까지의 20인 미만 사업장 

→ 1 주일의 근로시간은 44 시간을, 1 일의 근로시간은 8 시간을 초과할 수 없음(Working 
hours per week shall not exceed forty-four hours excluding recess hours, Working hours per day shall 
not exceed eight hours excluding recess hours.) 
 

- 연장근로(overtime work)의 제한 

→ 당사자 간의 합의에 의해 실시되는 연장근로는 1주일에 12시간을 초과할 수 없음 

→ 단, 12 시간을 초과하여 연장근로가 이루어졌다고 하더라도 이미 행해진 연장근로에 
대해서는 임금이 지급되어야 함. 
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4. การหยดุพกัชัว่คราวและเวลาทาํงาน 

- เวลาทาํงานตามกฎหมาย : ตั้งแตป  2011.7.1เปนตนไป ใชกับระบบ  40ช่ัวโมงต​อสัปดาหของแรงงาน 
ประจําตั้งแต  5คนขี้นไป  

→ เวลาทาํงานใน1วันไมสามารถทําเกินวันละ 8ช่ัวโมง หรือเวลาทาํงานใน 1อา​ทิตยไมสามารถทําเ​กิน
40 ช่ัวโมง 
 
 

- การกาํหนดในการทาํงานลวงเวลา 

→ การทาํงานล​วงเวลาที่ไดรับการดําเนินการโดยการตกลงกันระหวางผูทีเ่กี่ยวของ โดยไมสามารถทาํ
เกิน12 ช่ัวโมงใน1อา​ทิตย  

→ แตการทาํงานเกิน 12ช่ัวโมงนั้น เปนการทาํงานลวงเวลาที่บรรลุ​ผลสําเร็จกต็ามเกี่ยวกบัการทาํงาน 

ลวงเวลานัน้ไดดําเนินการจายคาจางอยูแลว 
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- 휴게(recess) : 사용자는 근로시간이 4 시간인 경우에는 30 분 이상, 8 시간인 경우에는 
1 시간 이상의 휴게시간을 근로시간 도중에 주어야 하고, 휴게시간은 근로자가 자유롭게 
이용할 수 있어야 함 

 

- 휴일(holiday) : 사용자는 1 주일에 평균 1 회 이상의 유급휴일(주휴일)을 주어야 함(An 
employer shall allow a worker on the average one or more paid holiday per week). 유급주휴일은 
1 주일의 소정근로일수를 개근한 노동자에 한해 부여. 가령, 주 40 시간제 사업장에서 
소정근로일수가 월요일부터 금요일까지로 정해져 있는 경우, 월요일부터 금요일까지의 
기간을 만근한 시급제 노동자의 시급이 4,320 원인 경우 주휴수당은 
4,320 원*8 시간=34,560 원임. 일용직 노동자라 할지라도 계속해서 근로한 것으로 인정할 
수 있는 경우 주휴수당을 청구할 권리가 있음. 
→ 단, 4주간을 평균하여 1주일의 근로시간이 15시간 미만인 노동자의 경우 유급주휴일 
규정 적용 제외 

 

- 연장근로(overtime work)․야간근로(night work)․휴일근로(holiday work) 
사용자는 연장․야간(밤 10 시부터 오전 6 시까지 사이의 근로)․휴일근로에 대하여는 
통상임금의 100분의 50이상을 더해서 지급하여야 함(An employer shall additionally pay fifty 
percent or more of the ordinary wages for extended work, night work(from 10 p.m. to 6 a.m.) or 
holiday work. 
→ 단, 상시 4인이하 사업장의 경우 연장․야간․휴일근로에 대한 가산임금 적용 제외 

→ 연장근로수당은 법정 근로시간(주 40 시간, 일 8 시간)을 초과하는 부분에 대해 
지급되는 것이므로, 당사자간에 일일 소정근로시간을 7 시간으로 약정한 상태에서 
1시간을 추가로 근무한다고 해서 가산임금이 발생하는 것은 아님 

 

- 연차유급휴가(annual paid leave) 
1) 최초 1년간 80% 이상 출근한 노동자에 대해서 15일의 연차유급휴가 발생 

2) 단, 총 근무기간이 1 년 미만인 노동자에 대해서는 1 월을 만근할 경우 1 일의 휴가 
발생, 단 최초 1년의 출근율에 대해 발생하는 15일의 연차유급휴가 중 1년 미만의 기간 
동안 1월 만근에 대해 부여된 휴가는 15일에서 공제 

3) 총 근무기간이 3년을 초과하는 날부터 15일에 1일씩 추가, 최대 25일 한도 

ex) 1년 근무 및 지난해 80% 이상 출근시 - 15일 

2년 근무 및 지난해 80% 이상 출근시 - 15일 
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- การหยดุพกัชัว่คราว : นายจางในเวลาการทํางานกรณีทีท่ํางาน 4ช่ัวโมงนัน้ ควรใหหยุดพัก 30นาที
ขี้นไปและกรณทีํางาน 8ช่ัวโมงนั้น ควรใหเวลาหยดุพักช่ัวคราวระหวางเวลาทํางานประมาณ 1ช่ัวโมง
ขึ้นไปและเวลาหยุดพักช่ัวคราวนั้น แรงงานสามารถใชไดอยางเสรีภาพ  
 

- วนัหยดุ : นายจางควรใหวันลาพกัโดยไดรบัเงินเดือน (วันหยุดตอสัปดาห)โดยเฉล่ียมากวา1ครั้งขึ้นไป
ใน1อาทติยวันหยุดตอสัปดาห และวันลาพักโดยไดรบัเงินเดือนนั้นจะมอบใหแรงงานที่ไมขาดงานตาม
จํานวนวันการทํางานที่กาํหนดใน1อาทิตย อาทเิชน กรณทีี่ไดกําหนดจํานวนวันการทาํงานในสถานที่
ประกอบการระบบ40ช่ัวโมงตอสัปดาห โดยกาํหนดตั้งแตวันจันทรจนถึงวันอาทิตยและกรณีระบบคาจาง
รายช่ัวโมงโดยเวลานั้นจะคดิตั้งแตวันจันทรถึงวันศุกร คาจางรายช่ัวโมงของแรงงานนั้นอยูที4่,320วอน 
กรณีคาเบี้ยเล้ียงในวันหยุดตอสัปดาหนัน้ 4,320วอน*8ช่ัวโมง=34,560วอน ถึงแมแรงงานจะเปนพนกังาน
ประจําก็ตาม กรณทีี่ไดยอมรับตามสิ่งที่ไดทาํงานตลอดมาก็ตาม มีสิทธิที่จะเรียกรองคาเบี้ยเล้ียงในการลา
พักตอสัปดาหได 
→ แตไดยกเวน การใชกฎวันหยดุหรือการลาพักโดยไดรับเงินเดือน กรณีของแรงงานที่นอยกวา15
ช่ัวโมงในเวลาการทํางานใน 1อาทิตยโดยเฉล่ียใน 4อาทิตย 
 

- การทาํงานลวงเวลา․การทาํงานกลางคนื․การทาํงานในวนัหยดุ 

นายจางเกี่ยวกับการทํางานลวงเวลา․การทํางานกลางคนื (การทาํกลางคืนตั้งแต4ทุมจนถึง6โมงเชาของ
ตอนเชา) และการทาํงานในวันหยุด ควรจายคาจางเพิม่ให 50เปอรเซ็นตของคาจาง100เปอรเซ็นตของ
คาจางโดยทั่วไป 

→ แตกรณีของสถานประกอบการที่มีแรงงานประจํานอยกวา 4คนนัน้ไ​ดยกเ​วนการใชในการจายคาจาง
เพิ่มใหเกี่ยวกับการทํางานในวันหยุดการทํางานกลางคนืและการทํางานลวงเวลา 

→ คาเบี้ยเล้ียงในการทํางานลวงเวลา เปนสิ่งที่ไดจายเกีย่วกบัสวนที่จายเกนิในเวลาการทํางานตาม
กฎหมาย (8ช่ัวโมงตอวันและ40ช่ัวโมงตอสัปดาห)นั้น ในสถานการณตามขอสญัญาโดยทํางาน7ช่ัวโมง
ในเวลาการทํางานทีก่ําหนดแตไดเพิ่มอีก1ช่ัวโมงในการทํางานในแตละวันระหวางผูที่เกี่ยวของนัน้ การ
จายคาจางเพิ่มจะไมเปนสิ่งที่ไดเกิดขึ้น  
 

- การลาพกัรอนประจาํป​โดยไดรบัเงนิเดอืน 

1) สําหรับแรงงานที่ไดทํางานอยางนอย  80%ในระหวาง  1ป จะลาพกัได 15วัน โดยไดรับเงินเดือน 

2) แตสาํหรับแรงงานที่ไดทาํงานไมถึง 1ปในจํานวนวันทีท่ํางานทั้งหมดนั้นกรณีระยะเวลาขาดประมาณ 
1เดือนนั้นลาพักได 1วัน แต การลาพกัได 15วันโดยไดรับเงินเดือนที่เกี่ยวกับอตัราการทาํงานอยางนอย
1ปนั้น ระหวางชวงระยะเวลาที่รวมแลวน​อยกวา 1ปแตเกี่ยวกบัการขาดระยะเวลาการทาํงานไปประมาณ
1เดือนนั้น จะมอบการลาพกัใหแตจะหักจาก 15วัน 

3) จํานวนการทาํงานทั้งหมดตั้งแตวันที่เกินกวา 3ปนั้นจะเพิ่มใหทีละ 1วันใน15วัน ถงึเขตทีจ่าํกดัอยาง
มากทีส่ดุ 25วนั 

ex) ทํางานได 1ปและปทีแ่ลวมีเวลาการทํางานมากกวา 80%ขึ้นไป - 15วัน 

   ทํางานได 2ปและปที่แลวมีเวลาการทํางานมากกวา 80%ขึ้นไป - 15วัน 
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3년 근무 및 지난해 80% 이상 출근시 - 16일 
4년 근무 및 지난해 80% 이상 출근시 - 16일 

… (최대 25일) 
 

→ 연차유급휴가를 정해진 기간(발생일로부터 1 년) 내에 사용하지 못하게 된 경우 
사용자는 수당으로 지급하여야 할 의무가 발생하게 되는데 이를 “연차유급휴가 
미사용수당”이라 함. 미사용수당액은 취업규칙 등에 정한 바에 따라 통상임금 또는 
평균임금으로 지급.  

 

 

5. 모성보호 

- 임산부의 연장근로 제한(Restrictions on Overtime Work) 
: 임신 중인 여성노동자에게는 연장근로가 절대적으로 금지되며, 그 노동자의 요청이 
있는 경우 쉬운 근로로 전환하여야 함 

No employer shall put a pregnant female worker on an overtime duty, and, if there is a request from 
the worker, the employer shall transfer her to a light duty. 
cf) 출산 후 1 년이 지나지 않은 여성노동자에 대해서는 1 일에 2 시간, 1 주일에 6 시간, 
1년에 150시간 이내의 연장근로 가능  

An employer shall not have, a female with less than one year after childbirth, work overtime 
exceeding 2 hours per day, 6 hours per week, and 150 hours per year, even if agreed in a collective 
agreement.  

- 임산부의 야간․휴일근로의 제한(Restrictions on Night Work and Holiday Work) 
: 임산부에 대해 야간․휴일근로를 시키기 위해서는 1) 산후 1 년이 지나지 아니한 여성의 
동의를 얻거나 2) 임신 중의 여성이 명시적으로 청구하여야 하고 1) 또는 2)와 더불어 
고용노동부장관의 인가를 얻어야 함 

An employer shall not have a pregnant female work from 10 P.M to 6 A.M. and on holiday. However, 
this shall not apply in the cases described in any of the following subparagraphs and when the 
employer obtains permission from the Minister of Labor : 
1) there is a consent from a female with less than one year after childbirth; and 

2) a female in pregnancy makes a request. 
 

- 생리휴가 : 사용자는 여성 근로자가 청구하면 월 1 일의 생리휴가를 주어야 함, 단 
달리 정한 바가 없으면 생리휴가는 무급 
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  ทํางานได 3ปและปทีแ่ลวมีเวลาการทาํงานมากกวา 80%ขึ้นไป - 16วัน 

  ทํางานได 4ปและปทีแ่ลวมีเวลาการทาํงานมากกวา 80%ขึ้นไป - 16วัน 

   (มากที่สดุ 25วัน) 
 

→ กรณีที่ไมไดใชในระยะเวลาที่ไดกําหนดในการลาพักรอนประจําปโดยไดรับเงินเดือนภายใน(ตั้งแต1ป
ตั้งแตวันที่ไดรับ)นั้น ตามความหมายนายจางจะตองจายโดยจายเปนคาเบี้ยเล้ียงให​  แตตามที่ไดกลาวมา 

การลาพักรอนประจําป โดยไดรับเ​งินเดือนนั้นคาเบีย้เล้ียงจะไมมีการใชกฎการจายเงิน จํานวนคาเบี้ย 

เล้ียงที่ไม​มีการใชกฎการจายเงินนั้น ตามการกําหนดกฎของการทํางานและอื่นๆ แตจะจายเปนคาจาง 

โดยเฉล่ียหรือเ​งินเดือนโดยทั่วไป 
 
 

5. การดแูลและคุมครองผูเปนแม  

- การกาํหนดการทาํงานลวงเลาของผูหญงิมคีรรภและผูหญงิทีเ่พิง่คลอดบตุร 

: สําหรับแรงงานผูหญิงทีอ่ยูระหวางชวงตั้งครรภ การทํางานลวงเวลานั้นจะหามโดยเด็ดขาด แตกรณีที่

เปนความตองการของแรงงานนั้นควรเปล่ียนใหทาํงานอยางงาย ๆ  

No employer shall put a pregnant female worker on an overtime duty, and, if there is a request from 
the worker, the employer shall transfer her to a light duty. 

cf) สําหรับแรงงานผูหญิงทีไ่ดคลอดบุตรไ​ดไมถึง 1ปนัน้ เปนไปไดที่จะทํางานลวงเวลาภายใน 2ช่ัวโมง

ตอวัน 6ช่ัวโมงตอ 1อา​ทิ​ตยและ 150ช่ัวโมงตอ 1ป 
An employer shall not have, a female with less than one year after childbirth, work overtime 
exceeding 2 hours per day, 6 hours per week, and 150 hours per year, even if agreed in a collective 
agreement.  

- การกาํหนดการทาํงานในวนัหยดุและการทาํงานลวงเวลาของผูหญงิมคีรรภและผูหญงิทีเ่พิง่คลอดบตุร 

: สําหรับการสัง่ใหทาํงานในวันหยดุและการทํางานลวงเวลาทีเ่กี่ยวกับผูหญิงมีครรภนั้น 1) ไดใชผูหญิงที่

ยังคลอดบุตรไดไมถึง1ปหรืออื่นๆ 2) ไดเรียกรองใหทํางานโดยระบุอยูชัดเจนวาผูหญิงอยูระหวางการ

ตั้งครรภ 1) หรือวา 2) ไดรับอนุญาตจากรัฐมนตรีกระทรวงแรงงานกับขอทีก่ลาวมา  

An employer shall not have a pregnant female work from 10 P.M to 6 A.M. and on holiday. However, 
this shall not apply in the cases described in any of the following subparagraphs and when the 
employer obtains permission from the Minister of Labor : 
1) there is a consent from a female with less than one year after childbirth; and 

2) a female in pregnancy makes a request. 

- การลาพกัสาํหรบัสตรมีรีอบเดอืน : ถาแรงงานผูหญิงไดเรียกรองในการขอลาพัก นายจางจะตองให 

ลาพัก สําหรับสตรีมีรอบเดือนใน 1วันตอ 1เดือน แตถาไมไดเรียกรองหรือกาํหนดตามที่พูดมา ก็ไมตอง

จายการลาพกัสาํหรบัสตรีทีมี่รอบเดือน  
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- 산전후휴가 및 유사산휴가 
1) 산전후휴가: 사용자는 임신 중의 여성에게 산전과 산후를 통하여 90 일의 보호휴가를 
주어야 하는데, 이 경우 휴가 기간의 배정은 산후에 45일 이상이 되어야 함. 
2) 유사산휴가: 사용자는 임신 중인 여성이 임신 16 주 이후 유산 또는 사산한 경우에 그 
노동자가 청구하면 임신기간에 따라 30일에서 90일 사이의 보호휴가를 주어야 함. 다만, 
인공 임신중절 수술에 따른 유산의 경우는 제외되나, 강간이나 준강간으로 인한 인공 
임신 중절 수술의 경우 등에는 유사산휴가를 주어야 함. 
① 임신기간이 16주 이상 21주 이내인 경우 : 유산 또는 사산한 날부터 30일까지 

② 임신기간이 22주 이상 27주 이내인 경우 : 유산 또는 사산한 날부터 60일까지 

③ 임신기간이 28주 이상인 경우 : 유산 또는 사산한 날부터 90일까지 

3) 휴가기간 중의 급여(산전후휴가급여) 
→ 산전후휴가 및 유사산휴가 기간 중 최초 60 일은 유급. 따라서 60 일간 통상임금의 
전액 수준 이상의 임금이 지급되어야 함.  

① 고용보험 적용 사업장의 경우: 우선지원대상기업(광업 300 인 이하, 제조업 500 인 
이하 건설업 300 인 이하, 운수ㆍ창고 및 통신업 300 인 이하, 기타 100 인 이하 사업장 
등)의 경우 전체(90 일분) 급여를 국가에서 지급, 그 외(대기업)의 경우 최초 60 일분은 
사용자가, 나머지 30 일분은 국가에서 지급. 단, 국가가 지급하는 금액의 최고한도는 
30일에 135만원임. 
② 고용보험 미적용 사업장의 경우: 최초 60 일분의 급여에 대해서는 사용주가 지급할 
의무가 있으므로 사용자에게 청구 

 

- 태아검진시간 

임신한 여성근로자가 임산부 정기건강진단을 받는데 필요한 시간을 청구하는 경우 이를 
허용하여 주어야 하며, 건강진단시간에 대해서는 임금 삭감 금지 

If a pregnant female worker makes a request to take time off from work to receive a regular health 
checkup for pregnant women, the employer shall allow her to do so, and an employer shall not cut a 
worker's wages on the ground that she takes time off for the health checkup. 
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-  การลาพกักอนและหลงัคลอดและการลาพกัฉกุเฉนิในการแทงลกู  

1) การลาพกักอนและหลงัคลอด :  นายจางจะตองใหการลาพกัเพื่อดูแลตัวเองกอนคลอด และหลังคลอด 
90วัน ใ​หกับผูหญิงทีอ่ยูระหวางการตั้งครรภ แตกรณีนี้จะไดแบงเวลาการลาพกั 45วันขึ้นไปหลังคลอด 

2) การลาพกัฉกุเฉนิในกรณแีทงลกู : นายจางกรณทีี่ผูหญิงที่ตั้งครรภ 16อาทิตยเปนตนไป แตไดทําแทง
หรือแทงลูก ถาแรงงานหญิงคนนั้นไดเรียกรองขอลาพกั นายจางจะตองใหวันลาพกัเพื่อรกัษาตวัเองตาม
เวลาที่ไดตั้งครรภคืออยูระหวางภายใน 30วันถึง 90วันตามนั้น แตวากรณขีองการแทงลูกโดยที่ผาตดัทํา
แท​งดวยตวัเองนั้นจะไ​ดยกเวน แตกรณขีองการผาตัดทาํแทงดวยตัวเองเพราะการถกูขมขนืกระทาํชําเรา
หรือเหมือนกับโดนขมขืนกระทําชําเราและอืน่ ๆ นัน้ จะใหลาพักฉกุเฉนิในกรณแีทงลูก  

① กรณีของผูที่มีอายุ​​การตัง้ครรภ​มากกวา 16สัปดาหขึน้ไปหรือไมเกิน 21สัปดาหนั้น : ตั้งแตวันทีแ่​ทง
ลูกหรือการแทงจนถึง 30วั​น  

② กรณีของผูที่มีอายุ​​​​​​การตัง้ครรภ​มากกวา 22สัปดาหขึน้ไปหรือไมเกิน 27สัปดาหนั้น : ตั้งแตวันทีแ่​ทง
ลูกหรือการแทงจนถึง 60วั​น  

③ กรณีของผูที่มีอายกุารตัง้ครรภมากกวา 28สัปดาหขึน้ไปนั้น :  ตั้งแตวันที่แ​ทงลูกหรือการแทงจนถึง 
90 วั​น  

3) เงนิเดอืนของชวงระยะเวลาการลาพกั(เงนิเดอืนชวงการลาพกักอนและหลงัคลอด) 

→ อยูระหวางเวลาลาพักกอนและหลังคลอด และอยูระหวางการลาพักฉุกเฉินกรณีแทงลูก ปกติจะตอง
จายคาจางอยางนอย60วันทีไ่ดลาพักโดยไดรับเ​งินเดือนดังนั้นจึงควรจายคาจางเกินกวาคา​จางมาตรฐาน
ของจํานวนคาจางโดยทั่วไปที่กําหนดไว 60วัน 
① กรณขีองสถานประกอบการทีใ่ชประกนักนัวาจาง : กรณขีองบริษทัเปาหมายที่จะชวยเหลือกอน
(อุตสาหกรรมเหมืองแรที่แรงงานนอยกวา300คน อุตสาหกรรมการผลิตที่มีแรงงานนอยกวา500คนและ
บรษิัทกอสรางที่มีแรงงานนอยกวา300คน การขนสงคลังสินคาและกิจการการสื่อสารที่มีแรงงานนอยกวา
300คนและสถานประกอบการอื่นๆที่​แรงงานนอยกวา100คนและอื่นๆ) นั้​น ทางรฐับาละจายเงินเดือนให
ทั้งหมด (90วัน) และกรณีนอกเหนือจากนั้น(บริษทัขนาดใหญ)นายจางจะตองจายเ​งินเดือนใหอยางนอย
60วันสวนที่เหลือทางรฐับาลจะจายให 30วันแตสวนที่รฐับาลจะจายใหไดในจํานวนของวงเงินที่จํากัดที่
มากที่สดุนั้นอยูที ่30วันหรือ 1,350,000วอน  

② กรณขีองสถานประกอบการทีไ่มไดใชประกนัการวาจาง  :  สําหรบัในเงินเดือนอยางนอย  60 วัน  
นายจางมีหนาที่จะตองจายให ฉะนั้นใหแรงงานเรียกรองจากนายจางได  
 

- เวลาในการตรวจสขุภาพทารกในครรภ 
แรงงานหญิงที่ไดตั้งครรภ กรณีจะตองรับการตรวจสุขภาพประจําของสตรีทีต่ั้งครรภเวลาที่จําเปนนั้น ให
อนุญาตตามเรื่องทีก่ลาวมา สําหรับเวลารบัการตรวจสขุภาพนั้นหามตัดคาจางออก  
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Ⅲ. 산업 안전과 산업 재해 
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Ⅲ.  
ความปลอดภัยและมสีขุภาพดใีนการ

ปฏบิตังิาน โรงงานอตุสาหกรรม 
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안전하고 건강하게 일하기 위해 

-산업 안전과 산업 재해 

 

한국노동안전보건연구소  

 

 

1. 노동자 건강권에는 참 많은 의미가 담겨 있다.  

노동자 건강권에 대해 흔히 ‘죽지 않고, 다치지 않고, 병들지 않고 일할 권리’라고 

얘기하지만, 죽음과 사고와 질병 없이 일할 ‘방어적인’ 권리는 노동자 건강권의 일부일 

뿐이다.  

노동자 건강권이란, 건강하고 행복한 삶을 영위할 수 있는 적극적이고도 포괄적인 

권리다. 어린이에게는 과자를 먹고 독극물에 중독되지 않을 권리만 있는 게 아니라, 

신체적, 정신적 성장에 필요한 영양과 교육을 부족함 없이 누릴 권리가 있는 것처럼. 

세계보건기구(WHO, world health organization)에서는 “건강이란 단순히 질병이 없는 

상태가 아니라 육체적, 정신적, 사회적, (영적)으로 온전히 행복한 상태를 말한다”라고 

정의하고 있다.  

이 말을 노동자 건강권이라는 관점에서 다시 풀어본다면 “노동자 건강권이란 단순히 

질병이나 사고를 당하지 않을 권리가 아니라, 육체적, 정신적, 사회적, (영적)으로 온전히 

행복한 상태를 누릴 권리”라고도 할 수 있다. 

  



 49 

ความปลอดภัยและมีสุขภาพดใีนการปฏบิัตงิานโรงงาน

อุตสาหกรรม 
สถาบันเกาหลีเพื่อความปลอดภัยและสุขภาพ 

 

1.  ความหมายของสขุภาพและความปลอดภยัของผูปฏบิตังิาน 
เรามักไดยินและพูดกันบอย  ๆ เกี่ยวกับการใหความปลอดภัย และมีสุขภาพที่ดีตอทํางานคือไมใหเกิดอุบัติเหตุตอชีวติ (ความตาย)  
ไมเกิดโรคตาง  ๆและไมเกิดอุบัติเหตุ ในการทํางาน ซึ่งเปนการพูดกันแบบลอย  ๆตาม แนวปฏิบัติจริงไมมีระบบการปองกันที่ดีตอ
ผูปฏิบัติงานตามที่กลาวมาจากขางตนเลย 
ดังนั้น เพื่อสุขภาพสําหรับแรงงานในการดูแลสุขภาพ และความปลอดภัย โดยที่ไมเกิดอุบัติเหตุตอชีวติคือ (ความตาย, 
อุบัติเหตุตาง  ๆหรือเกิดโรคตาง ๆ ) ควรมีการเอาใจใส  และปองกันไมใหเกิดตอสภุาพของผูใชแรงงานตลอดจนมีสุขภาพ
อนามัยควบคลุมไปสูชีวติที่มีความสขุและมีความกระตือรอืรนเอาใจใสตอสขุภาพใหแข็งแรง 
เปรียบเสมือนกบัเด็กที่กนิขนม  ตองปรอดสารพษิทีเ่ปนอันตราย และตองมีประโยชน ตอรางกายและดาน
จิตใจ   มีโภชนาการจําเปนสําหรับการเจริญเติบโต และการศึกษาที่ดีเชนเดียวกัน 
องคการอนามัยโลก (WHO, world health organization)  
หมายถีง  เปนหนวยงานระหวางประเทศในสังกัดสหประชาชาต ิทาํหนาที่ดูประสานงาน ดานสาธารณสุข
ซึ่งองคการไมไดมีความหมายเชนดังทีก่ลาวอยางเดียว องคการยังมีสวน ชวยเหลือใหมีความสขุทางดาน
รางกาย, สุภาพทางจิตใจ, สุภาพทางดานสังคม งานขององคการอนามัยโลกเปนองคการชํานาญพิเศษ
ดําเนนิงานภายใตนโยบายและการ ปกครองของสมัชชาอนามัยโลก  ที่ประกอบไปดวยผูแทนของ
ประเทศสมาชิก ไดรับสนับสนุนจากประเทศที่ใหสตัยาบนัตอธรรมนญูขององคการ มีหนาที่ดังนี้คอื 
1.   ชวยเหลือรฐับาลของประเทศตางๆ ในการพฒันาและปรับปรุงการบริหารทางการแพทย  
       และสาธารณสุข 
2.   สงเสริมการพัฒนามาตรฐานการสอน และการฝกอบรมในวิชาแพทยสาธารณสขุ 
3.   ใหขอมูลขาวสารการปรกึษาแนะนาํ ชวยเหลือทางดานสาธารณสุข 
4.   สงเสริมการพัฒนาดานโภชนาการการเคหะการสุขาภิบาล 
5.   สงเสริมอนามัยและสวสัดิการแมและเด็ก ตลอดจนการดํารงชีวิตใหกลมกลืนกับสิ่งแวดลอม 
6.   สงเสริมดานสุภาพจิต โดยเฉพาะกลุมของบุคคลที่มีความบกพรองในดานมนุษย สัมพันธ 
สําหรับประเทศไทยอยูในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตมีสมาชิกอยู 11 ประเทศดังนี ้ ประเทศบังคลา
เทศ, ประเทศพมา, ประเทศอินเดีย, ประเทศอินโดนเีซีย, ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
เกาหลี, ประเทศสาธารณรฐัมัลดิฟส, ประเทศมองโกลเลีย, ประเทศเนปาล, ประเทศศรีลังกา, ประเทศ
ภูฏาน, ประเทศไทย 
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☞ 육체적 건강권 : 다치거나 병들거나 죽지 않고 일할 권리 

☞ 정신적 건강권 : 정신적 스트레스를 일으키는 요인들에 대해 자주적, 

민주적으로 통제할 권리 

☞ 사회적 건강권 : 사회구성원 모두가 골고루 누려야 할 정치, 경제, 문화, 교육, 

의료 등 모든 사회적 권리를 함께 누릴 권리 

☞ 영적 건강권 : 사상, 종교, 이념적으로 지향하는 바를 말하고 행동하며 조직할 

권리 

 

기존의 산업안전보건 제도와 원칙들도 노동자 건강권의 시각에서 재해석해보면 참 

새롭다. 예를 들어 국제노동기구(ILO, international labor organization)에서 만든 

“산업보건서비스의 원칙” 다섯 가지를 재해석해보면 다음과 같다.  

 

① 보호와 예방의 원칙 : 작업에서 발생할 수 있는 유해요인으로부터 노동자의 건강을 

보호한다. 

☞ 보호와 예방의 권리 : 노동자는 작업에서 발생할 수 있는 유해요인으로부터 자신의 

건강을 보호할 권리가 있다. 

 

② 적응의 원칙 : 노동자의 능력에 노동조건과 노동환경을 맞춘다. 

☞ 적응의 권리 : 주어진 일에 자신을 맞추도록 강요받거나 그럴 수 없다는 이유로 

부당한 대우를 받지 않고, 자신의 능력과 상태에서 적응할 수 있도록 노동조건과 

노동환경을 바꾸어낼 권리가 있다. 
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  ☞ สิทธิสขุภาพรางกาย (หรอืทางกายภาพ): 
   สิทธิในการทาํงานโดยไมไ ดรับบาดเจ็บหรือเจ็บปวยหรือตาย 

  ☞ สิทธิสุขภาพจิต:  
    เกี่ยวกบัสาเหตุของความเครียดควรมีการหาวธิีการแกไขดวยตัวเองทาํจิตใหสงบมี 

 อิสระและมีสิทธิในการควบคุมประชาธิปไตย 
         ☞ สิทธทิางสังคมเพื่อสุขภาพ :  

        สมาชิกทุกคนควรเขารวมกิจกรรมอยางสมํ่าเสมอกับการเมือง,ดานเศรษฐกิจ, 
     ดานวัฒนธรรม,  ดานการศึกษา, การแพทยการพยาบาล 

         ☞ สุขภาพจิตวิญญาณ :  
     ศาสนาอุดมการณ การวางแนวเกีย่วกบัความนึกคิดและสิทธิในการจัดระเบียบสิ่งที ่

        บอกการกระทํา 

 
องคการแรงงานระหวางประเทศ (ILO, international labor organization)  
 -  การจัดใหมีงานทาํและขจัดความยากจน ฝกอบรมผูใชแรงงานใหมีประสิทธิภาพ 
 -   การคุมครองผูใชแรงงาน 
 -   สงเสริมและประชาธิปไตย และสิทธแิหงมนษุยชน 
 -   เพื่อเพิ่มพูนประสทิธิภาพในการคุมครองผูใชแรงงานใหไดรับความปลอดภัย และให 
   ตระหนักถึงภัยที่เกิดจากการทาํงานในโรงงานอตุสาหกรรม 
-  ชวยเหลือในการออกกฏหมายเกี่ยวกับแรงงาน และอตุสาหกรรมสัมพันธระหวาง 
   แรงงานกับนายจาง สนบัสนุนองคการของผูใชแรงงาน ไดกาํหนดมาตรฐานสากล 
    เกี่ยวกับแรงงาน ซึ่งชวยสงเสริมประชาธิปไตย และคุมครองสิทธิมนษุยชน 
  ยุทธศาสตรการปฏิบตัิขององคการแรงงานระหวางประเทศ (ILO) คือจัดทําใหมีการเจรจารวมของ

ผูเกี่ยวของสามฝายไดแก คอื ฝายรัฐบาล, ฝายนายจาง, และฝายแรงงาน ในกรณีที่มีความขดัแยงและ
พยามแกไขปญหาโดยใหมติเปนเอกฉันท 
 
การใหบรกิารอาชีวอนามัยมี 5 ขอดังนี ้

① หลักการของการปองกัน : ปองกันปจจัยที่เปนอันตรายตอสุภาพของผูปฏิบัติงานให มากที่สุด 
☞ สิทธิในการคุมครองและปองกัน : มีสิทธิที่จะปองกันอันตรายตอสุภาพของผูปฏิบัตงิาน หรอืผูใช
แรงงานในการปฏิบัติหนาที่ ที่สามารถอาจจะเกิดขึ้นได 
② หลักการดําเนินงาน  :  ความสามารถของคนงานปรับตัวใหเขากับสภาพการทํางาน และสภาพแวดลอมการทํางาน 
☞ สิทธิของผูกระทํา : งานที่ทํามีการบังคับ หรือการทารุณใหทํางานโดยไมเหมาะสมกับความสามารถของตนเอง หรือไม
เหมาะสมกับสภาพแวดลอม ทานสามารถเปลี่ยนงานได เพื่อความเหมาะสมกับตัวทาน  
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③ 건강증진의 원칙 : 노동자의 신체적, 정신적, 사회적 안녕을 확대한다. 
☞ 건강증진의 권리 : 노동을 통해 신체적, 정신적, 사회적, 영적 건강을 훼손받지 않고 

건강을 증진시키기 위해 노동환경을 바꿀 권리가 있다. 

 

④ 치료와 재활의 원칙 : 산업유해요인, 사고와 상해 및 직업성 또는 직업관련성 

질환으로 인해 발생하는 결과를 최소화한다. 

☞ 치료와 재활의 권리 : 유해요인 및 노동재해로 인한 신체적, 정신적, 사회적 피해를 

최소화하기 위해 제대로 된 치료와 재활을 요구하고 누릴 권리가 있다. 

 

⑤ 일반적인 일차보건의료 원칙 : 노동자와 그 가족에게 작업장이나 가까운 

보건시설에서 일반적인 보건의료서비스(치료와 예방 서비스)를 제공한다. 

[참고] “적응의 권리”와 관련한 읽을 거리 

 

적응하지 말자 

 

금속 제조업 공장을 둘러보면 어디나 비슷한 모습이다. 가공부서에 가면 

위잉~위잉~ 금속을 돌로 갈아대는 소리가 귀를 찢는다. 공장 바닥은 절삭유가 

튀어 미끄럽고 기계며 벽이며 공기 속에 흩날리는 작은 기름방울들이 내려앉아 

기름때가 꺼멓다. 

그 옆의 도장부서에 가면 취익~취익~ 분사기를 쥐고 페인트를 뿌릴 때마다 눈 

앞이 흐려진다. 십 킬로그램을 훨씬 넘는 제품을 번쩍번쩍 들어올리기도 하고, 

작은 망치를 들고 하루에도 수천 번씩 내려치기도 한다. 

이런 모습을 그냥 지나칠 수 없어 ‘너무 시끄럽네요’ ‘바닥이 미끄러워서 

넘어질까봐 걱정됩니다’ ‘페인트가 너무 심하게 날리네요’ ‘몸에 무리가 갈 것 

같아요’라고 얘기하면 되돌아오는 답은 십중팔구 똑같다. ‘저희는 적응이 돼서 

괜찮아요.’ 

적응의 결과는 무얼까. 소음에 적응하다보면 소음성 난청으로 청각 장애인이 된다. 

별다른 환기장치도 없이 눈코입으로 유기용제를 들이마시면서 일하는 데 

적응하다보면 유기용제 중독으로 병을 얻는다. 사고 위험이 가득한 현장에 

적응하면서 일하다가 떨어지고 넘어져서 다친다. 스트레스와 눈칫밥이야 다들 

적응하면서 사는 거라 위안하다가 과로사로 죽고, 십년 넘게 적응해온 그 일 

때문에 골병이 든다. 

무릇 일터는 사람이 일할 만 해야 하고, 사람이 살만 해야 한다. 마음껏 숨쉬고 

마음껏 얘기하고 마음껏 일할 만 하지 않다면, 적응하지 말자. 적응의 댓가로 내 

생명과 건강을 치를 수는 없는 일 아닌가. 

 

☞ 일반적인 일차보건의료의 권리 : 필요할 때면 언제든지 작업장이나 가까운 

보건시설에서 일반적인 보건의료 서비스를 누릴 권리가 있다. 

 

 

 



 53 

③ หลักการของการสงเสริมสุขภาพ : ดานแรงงานทางกายภาพ และทางรางกายและจิตใจ และทางสังคม 
ตลอดจนมีสขุภาพและความเปนอยูทีดี่ 
☞ สิทธิในสุขภาพ : การทาํงานผานทางสขุภาพกายใจ ทางสังคม และจิตวิญญาณโดยไมสูญเสีย และ
สงเสริมสขุภาพมีสิทธิที่จะเปล่ียนแปลงสภาพแวดลอมการทํางาน  
④ หลักการของการรกัษา และการฟนฟสูมรรถภาพ : ปจจัยที่มีความเสี่ยงและภัยพิบตัิทีเ่กิดจากงาน
อุตสาหกรรม และอุบตัิเหตุการบาดเจ็บและการประกอบอาชีพ เชน ทางดานรางกาย, จิตใจ, สังคม เพือ่
ลดความเสียหายทางกายภาพอยางถกูตอง  และไดรบัการรักษา ที่เหมาะสม 
☞ สิทธิในการรกัษา และการฟนฟูสมรรถภาพ : ปจจัยที่มีอุบัติเหตุอันตรายที่เกี่ยวกับงาน เพื่อลดปญหา
ทางดานรางกาย, ทางดานจิตใจ, ทางดานสังคม ตองมีการรักษาที่เหมาะสม และมีการฟนฟูสมรรถภาพที่
ถูกตอง 
⑤ หลักทั่วไปของการดูแลสขุภาพระดับปฐมภูมิ  (เบื้องตน) :  ผูปฏิบตัิงานหรือครอบครัวของเขา  เม่ือเกดิ
อุบัติเหตุขึน้ ขั้นตอนแรกควรเขารับการรรกัษาพยาบาล หรือโรงพยาบาลทีอ่ยูใกลบานมากที่สดุ หรือ
สถานบริการรักษาพยาบาลใกลบาน  
☞ หลักทั่วไปการดูแลสุขภาพ : เม่ือใดก็ตามทีคุ่ณตองการเขารับการรักษาพยาบาลเม่ือเกิดอุบตัิแหตุขึน้ 
ทีโ่รงงาน ทานสามารถเขารบับริการสขุภาพที่สถานบริการที่อยูใกลบานทานมากที่สดุ 
 

"การปรบัเปลีย่นสทิธ"ิ (หมายเหต ุหรอืตวัอยาง) 
งานที่ควรหลีกเล่ียง 

โรงงานผลิตเกี่ยวกับโลหะซึง่ดูแลวแตละโรงงานมีการผลิตและสภาพแวดลอมคลายกันเกอืบทกุ
ที่  ซึ่งเครื่องจักรมีเสยีงดังมากมองดูที่พื้นมีคราบน้าํมันตกตามพื้นอยูมาก ดูแลวนาเปนหวง   
และอันตรายจากการเกดิการล่ืนลมไดงาย มองดูรอบๆ ฝาผนังของโรงงานมีคราบกระเด็นของ
น้ํามันสีดํา ดูเลอะเทอะและสกปรกมาก โรงงานไมมีที่ระบายอากาศที่ดี สภาพแวดลอมที่โรงงาน
ก็ไมดี  มองดูตอไปอีกแผนกเปนแผนกพนส ีเสียงดัง (เอยีด ๆ เอยีดๆ) ดูแลวพนักงานทํางาน
แผนกนี้ กระปองสีทีย่กขึ้นยกลง ซึ่งขนาดน้ําหนักประมาณ 10 กิโลกรัม เปนงานที่หนักมากและ
อันตราย   
ลักษณะงาน เชนนี้เปนงานอนัตรายตอระบบเสียง(หู) ,ระบบสายตา และระบบทางเดินหายใจ 
ซึ่งทางเราไดสอบถามพนกังานวางานเปนงานทีท่ําเกินกาํลังมากไปและอันตรายมาก พนกังาน
ไดตอบวา “ไมเปนไรครบัผมชินกับมันแลวไมตองเปนหวงหรอกครับ” ซึ่งไดฟงคําตอบที่เขาตอบ
รูสึกตกใจ มากเพราะคําที่เขาตอบนั้น เขาไมมีระบบการปองกันตอสุภาพของเขา เลย การ
ทํางานดานพนสทีานรูไมวามันเปนอันตรายตอสภุาพมากการสูดดมและกล่ินของสีมีผลกระทบ
ตอระบบทางเดินหายใจมาก และเขาเองก็ไมมีระบบการปองกันเกี่ยวกับการเกิดอุบตัเิหตุเลย 
เขาคิด 
วาทาํงานไปวัน ๆ มีเงินเดือน แตหารูไมวางานที่ทาํมันเปนงานที่คา ชีวติของทาน (ตายผอนสง) 
     ดังนั้น ทานควรคํานึงถึงชีวิตของทานดวยวา งานทีท่ํามีผลกระทบตอความปลอดภัยตอชีวิต
ของทานหรือไม งานที่ไมดีกค็วรหลีกเล่ียงหางานอืน่ทาํดีกวา  ควรคาํนึงเสมอวาถาทาน
แข็งแรง 10-20 ปทานสามารถทํางานไดตลอด ถาทานไมมีการปองกันที่ดีคิดแตเรื่องเงินเทานั้น
โดยไมคิดถึงสขุภาพของทาน ทานก็จะมีชีวติอยูไดไมนาน ควรเอาใจใสตอชีวติของทาน  
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2. 나의 실수와 부주의로 다치는 것이 아니다.  
흔히들 우리는 일하다가 다치게 되면, 내가 실수하거나 부주의했다고 생각한다. 

스스로의 안전불감증을 탓하기도 하고, 조금만 더 정신을 바짝 차릴 것을 후회하기도 

한다. 그러나 사실 노동자가 안전하고, 건강하지 못한 것은 개인의 문제가 아니라 

안전하고, 건강하게 일할 수 있는 일터와 노동조건을 제공받지 못한 탓이 더 크다. 

실수가 사고나 사망으로 이어지지 않는 안전조치들이 마련되는 것이 더욱 중요하다.  

 

이주노동자가 특히나 안전하고, 건강하지 못한 이유는 무엇일까? 

굳이 통계를 따져보지 않더라도 장시간 노동․휴식부족 등 노동 강도의 문제, 열악한 

사업장에서 일하다 보니 안전장치 혹은 안전장비 미비, 불충분한 안전교육, 의사소통의 

어려움, 사업장 변경에의 차별과 제약 등의 복합적인 원인으로 인해 이주노동자들이 

사망사고를 포함하는 산업재해를 당할 확률이 한국인 노동자보다 월등히 높다. 게다가 

불충분한 의식주와 문화적 차이로 인한 배제 등도 이주노동자의 건강하지 못한 삶을 

만들어내고 있다.  

 

 

3. 법적으로 보장되어 있는 노동자의 권리 

노동자의 건강과 관련한 법률에는 산업안전보건법과 산재보상보험법이 있다. 

이주노동자를 포함하여 한국에서 일하는 모든 사람들은 이 법의 적용을 받는다.  

 

(1) 산업안전보건법 

「산업안전보건법」 1 조에 ‘산업안전·보건에 관한 기준을 확립하고 그 책임의 소재를 

명확하게 하여 산업재해를 예방하고 쾌적한 작업환경을 조성함으로써 근로자의 안전과 

보건을 유지·증진할‛ 의무가 있다고 명시하고 있다. 산업안전보건법은 사업주가 안전하고 

건강하게 일할 수 있는 일터를 제공하기 위해서 해야 할 기본적인 것들을 제시하고 있고, 

위반시 처벌받는다.  

 

1) 안전보건교육 

재해예방을 위해 사업주는 관리감독자와 생산직노동자는 매월 2 시간 이상, 사무직 

노동자는 매월 1 시간 이상 정기적으로 안전․보건교육을 실시해야 한다. 이러한 

정기교육 외에도 노동자를 채용할 때와 작업내용을 변경할 때에는 해당 업무와 관계되는 

안전․보건교육을 실시해야 한다. 특히 유해위험작업에 노동자를 사용할 때에는 해당 

업무와 관계되는 안전․보건 특별교육을 실시해야 한다.  
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2.  ปกตเิราไดรบับาดเจบ็จาการทาํงาน หรอืไดรบับาดเจบ็ขณะทาํงานทกุคนคดิวาเกดิจากการผดิพลาดหรอืเกดิการประมาท 
เลินเลอ หรือตําหนิตัวเสมอ  เพื่อความปลอดภัย ถาคุณมีความพรอม และมีสมาธิซักนิด มีสติตองานที่ทํา  อุบัติเหตุก็จะไม เกิดขึ้น  
อยางไรก็ตาม ความจริงที่วาคนงานมีความปองกันความปลอดภัย และมีสุขภาพที่ดี ซึ่งไมใชปญหาสวนตัว หรือสวนบุคคล ไมใช
ปญหาดานความปลอดภัย และมีสุขภาพที่ดีตองาน  หรือสภาพทางการทํางานที่นําเสนอไมไดรับมากขึ้น และการเกิดอุบัติเหตุ และ
ความผิดพลาดซึ่งนําไปสูความตาย  ดังนั้นควรมีการจัดทํามาตรการความปลอดภัย เพราะเปนสิ่งที่สําคัญมากตลอดจนไมไดสราง
ชีวิตความเปนอยู และสุขภาพที่ดีตอแรงงานตางชาติเลย 
 
แรงงานตางชาติมีสุขภาพและความปลอดภัยไมดีเพราะเหตุใด? 
ขาดการพักผอนไมเพียงพอ การทํางานเปนเวลานาน   ปญหาความรุนแรงของงานการบังคับทารุณ ความยากจน ในธุรกิจที่ไมดี 
และสถานที่ทํางาน ตลอดจนมีสิ่งแวดลอมที่ไมดี ขาดอุปกรณดานความปลอดภัยไมเพียงพอ และขาดการฝกอบรมดานความ
ปลอดภัย  ปญหาดานการสื่อสาร การเปลี่ยนแปลงสถานที่ทํางาน การเลือกขอปฏิบัต ิ และขอจํากัดกําหนดเวลาที่มีขอจํากัดที่มี
ความซับซอน  และการปฏิบัติรวมถึงทําใหเกดิอุบัติเหตุสียชีวิตของแรงงานตางชาต ิ  ซึ่งเปรียบเทียบกับแรงงานของชา วเ กาหลีมี
สถิติการเกิดอุบัติเหตุเสียชีวิตสูงมาก  ตลอดจน ความเปนอยู , อาหารการกิน, การแตงตัว  และความแตกตางทางดานวัฒนธรรมและ
อื่น ๆ   
 
3.  สทิธแิรงงานไดรบัการรบัรองโดยกฎหมาย 
กฎหมายทีเ่กี่ยวของกับสขุภาพของคนงาน และอาชีวอนามัยและความปลอดภัย และการประกันภัยตาม
พระราชบัญญัติคาตอบแทนแรงงาน คือแรงงานขามชาติในเกาหลีใตทุกคนจะมีสทิธิ์จะไดรบัคาประกัน
ชดเชยแรงงานภายใตกฎหมายบังคับของประเทศเกาหลีใต 
 
(1)  ความปลอดภัยและพระราชบัญญัติสขุภาพ 
ขอที ่1. มาตรฐานกาํหนดสาํหรับสุภาพในภาคอตุสาหกรรมความรับผดิชอบสาํหรับวัสดุจากอตุสาหกรรม
โครงการเพื่อปองกันภัยพิบตั ิ และสภาพแวดลอมการทํางานดยสรางมีหนาที่ชัดเจนในการรกัษา และ
สงเสริมความปลอดภัยของพนักงาน ความปลอดภัยและพระราชบญัญัตสิุภาพ โดยนายจางควรมีการ
ปองกันความปลอดภัย และสขุภาพที่ดีในสถานที่ทาํงาน ถานายจางไมมีระบบการปองกัน และความ
ปลอดภัยที่ดีถือวาเปนการระเมิดซึ่งจะถูกตองโทษตามกฎหมาย  
 
1)  การศึกษาอนามัยและความปลอดภัย 
ผูประกอบการในการปองกนัภัย  
ผูปฏิบัติงานการผลิต หรือพนักงานออฟฟศทํางานมากกวา 2 ช่ัวโมงเดือน และพนักงานแรงงานที่
ปฏิบัติงานในโรงงานมากกวา 1 เดือนตอ 1 ช่ัวโมง นายจางหรือผูบังคบับัญชาจะตองมีการจัดอบรมและ
ฝกอบรมเกี่ยวกับการรักษาความปลอดภัยอยางสมํ่าเสมอ นอกเหนือจากการศึกษาแลว เม่ือคณุเปล่ียน
การทาํงานของคณุ  นายจางจะตองดําเนินการใหการดูแลเกี่ยวกบัความปลอดภัย โดยเฉพาะอยางยิ่งใน
เรื่องของการทาํงานที่อันตราย  นายจางจะตองฝกอบรมพิเศษเรื่องการเรียนรูในหนาทีข่องงานทีท่ําอยาง
ละเอียดกอนที่จะปฏิบัติงาน 
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사례) 몽골인 ○○씨는 작업에 투입된 지 1 시간 만에 기계에 손이 끼여 산재를 

당했다. 한국어를 전혀 하지 못했던 ○○씨는 기계 작동법 교육을 제대로 받을래야 

받을 수도 없는 상황이었다. (외국인이주노동자인권을위한모임 자료) 

 

사례) 방글라데시 출신의 00 씨는 산업연수생으로 한국에 입국했으나 비자가 만료되자 

미등록 이주노동자가 되었다. 그는 경상남도 김해의 선박 부속품을 만드는 한 

금속공장에서 일했다. “비상정지버튼이 제거된 자동기계로 일을 했기 때문에 일은 

매우 위험했어요. 자동이라 기계가 멈추지 않기 때문에 사고가 나면 재빨리 반응을 

해야 합니다. 사장은 안전에 관한 어떤 교육도 해주지 않았어요. 내가 일하고 있을 때, 

동료들이 그냥 기계를 어떻게 작동하는지 간단하게 설명을 해주었어요. 그게 

끝이었어요. 제대로 된 자격을 가진 사람에 의한 교육은 전혀 없었습니다.”(엠네스티 

자료) 

 

2) 유해물질의 표시 

사업주는 벤젠, 벤젠을 함유한 제제 등에 대해서는 명칭, 성분 및 함유량, 인체에 

미치는 영향, 저장 또는 취급상의 주의사항 및 긴급방제요령, 표시자의 성명 및 주소 

등을 표시하여 이를 사용하는 노동자에게 알려야 한다.  

 

사례) 방글라데시 출신의 NB 씨(37 세, 남)는 2004 년 한국에 관광비자로 입국하였다. 

그는 직원이 6 명인 경기도의 한 화분 만드는 작은 공장에서 일했다. 2006 년 1 월 

사고가 날 당시 그는 위험한 화학물질을 다루는 일을 했지만 전에 교육을 받은 적도 

없었고 보호장비도 착용하고 있지 않았다. 
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กรณี) Case 
ชาวมองโกลเลีย ช่ือนาย oo (นามสมมุต)ิ ทํางานไดประมาณ 1 ช่ัวโมงกวา   เขาเกิดอุบตัิเหตทุี่มือโดย
มือติดอยูกับเครื่องจักรที่ทาํงานอยู ซึ่งเขาไมสามารถสือ่สารหรือพูดภาษาเกาหลีไดตลอดจนเขาไมได
รับการฝกอบรมพิเศษในเรื่องของการใชเครื่องจักร หรอืวิธีการเรียนรูเกี่ยวกับงาน และ ไมมีการเรียนรู
เกี่ยวกับการปองกันความปลอดภัย ซึ่งเปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหเขาไดรบัอุบตัิเหตุ (มาจากแหลงขอมูล 
การประชุมสทิธิมษุยชนของแรงงานตางชาต)ิ 
 
กรณี) Case 
กรณทีี่นาย ooo (นามสมมุต)ิ เปนชาวบังคลาเทศ  ทํางานในฐานะฝกงานอตุสาหกรรม    ซึ่งวีซา 
ไดหมดอายุ จึงเปนคนงานที่ผิดกฏหมาย(ไมมีบัตรบุคคลตางดาว หรือเรียกกนัวาบตัรผี) หรือไมไดจด
ทะเบียนเปนแรงงานตางดาว ซึ่งเขาทํางานอยูที่จังหวัดเคียงซังนัม(Gimhae, South Gyeongsang) 
ซึ่งเปนจังหวัดที่อยูทางตอนใตของประเทศเกาเหลี งานที่เขาทําเปนงาน โรงงานอุตสหกรรมโลหะ  
เกี่ยวกับอุปกรณทาํเรือ ซึ่งงานเปนเครื่องจักรโดยกดปุมแบบอตัโนมัติ  เปนงานคอนขางอนัตรายมาก    
ถาเกิดอุบตัิเหตุเครือ่งจักรไมสามารถหยุดไดทนัท ีเพราะเปนเครื่องอัตโมมัต ิและถาเกิดอุบตัิเหตเุกิดขึน้
จะตองกดปมหยุด หรือปุมหยุดฉุกเฉินทันที ซึ่งทางเจาของโรงงานไมไดใหการอธิบายในเรื่องของ
ความปลอดภัยหรือวธิีการใชที่ดีเลย ขณะนี้ผมทํางานอยูผมก็ไดชวยอธิบายคราว ๆ ในเรื่องการใช
เครื่องจักร และความปลอดภัยใหกับเพื่อน 
รวมงานอยู ผมคิดวาทางเจาของโรงงานหรือหัวหนาหนวยที่รับผิดชอบแตละแผนกคอนขางจะ 
ไมมีคุณสมบัติผานการอบรมหรือการรับรองในเรื่องของความปลอดภัยเกี่ยวกับงานที่ถูกตองเลย  
 ( แหลงขอมูลจาก Amnesty) 

 
2)  การแสดงผลของสารทีเ่ปนอันตราย 
นายจางหรือโรงงานที่ทํางานเกี่ยวกับวัตถุไวไฟ หรอืวตัถุทีเ่ปนอนัตรายเชนจําพวกน้ํามันเบนซิน ทาน
ควรมีการปองกันและระมัดระวังเรื่องการใชอยางรอบครอบ ควรจดช่ือสวนผสม และความเขมขน และ
เนื้อหารายละเอียดของวตัถแุตละชนิดใหถกูตอง ตลอดจนทําเครื่องหมายเพื่อแสดงช่ือและที่อยูใหชัดเจน       
เม่ือเกิดเหตุฉกุเฉนิ นายจางจะตองบอกวธิีการใชงานใหกับพนกังงานอยางละเอยีด 
 
กรณี) Case 
กรณีนาย NB (นามสมมุต)ิ อายุ 37 ป  เปนชาวบังคลาเทศ เม่ือปค.ศ. 2004  ไดเขาทํางานที่เกาหลีโดย
ถือวซีานกัทองเที่ยว ทํางานอยูที่จังหวัดเคียงกี ่ ทีโ่รงงานมีพนักงาน 6 คน ซึ่งเปนโรงงานเล็ก ๆ  ทาํ
เกี่ยวกับผลิตเครื่องปนดินเผากระถางดอกไมตอมาในป ค.ศ. 2006 ประมาณเดือนมกราคมไดเกิด
อุบัติเหตุเกิดขึน้กับเขาคืออนัตรายจากสารเคมี ซึ่งเขาไมไดรับการสอนหรืออบรมวิธีเกี่ยวกับดานความ
ปลอดภัยในการใชน้ํายาสารเคมีมากอนเลย เหตเุกิดจากที่เขาหยบิสารน้ํายาเคมีที่เปนกอน แลวโยนใส
ลงไปในเตาถานเพื่อใหมันละลาย ตอจากนัน้เขาก็ไปทาํงานอยางอื่นตอโดยไมคิดวามันเปนสารเคมีที่
อันตรายสักพักหนึ่งเกิดระเบดิเพลิงลุกไหมซึ่งสะเกด็ไฟ 
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“화학물질이 얼어있었기 때문에 녹이기 위해서 화로에 집어 넣었어요. 그리고 나서 

다른 일을 하러 갔죠. 화학물질이 화로에서 새어나와 불이 났습니다. 불을 끄려고 

했지만 작업 중에 묻었던 화학물질 때문에 내 옷에 불이 붙었고 재빠르게 내 몸으로 

불이 번졌어요. 근처에 소화기가 없어서 한국인 동료 한 명이 가지러 나갔어요. 그 

이후로는 기억이 잘 안납니다.” 불이 신속하게 꺼지지 않았기 때문에 NB 씨는 손과 

다리에 3 도 화상을 입었다. 지역병원에서 치료를 받을 수 없던 그는 서울의 한 

병원으로 후송되어 7개월 동안 다섯 차례의 수술을 받았다.(엠네스티 자료) 

 

3) 물질안전보건자료의 작성·비치 

사업주는 유해물질 또는 화학물질을 함유한 제제를 제조·수입·사용·운반 또는 저장하고자 

할 때에는 화학물질의 명칭, 안전·보건상의 취급주의사항, 환경에 미치는 영향, 

물리·화학적 특성, 독성에 관한 정보, 폭발·화재시의 대처 방법, 응급조치 요령 등을 

취급 노동자가 쉽게 볼 수 있는 장소에 게시 또는 비치하여야 한다. 

사례) 미얀마 출신의 미등록 이주노동자인 TT 씨(33 세, 남)는 부산의 프레스 공장에서 

일을 하며 지속적으로 화학물질에 노출되었다.  

“이주노동자들은 크고 위험한 기계를 다룰 때에도 제대로 된 교육을 받지 않아요. 그런 

일을 하면 부상을 입기 쉬운데 교육을 받지 않으면 그 확률은 훨씬 더 크죠. 또 고무, 

플라스틱, 실리콘에서 나오는 연기는 꽤 독해요. 사장이 그 어떤 보호장비도 주지 

않아서 나는 자비를 들여 마스크를 사야 했어요. 하지만 냄새가 너무 강해서 마스크를 

써도 냄새가 심했죠. 1 년이 지나자 나는 더 이상 그 냄새를 맡을 수 없었는데, 그게 더 

걱정스러웠죠.”(엠네스티 자료) 

 

4) 작업환경 측정 

작업환경 측정이란 말 그대로 노동자가 근무하는 노동현장에서 발생되고 있는 각종 유해 

물질의 종류와 발생농도 그 유해물질이 노동자에게 얼마만큼 노출되는지를 측정하는 

것을 말한다.  

사업주는 인체에 해로운 작업을 행하는 작업장에 대하여 작업환경을 측정·평가하도록 

하고, 그 결과를 당해 작업장 노동자에게 알려야 하며, 그 결과에 따라 노동자의 건강을 

보호하기 위하여 작업장 시설 및 설비의 설치 또는 개선 등 적절한 조치를 해야 한다.  

노동자 대표는 작업환경측정을 할 때 입회를 요구할 수 있으며, 이 경우 사업주는 그를 

입회시켜야 한다. 또한 산업안전보건위원회 또는 노동자대표의 요구가 있으면 사업주가 

직접 설명회를 개최하거나, 작업환경측정을 실시한 기관으로 하여금 작업환경측정결과 

설명회를 개최하도록 해야 한다.  
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ไดแพรกระจายอยางรวดเรว็ในรางกายและเสื้อผาของเขา ทีส่ถานทีเ่กิดเหตกุ็ไมมีเครื่องดับเพลิงเลย มี
เพื่อนพนักงงานที่เปนคนเกาหลีไดวิ่งออกไปเอาเครือ่งดับเพลิงที่อยูขางนอกโรงงานมาชวยฉีดให 
หลังจากนั้นเขาก็ไมไดสตเิลย ทางโรงงานไดนาํนาย NB สงโรงพยาบาลที่ใกลกบัที่ทาํงาน ซึ่งทาง
โรงพยาบาลไดแจงใหทราบวาไมสามารถรกัษาได  เพราะวาเกิดไฟไหมหลายแหงมาก และ คอนขาง
อันตราย ซึ่งไฟไหม คือทีมื่อ แขน และขา ดังนั้นนายจางจึงไดนํา นาย NB เขารับการรักษาที่
โรงพยาบาลกรุงโซล เขาไดรับการผาตัด 5 ครั้ง และอยูที่โรงพยาบาลเปนระยะเวลานานถึง 7 เดือน 
(แหลงขาว Amnesty) 

 
3) ขอมูลความปลอดภัยจากวัตถเุคมีและวตัถุอนัตราย 
ผูประกอบการอธิบายเกี่ยวกบัการเตรียมสารทีเ่ปนอนัตราย หรือสารเคมีขนาดบรรจุการขนสงจํานวนการ
ผลิตการใช คณุตองมีการจดบันทกึขอมูลใหละเอียด เชน ช่ือของสารเคมี ความปลอดภัยในการใช มีการ
เกิดระเบิดหรอืไมมีความเปนพิษมากนอยอยางไร หรอืทาํเครื่องหมายที่มองเห็นไดชัดวาเปนวตัถุอนัตราย  
(วัตถุไวไฟ) หรือเปนสารเคมีที่อันตราย และควรมีความเตรียมพรอมอยูเสมอเกี่ยวกับการปองกนั เพราะ
อุบัติเหตุจะเกิดขึ้นกับเราเม่ือไรไมรู สิ่งที่สาํคัญเม่ือเกิดอุบัติเหตุฉกุเฉินขึ้นทานตองรูวิธีการปฐมพยาบาล
เบื้องตน 
 
กรณ)ี กรณีนาย TT (นามสมมุต)ิ เปนแรงงานจากประเทศพมา อายุ 33 ป ซึง่เปนคนที่ผิดกฎหมาย  
(ไมไดจดทะเบียนเปนแรงงานตางดาว หรอืถือบตัรผ)ี ทํางานอยูที่จังหวดัปูซาน ซึ่งอยูทางตอนใตของ
ประเทศเกาหลี งานที่เขาทาํไมไดรับการอบรมหรือรูจักการปองกันความปลอดภัย หรอืเรียนรูทีดี่เลย งาน
ที่ทําเปนงานเกี่ยวกับเม็ดพลาสตกิทีแ่ปลรูปเปนพลาสติก, ยาง, ซิโลโคน ซึ่งมีกล่ินควันออกมาเหม็นมาก  
ตลอดจนทีโ่รงงาน ก็ไมมีอากาศถายเทที่ดี และไมมีพัดลมที่ระบายอากาศเลย สภาพโรงงานและ
สิ่งแวดลอมก็ไมดี ซึ่งเขาเองเวลาทาํงานก็ใชผาปดจมูกหรือใชหนากากเสมอ แตกไ็มสามารถระงับกล่ิน
ของมันได นายจางเองก็ไมใหความสนใจตอสุภาพของพนักงานเลย 1 ปผานไป เขาไมมีความรูสกึกับ
กล่ินที่ดม วาเหม็นหรือไมเหม็น ซึ่งนาเปนหวงตอสุภาพมาก (แหลงขอมูลจากAmnasty) 
 
4) สภาพแวดลอมในที่ทํางาน 
การทํางานคนงานวัดสิ่งแวดลอมการทํางานอยางแทจริงเกิดขึ้นในสถาพที่ทํางาน และผูปฏิบัติอาจจะมีผลกระทบตองาน ตอ
สิ่งแวดลอม ควรจะมีการประเมินผลและวัดสภาพแวดลอมความเปนอยู วาเปนอันตรายตองานหรือไม ที่ทํางานควรมีการ
แตงตั้งหนาหนวยงานหรือผูแทนคนงาน เพื่อคอยประสานงานกับนายจางในเรื่องงาน และคอยดูแลสอดสองความปลอดภัยที่มี
ผลกระทบตองาน ทุก  ๆ เดือนควรมีการจัดประชุม หรือการสัมนาหารือในเรื่องงาน หรือปญหาในการปองกันความปลอดภัย
จากงานเพื่อใหเหมาะสมกับงาน และการประชุมทุกครั้งนายจางหรือผูประกอบการ จะตองเขารวมประชุมเพื่อรับฟง
ขอเสนอแนะหรือปญาตาง  ๆและขอตกลงรวมกันทั้งสองฝาย ถาผูประกอบการไมเขารวมประชุมหรือรับฟงปญหาตามที่กลาว
มาเบื้องตน ทานสามารถเขาแจงหรือรองเรียนตอคณะกรรมการความปลอดภัยได หรือผูมีสวนชวยเหลือปญหาของแรงงาน
ตางชาติ 
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5) 건강검진 
사업주는 노동자를 채용할 때와 채용한 이후 정기적으로(사무직 종사 노동자 2 년에 

1 회 이상, 기타 노동자 1 년에 1 회 이상) 일반건강진단을 실시해야 하며, 노동자대표가 

참관을 요구하면 사업주는 이에 응해야 한다. 건강진단(채용 시 건강진단을 제외한 

일반․특수건강진단 모두 포함)을 실시하면 그 결과를 노동자에게 통보하고 

노동부장관에게 보고하여야 한다.  

6) 작업을 중지할 수 있는 권리 

작업중지권은 노동자가 스스로 위험한 작업을 거부할 수 있는 권리로서 산업안전보건법 

제 26 조에 명시되어 있다. 주요 내용은 “① 사업주는 산업재해발생의 급박한 위험이 

있을 때 또는 중대재해가 발생하였을 때에는 즉시 작업을 중지시키고 근로자를 

작업장소로부터 대피시키는 등의 안전·보건상의 조치를 취하여야 한다. ② 노동자는 

산업재해발생의 급박한 위험으로 인하여 작업을 중지하고 대피한 때에는 지체없이 이를 

직상급자에게 보고하여야 하며, 사업주는 산업재해발생의 급박한 위험이 있다고 믿을 

만한 합리적인 근거가 있는 때에는 해고 등의 불리한 처우를 하지 못한다.” 라고 되어 

있다. 

작업 중지권은 자연적인 권리이다. 즉, 모든 자연은 자기 스스로를 보호하려는 본능을 

가지고 있으며 인간 또한 마찬가지이다. 이는 자신에게 ‘해’가 될 일을 하지 않을 권리와 

함께 위험으로부터 자신을 보호할 권리인 것이다.  

 

(2) 산업재해보상보험법  

산업재해보상보험법은 <1 조 목표>에서 “근로자의 업무상의 재해를 신속하고 공정하게 

보상하며, 재해근로자의 재활 및 사회 복귀를 촉진하기 위하여 이에 필요한 보험시설을 

설치·운영하고, 재해 예방과 그 밖에 근로자의 복지 증진을 위한 사업을 시행하여 

근로자 보호에 이바지하는 것을 목적으로 한다.”고 의의를 밝히고 있다. 따라서 모든 

노동자는 산업재해를 입게되면 보상과 함께 치료와 재활을 보장받도록 하고 있다. 일과 

관련하여 일어나는 모든 건강상의 문제(부상, 질병, 사망)를 산업재해라고 하며, 

업무상사고와 업무상질병이 있다. 

 

1) 업무상 사고 

① 작업시간 중 사고 : 작업시간 중이 아니더라도 작업준비와 마무리하다가 다친 것도 

산재이다.  

② 작업시간 외 사고 :  

- 작업시간 후, 세면·목욕 중에 다친 사고  

- 휴게시간 사고 : 점심시간에 운동하다가 다쳐도 산재로 치료받을 수 있다.  

- 노동자가 제대로 노동하기 위해서는 잘 쉬어야 한다. 당연히 회사 시설물 안에서 

보내는 휴게시간 중의 행위로 발생한 사고도 업무와 관련 있다.  
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5) ตรวจสุขภาพ 

นายจางจะจางผูทํางาน มีสิทธิตรวจสุภาพ คือ  พนักงานที่ประจําออฟฟศ หรือพนักงานประจํา มากกวา  2 ป ตอ  1  ครั้ง  ผูใช

แรงงาน หรือกรรมกร ตรวจสุภาพมากกวา 1 ป ตอ 1 ครั้ง จะตองเขารับการตรวจสุภาพปกติทั่วไป หรือการตรวจวินิจฉัยสุภาพ  

และอาชีวอนามัยรวมกันทั้งสองอยางซึ่งผลการตรวจจะดําเนินการรายงานไปยังรัฐมนตรีวาการกระทรวงแรงงาน 

 

6) สิทธทิี่จะหยุดการทาํงาน 

ปญหาการหยุดการทํางาน โดยคนงานสามารถหยดุงานไดดวยตนเอง มีสทิธิท์ี่จะปฏิเสธการทํางาน

อันตรายความปลอดภัย และพระราชบัญญัตสิุขภาพทีก่ําหนดไวในขอ26 เนื้อหาหลักผูประกอบการ

อุตสาหกรรม ① (สําหรับนายจาง) เม่ือเกิดอุบตัิเหตุอันตราย หรือภัยภิบัติใหญ ซึ่งอาจจะเกิดขึ้นกบังาน

ที่กระทําผูประกอบการ จะตองดําเนินการแจงตอพนักงานทันท ี และตองยายพนกังานออกจากโรงงาน 

ตลอดจนระงับการปฏิบตัิงานทันท ี  เพือ่สขุภาพและความปลอดภัยของพนักงาน  ②  (สําหรับผูปฏิบัติการ) 

ผูปฏิบัติงานเมื่อเกิดเหตุอันตรายในโรงงาน หรือจากความรูสึกจากสัญชาตญาณจากตนเองวางาน ที่ทานปฏิบัติในขณะนี้ 

อาจจะเกิดอันตราย ดังนั้น ผูปฏิบัติงานจะตองรีบแจงตอหัวหนาหนวยงานที่รับผิดชอบตองานหรือผูประกอบการทันทีกรณีที่

แจงแลวหัวหนาหนวยหรือ ผูประกอบการทํา เปนไมรับรูไมปองกันหรือหาวิธีแกไข ทานสามารถไมทํางานก็ได และ

ผูประกอบการ หรือนายจางไมสามารถที่จะไลทานออกจาก งานได (เพราะมีกฏหมายคุมครองอยู) 

 

 (2)   คาประกันอุบัติเหตุจากงานอุตสาหกรรม(คาชดเชย,คาตอบแทน) 

            1. เปาหมาย อุตสาหกรรมการชดเชยประกันอุบัติเหต ุหรือกรณีที่ผูประปฏิบัติงานเกิดอุบัติเหตุอันตรายทานสามารถมี

สิทธิ์ที่จะไดรับการพิจารณา คาประกันอุบัติเหตุ หรือคาตอบแทน หรือสวัสดิการ และสิ่งอํานวยความสะดวกเพื่อชดเชยการ

รักษา และการฟนฟูสมรรถภาพใหเขากับสังคมในปจจุบัน ตลอดจนเมื่อทานไดรับอุบัติเหตใุนขณะที่ปฏิบัติงานและมีปญหา

จากสาเหตุเชน บาดเจ็บ, ติดโรค, หรือเสียชีวติ (ตาย) ทานสามารถที่จะมีสิทธิ์ที่จะไดรับคาประกัน อุบัติเหตุ และไดรับ

คาชดเชย    

 

1)  ทานมีสิทธิที่จะไดรับคาประกันอุบัติเหตุในกรณีดังตอไปนี้ 

①  อุบัติเหตุเกิดขึ้นขณะปฏิบัติงาน 

-  กรณีไดรับบาดเจ็บในจัดเตรียมงานกอนที่จะเขาปฏิบัติงาน 

② อุบัติเหตุที่เกิดขึ้นนอกเวลางาน 

-  หลังจากเลิกงานไดรับบาดเจ็บจากเหตุการณที่เกิดขึ้นในระหวางอาบน้ํา 

-  ไดรับบาดเจ็บขณะออกกําลังกายในเวลาพักกลางวัน   
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※ 취업규칙, 범죄행위, 회사의 타당한 지시사항을 위반한 것이 아니라면, 사회통념상 

휴게시간에 할 수 있다고 인정되는 행위로 다쳤다면 산재로 인정된다. 

- 작업시간 외 개인적인 업무, 관리자의 지시 없이 일을 하던 중이라도 사업주가 

관리하고 있는 시설 (차량, 장비 등 포함)의 결함에 의한 사고 

 

③ 사업장 외 사고 : 

- 행사(야유회, 체육대회, 교육....)중에, 또는 준비중의 사고 : 사회통념상 행사에 

노동자가 참여하는 것이 노무관리, 사업운영상 필요하다고 인정되는 야유회 등의 행사 

중에, 준비연습 중에 발생한 사고도 업무상재해이다. 

- 출장 중 사고 : 정상적인 출장코스를 이탈하지 않은 교통사고, 전염병, 풍토병 등 

출장업무 중 각종 사고 

- 통근버스에서 생긴 사고 : 회사의 지배관리를 받는 통근버스 또는 회사에서 지급한 

통근수단(차량 오토바이)을 타고 가다가 교통사고가 난다면 산재로 인정된다. 

 

④ 기타 업무관련 사고 :  

- 업무와 관련하여 동료와 싸우다가 발생한 사고 

- 자살 : 업무로 인한 스트레스, 산재요양 중 정신장해로 인해 정신적인 억제력이 

떨어진 상태였다는 의사소견이 있을 때  

- 산재 요양 중 병원에서, 통원치료 과정에서 발생한 사고 

 

2) 업무상 질병 

작업장의 환경이나 노동조건이 직접, 간접적으로 신체에 나쁜 영향을 미쳐서 발생한 

질병을 업무상 질병(직업병)이라고 한다. 

- 작업장 유해요인으로 인한 질병 : 직접사용물질, 작업중 발생물질, 옆공정물질 등 

- 무리한 작업방법, 과로, 스트레스 등 노동조건으로 인한 질병 

- 기존질환이 작업으로 악화된 질병 

 

작업이나 유해노동조건으로 인해 발생하는 직업병 

용접작업 : 용접공 폐증, 폐암, 파킨슨증후군, 백내장 등 

도장작업 : 중추신경장해, 백혈병, 피부질환, 천식, 두통 등  

절삭작업 : 호흡기질환, 절삭유에 의한 피부병, 천식 등  

진동작업 : 레이노드 증후군 

노동 강도, 무리한 작업 자세 : 근골격계 질환 

과로, 스트레스 : 뇌경색·뇌출혈·심근경색증·고혈압성뇌증·협심증·해리성대동맥류 등 
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※  กรณีที่ผูปฏิบัติงานไมปฏิบัติตามกฎวาจางที่ไดระบุไวตามสัญญาวาจาง    หรือ เชนกรณีไดรับโทษมี 
       ความผิดรายแรงถึงขั้นคดีอาญา เมื่อเกิดอุบัติเหตุเกิดขึ้นทานไมสามารถที่จะไดรับการประกันอุบัติเหตุ 
       หรือคาชดเชยตอบแทน 
     -  กรณีที่ผูประกอบการไดสั่งใหออกไปปฏิบัติงานสวนตัวโดยประสบอุบัติเหตุจากการใชยานพาหนะ   หรืออื่น ๆ   
        นายจางจะตองเปนผูรับผิดชอบ   และจะตองจายคาตอบแทน       
  ③   อุบัติเหตุที่เกิดจากนอกสถานที่ 
       -  การรวมกิจกรรมนอกสถานที่   เชน  การแขงขันกีฬาของบริษัท, การเดินทางไปอบรม  หรืออยูระหวางการจัดเตรียม 
           งานเพื่อกิจกรรมตาง ๆ   เมื่อเกิดอุบัติเหตุขึ้นสามารถเขารับประกันอุบัติเหตุได                
        -  อุบัติเหตุจากจราจร, การติดโรคระบาดในขณะปฏิบัติหนที่  ทานสามารถไดรับคารักษาประกันอุบัติเหตุ 
        -  ไดรับอุบัติเหตจุากกรณีที่รถรับสงพนักงานเกิดอุบัตเิหต ุหรือรถยนต หรือรถมอเตอรไซด ที่ผูประกอบการ 
            เปนผูสั่งใหไปปฏิบัติหนาที่ 
④    อุบัติเหตุจากการทํางานอื่น ๆ  ที่เกี่ยวของ 
         -  กรณีที่ทะเลาะวิวาทกับเพื่อนรวมงานในเรื่องของการปฏิบัติงาน  
         -  การฆาตัวตาย ซึ่งมีสาเหตุเกิดมาจากจากการเครียดของงานที่ปฏิบัติ หรือมีโรคเกี่ยวกับทางสภาพจิตไมปกติที่ 
            เกิดจากการทํางาน  ซึ่งกรณีนี้ทานจะตองไดรับการ รับรองจากแพทยและวินิจฉัยวาบคุคลดังกลาวเสียชีวิตจาก 
            การเครียดขณะปฏิบัติหนาที่ 
        -  อุบัติเหตุที่เกิดจากระหวางพักรักษาพยาบาล  ที่โรงพยาบาล  หรือ ขณะเดินทางไปรักษา 
 
2)  โรคจากการทาํงาน 
       จากสภาพแวดลอมที่ไมดี โดยสงผลกระทบตอสุภาพรางกาย ทาํใหเกิดโรคตาง ๆ ในขณะ 
ปฏิบัติงาน คือ 
      -  โรคที่เกดิจากสารเคมีที่มีอันตราย หรอืงานที่เกี่ยวของกับสารอนัตราย หรอืเกดิจากไดรับกล่ิน 
          หรอืสุดดมจากสารตาง ๆ จากโรงงานรอบขาง หรือโรงงานใกลเคยีง 
      -   การปฏิบตัิงานเกินกําลังสามารถ หรือทํางานหนักเกินไป 
      -   มีโรคประจําตวัอยูแลว ทาํใหโรคเกิดกําเริบและมีอาการหนักกวาเดิม มีสาเหตมุาจาก 
          สภาพการทาํงานที่อนัตราย 
 
การปฏิบัติงานทีท่ําใหเกิดโรครายแรง ทีเ่กิดจากสภาพการทาํงานดังนี ้
งานเช่ือมโลหะ : โรคมะเร็ง, โรคมะเร็งปอด ,  โรคพารกินสัน  ,โรคตอกระจก )เกี่ยวกับดวงตา (ฯลฯ  
งานเกี่ยวกับจิตรกรรมการเพนสีหรือทาส ี: โรคมะเร็งในเม็ดเลือด, โรคที่เกี่ยวกับความผิดปกติกับประสาทสวนกลาง,  
โรคผิวหนัง ,  โรคหอบหืด,โรคปวดหัว ฯลฯ 
งานเกี่ยวกับการตัดตอ :  โรคที่เกี่ยวกับทางเดินหายใจ,   โรคผิวหนัง ,โรคหอบหืด ฯลฯ 
งานที่เกี่ยวกับการสั่นสะเทือน :  ทํางานหนักเกินกวากําลังทําใหมีความผิดปกติตอระบบกลามเนื้อ 
งานที่หนกัเกนิกวากําลัง ทําใหเกิดโรค Raynaud 
งานที่เครียดตอสมอง :  โรคเลือดออกในสมอง, โรคกลามเนื้อตาย, โรคหลอดเลือดความดันโลหิตสูง ฯลฯ 
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소음 : 소음성난청 
기존질환이 작업으로 악화되거나 직접적인 원인은 아니지만, 작업으로 쉽게 발생한 경우  

사례) 2005 년 안산에서 태국과 중국 출신 이주노동자들이 ‘노말헥산’에 중독된 사례 

 

3) 산재신청  

노동자가 산업재해를 당하면 사장에게 그 보상을 요구할 수 있다. 그러나 한국에서는 

사회보험인 ‘산재보험’이 사장을 대신하여 치료비를 포함한 보상을 해준다. 산재보험은 

정부기관인 ‘근로복지공단’이라는 곳에서 그 보상을 담당한다.  

 

많은 이주노동자들이 산업재해를 당하고도 잘 몰라서 신청을 못하는 경우가 많다. 

불법체류자일 경우에는 강제출국이 무서워서 신청을 못하기도 한다. 그러나 산업재해를 

당한 이주노동자는 치료와 모든 절차가 끝날 때까지 강제출국 시키지 않는다. 때로는 

사장이 산재보험으로 보상받는 것에 반대하여 신청을 포기하는 이주노동자들도 있다. 

그러나 산재보험은 정부가 운영하는 사회보험이므로 사장이 반대해도 신청할 수 있다.  

 

• 산재보험을 신청하면 

이주노동자가 산업재해를 당하면, 정부기관인 근로복지공단에 산재보험에 의한 보상을 

신청할 수 있다. 근로복지공단은 일하던 중 노동자가 다치거나 일과 관련하여 질병에 

걸렸을 때 법에 보장된 보상을 해주는 정부기관이다. 따라서 산업재해를 당하면, 

병원에서 곧바로 근로복지공단에 산재보험을 신청하는 것이 좋다. 큰 병원에는 

산재보험을 담당하는 직원들이 따로 있으므로, 그 분들과 상의하는 것도 좋은 방법이다. 

 

산재보험 승인 절차는 아래 표와 같다.   

진정서나 

요양신청서 제출 

원래는 요양신청서를 제출해야 하지만, 한국어로 서류를 

만들기 어려운 노동자는 자신의 이야기를 편지로 써서 

보내도 된다.  

� 
 

출석요구 

공문 송부 

사건이 접수되면, 근로복지공단은 접수일로부터 10 일 

이내에 노동자와 사업주에게 근로복지공단으로 와야 하는 

날짜를 알려준다.  

� 
 

사실관계 

조사 

근로복지공단은 산재발생이 사실인지, 질병이 직업병에 

해당하는지를 판단하기 위해 조사한다.  

� 
 

요양승인 

산업재해로 인정되면, 산업재해를 당한 노동자나 가족에게 

그 사실을 통보해 주며, 이때부터 노동자는 산재보험에 의해 

치료를 받게 된다.  
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งานเกีย่วกับเสียงดังเกินปกติ :  ทําใหเกิดโรคตอหูพิการ  (หูหนวก) โดยไมไดยินเสียง 
มีโรคประจําตวัอยูแลว เม่ือปฏิบัติงานที่อันตราย ทําใหโรคที่เปนอยูเกิดมีอาการซุดลง 
กรณี ในป ค.ศ. 2005 มีผูปฏิบัติงานคนไทยและคนจีน ทํางานที่จังหวัดอันซาน ซึ่งไดติดยาอนัตราย ช่ือ
ยา  “โนมัลเอ็กเซนต” 
 
3)    การยื่นคํารองหรือแจงขอคาประกันอุบัติเหตุในกรณีดังตอไปนี้ 
ปกติเมื่อผูปฏิบัติงานเกิดประสบอุบัติเหตุขึ้นทานสามารถมีสิทธิ์ที่จะรับคารักษาพยาบาล นายจางจะตองเปนผูจายคาประกัน
อุบัติเหตุ แตตามกฎหมายแรงงานของประเทศเกาหลีรัฐบาลจะเปนผูจายคาประกันอุบัตเิหตุ เพื่อเปนสวัสดิการแรงงาน มี
ผูปฏิบัติงานจํานวนมาก (แรงงานตางชาติ) ที่ตกเปนเหยื่อในเรื่องอุบัติเหตุ ไมสามารถยื่นคํารองขอเรื่องคาประกันชดเชย
เพราะกลัว หรือไมกลาเพราะคิดวาไมใชประเทศของเรา บางกรณีแจงตอนายจางแลวนายจางไมยอมจายคาชดเชยให และ
กรณีเปนคนเขาเมืองผิดกฏหมาย เมื่อเกิดประสบอุบัติเหตุขึ้นไมกลาแจงยื่นคํารองเพราะกลัวจากสาเหต ุ ที่ตนเปนคนผิด
กฎหมาย และไมสามารถไดรับคาประกันอุบัติเหตุชดเชย ปจจุบันตามกฎหมายแรงงานทานสามารถยื่น คํารองเรียกคาชดเชย
ประกันสังคม เมื่อทานเกิดอุบัติเหตุไดเขารับการรักษาพยาลจนถึงขั้นสุดทายโดยที่ไมจําเปนตองให ผูประกอบการอนุมัติ 
 
*  กรณีเมื่อคุณยื่นคํารองขอคาประกันอุบัติเหตุ 
        เมื่อคุณประสบอุบัติเหตุขึ้น  หรือเปนโรคตาง ๆ    สามารถแจงหรือยื่นคํารองขอในเรื่องคาประกันอบุัติเหตุ     ตาม 
หนวยงาน ตาง  ๆ ของรัฐบาลที่มีความรับผิดชอบเกี่ยวกับในเรื่องสวัสดิการแรงงานสําหรับบริษัทตาง  ๆ  ที่รับประกันชดเชย 
คาตอบแทน หรือทานสามารถแจงตอเจาหนาที่โรงพยาบาลขนาดใหญๆ  ซึ่งจะมีแผนกที่รับแจงในเรื่องของคาประกันอุบัติเหตุ
หรือคาชดเชย และใหคําปรึกษาที่ดีกับทาน 
*  ตารางแสดงขัน้ตอนอนุมัติคาตอบแทนหรือคาประกันอุบัติเหต ุ

แบบฟอรมยื่นคาํรอง 
ปกติจะตองเขียนยื่นคาํรองโดยกรอกตามแบบฟอรมที่กาํหนดไว  ปจจุบนั 
ทานสามารถเขียนเปนแบบจดหมายโดยไมจําเปนตองเปนภาษาเกาหลี   
ทานสามารถเขียนเปนภาษาประจําชาติของทานได 

� 

หมายเรียกตัว 
เม่ือทานไดยืน่คํารองเรียบรอยแลว ภายในระยะเวลา 10 วัน ทางสวสัดิการ 
แรงงานจะแจงใหทานทราบ (นายจาง , ลูกจาง) นัดหมาย วัน, เวลา ,เดือน,ป  
ใหทานทราบ  

�  

การตรวจสอบ
ขอเท็จจริง 

ทางกรมแรงงานหรือสวัสดิการแรงงานจะตองทาํการตรวจสอบขอมูล 
เท็จจริงวาทานเกิดโรคจริงหรือไม 

�  

การอนุมัติจากแพทย 
(ใบรับรอง) 

เม่ือทานไดรบัการอนุมัติหรอืไดยืนยันจากแพทยวาทานเปนโรคหรือประสบ
อุบัติเหตุทีเ่กิดจากการปฏิบตัิงานจริง  ครอบครวัหรือตวัทานสามารถรับคา 
ประกนัอุบตัิเหตหุรือคาชดเชยในการรกัษาได 
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☞ 근로복지공단에서 조사받을 때 주의할 점 !!!  

① 근로복지공단이 나오라고 한 날짜에는 꼭 가도록 합니다. 혹시 갈 수 없는 

사정이 생겼다면 근로복지공단에 전화해서 다른 날로 변경해 달라고 요청할 수 

있습니다.  

② 산업재해를 당한 경위를 자세히 잘 설명해야 합니다. 만약, 자신이 한국어를 잘 

못한다면 친구나 상담소 도움을 받는 것이 좋습니다.  

③ 자신의 여권과 산업재해와 관련된 증거들을 준비해 갑니다. 증거가 없으면 

사실을 잘 알고 있는 사람을 증인으로 데려가도록 합니다.  

④ 혹시 사장이 사실과 다른 말을 한다면 가만히 있지 말고 그렇지 않다고 분명하게 

이야기해야 합니다.  

⑤ 근로복지공단 직원이 하는 말을 잘 이해하지 못했다면 이해할 때까지 

설명해달라고 요청해야 합니다. 잘 모르면서 '그렇다'고 얘기하면 나중에 불리해 

집니다.  

 

4) 산재 승인이 되면 이런 보상을 받을 수 있다. 

① 요양급여 

노동자가 산재로 치료를 받을 경우, 산재보험에서 지급되는 급여이다.  

요양급여에는 치료비, 입원비, 개호비, 이송비, 보철구입비 등이 포함된다.  

간병료 : 다친 상태가 심해서 전담하여 간호하는 사람이 필요한 경우, 드는 비용을 

개호비라고 한다.  

이송비 : 재해현장이나 발병장소에서 병원까지 갈 때, 병원을 다른 곳으로 옮길 때 

필요한 교통비, 숙박비, 식사비 등을 말한다. 통원치료를 할 때는 교통비를 청구하여 

받을 수 있다. 통상 시내외버스 비용 기준으로 지급된다.  

보철구 구입비 : 보청기, 의수, 의족, 휠체어 등 보철구가 필요한 노동자에게 지급된다. 

② 휴업급여 : 노동자가 산재요양을 받는 동안 생계를 보호하기 위해 지급되는 보상이며, 

평균임금의 70%가 지급된다.  

③ 장해급여 : 치료가 다 끝났지만 장해가 남았을 경우, 장해정도에 따라 지급되는 

보상이다. 보상금을 한꺼번에 받는 일시금과 연금 두 가지가 있다.  

④ 유족급여와 장의비 : 노동자가 업무상재해로 사망한 경우, 유족에게 지급되는 

보상이다. 유족보상금은 평균임금의 1300 일분이고, 연금을 원칙으로 하되, 공단에서 

인정하는 상황에 따라 일시금, 일부 일시금을 받을 수 있다. 장례비를 보상하는 

장의비는 평균임금 120 일분이다. 

⑤ 상병보상연금 : 산재요양 2 년이 지나도 치유되지 않고, 일상생활과 노무활동이 

어려운 상태인 경우, 폐질등급 1-3 급에 따른 상병보상연금을 받게 됩니다. 

⑥ 후유증상 진료와 재요양 : 요양종결 후, 후유증이 남은 노동자의 경우 후유증상에 

대한 치료(물리, 약물)를 받을 수 있고, 그 부위가 악화가 되어 치료가 적극적으로 

필요하다는 의사소견이 있을 때는 재요양 치료를 받을 수 있다.  
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☞ (หมายเหต)ุ   ขอควรระวังกรณีที่ทางสวัสดิการแรงงานเกาหลีตรวจสอบหรือสอบถามขอเท็จจริง  
1.  เมื่อทานไดรับหมายเรียกวันนัดเวลานัดพบ ทานจะตองมาใหตามวันเวลาที่นัดพบ หากทานไมสามารถ 
ไปนัดตามเวลาที่ระบ ุทานจะตองแจงใหเจาหนาที่ตรวจสอบทราบทันท ีหรือแจงลวงหนา เพื่อขอเลื่อนการตรวจสอบ 
2. เมือ่ทําการตรวจสอบทานจะตองแจงขอมูล และอธิบายรายละเอียดใหทางเจาหนาที่โดยละเอียด กรณีที่ทานพูด
ภาษาเกาหลีไมได ทานสามารถนําตัวแทนหรือเพื่อนที่พูดภาษาเกาหลีชวยพูดอธิบายรายละเอียดได 
3. ทานตองเตรียมเอกสารที่สําคัญใหครบ เชน หนังสือเดินทาง หรือเอกสารประกอบเกี่ยวกับอุบัติเหตุ หรือใบรับรอง
แพทยเพื่อมีไวเปนหลักฐาน กรณีที่ ไมมีเอกสารเปนลายลักษอักษรทานสามารถนําเพื่อนรวมงานที่เห็นเหตุการณที่
ประสบอุบัติเหตุไปเปนพยานหลักฐานได 
4.  กรณีทีน่ายจางพูดบิดเบือนขอเท็จจริง ทานไมตองกลัว และตอบใหตรงตามคําถามที่ตอบอยางชัดเจน 
5.  เมื่อเจาหนาที่สอบถาม เมื่อทานไมเขาใจในบางเรื่องหามตอบ เชน ใช หรือไมใช รอจนกวาทานจะเขาใจ 
อยางถี่ถวน หรือใหลามชวยอธิบายใหละเอียดแลวจึงตอบ เพราะถาตอบโดยที่ทานไมเขาใจ อาจจะทําใหมี 
ปญหาภายหลัง 
 
4) ถาไดรบัอนมุตัอิบุตัเิหต ุทานสามารถรบัคาชดเชยกรณดีงัตอไปนี ้
① การชําระเงินคืน 
เม่ือทานรกัษาตัวอยูที่โรงพยาบาล ทานสามารถเบิกคาใชจายรักษา เชน คารกัษาพยาบาล, คาหองพกั, 
คาจางพีเ่ล้ียงพยาบาล, คาไมเทา, คาซื้อรถเข็น, คาแขน ขา เทียม, คารถสงเขาโรงพยาบาล, คาอาหาร, 
เครื่องชวยหูฟง  
② ระยะเวลาหยุดพักฟน : ระหวางที่พกัรักษา โดยไมสามารถทํางานได ทานสามารถไดรับเงินเดือน 70 % 
ของเงินเดือนประจํา 
③ พิการ : เมื่อรับการรักษา ผลปรากฏวาพิการ ทานสามารถที่จะไดรับเงินคาตอบแทนเปนรายเดือน หรือเปนเงินเหมาจาย
ตามลําดับการพิจารณา 
④ คาทําศพหรือคาใชจายงานศพ : เมื่อทานทํางานประสบอุบัติเหตุเสียชีวิต ครอบครัวของทานจะไดคาทําศพ ตลอดจน
คาใชจายในงานศพ และไดรับเงินคาทําขวัญหรือคาประกันอุบัติเหตุ ซึ่งกําหนดไวคือคิดจาก  
 1300 วัน x จํานวนรายไดตอวัน= ?  คือจํานวนเงินที่จะไดรับ ทานสามารถที่จะรับเปนรายเดือน (บํานาญ) หรือแบบเหมาจาย 
ตามพิจารณาของอุบัติเหตุสําหรับคาใชจายงานศพ คิดจากเงินเดือน 120 วัน xจํานวนรายไดตอวัน  หรือประมาณ 4 เดือน จะ
เปนเงินที่ทานไดรบัคาชดเชย หรือคาตอบแทน 
⑤ เงินชดเชย ที่ยังไมหายจากการรักษา : ปกติประกันอุบัติเหตุระบุไวในระยะ 2 ป แต 2 ป ผานไป  ทานยังไมหาย 
เปนปกติตองเขารับการรักษาตอ แตเพราะวาทางครอบครัว ขาดเหลือในเรื่องของคาใชจาย หรือประกันอุบัติเหตุหมดอายุ  
ทานสามารถยื่นคํารองขอ  ซึ่งตองใหแพทยรับรอง และคารักษาพยาบาลจะพิจารณาตามระดับ ขั้น ต่ํา, กลาง, สูง (1-3) ได
ตามลําดับในการจายคาชดเชยตามกฎหมายที่กําหนดไว 
⑥ หลังจากที่รับการรักษา :  เมื่อเขารับการรักษาแลวโรคที่เกิดไดกําเริบขึ้นอีก ถาแพทยไดรับรองวาทานยังตองเขา 
รับการรักษาตอ  ทานสามารถที่จะ เบิกคาใชจายในการรักษาไดและไดรับคาชดเชย  
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5) 직업병이나 사고 발생시 조치요령  
 

① 직업병으로 의심되면… 

- 같은 부서 동료들이 비슷한 증상이 있는지 확인한다. 

- 작업환경측정 결과나 물질안전보건자료 등을 통해 유해원인을 확인한다. 

- 입사 때 건강진단 기록과 전에 했던 건강진단(일반, 특수)결과를 확인한다. 

- 노동조합이나 이주노동자 지원 단체를 찾아가 의논한다. 

- 신경외과, 정형외과, 내과 등의 의사들이 병명은 알아도 작업과 관련이 있다고 소견을 

주지 못한다면, 그 결과들을 가지고 산업의학과를 찾아가서 직업병 여부를 의논한다.  

 

② 사고성 재해를 당했을 때… 

- 목격자를 반드시 확보하고, 만일을 위해 꼭 보고한다. 

옆에 동료가 있었다면 문제가 없지만, 인적이 없는 곳에서 일을 하다가 다친 경우는 

소리를 질러 동료를 부르거나 움직일 수 있으면 반장, 동료 등에게 바로 경위를 알린다.  

- 사고의 원인을 확인 한다 : 기계고장, 안전장치 유무, 교육실시 실태 등의 사고의 

원인을 확인해두어야 한다. 민사소송을 진행하여야 할 경우가 있다. 

- 재해발생보고서는 반드시 확인한 뒤, 도장을 찍는다. : 재해발생보고서에 작업자의 

부주의, 과실로 사고가 난 것처럼 작성되는 경우가 많다.  

- 지원단체등과 계속 연락하여 불이익을 당하지 않도록 한다 : 처음부터 대처방안을 

함께 마련하는 것이 좋다. 
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5)  มาตรการ สาํหรบัโรคทีเ่กดิจากการทาํงานและอบุตัเิหต ุ
 
① เม่ือสงสัยวา ทานเปนโรคที่เกิดมาจากทานปฏิบตัิงาน 
-  ตรวจสอบเพื่อนรวมงานแผนกเดียวกนัเพื่อใหแนใจวาอาการคลายกนัหรือไม 
-  เกิดจากสภาพแวดลอมการทํางานโดยผานการตรวจสอบ  มีสาเหตุอันตรายจากเครือ่งจักรที่มีอายกุาร

ใชงานนานกวาระยะเวลาทีก่ําหนด 
-  ควรตรวจสอบเกี่ยวกับประวัติสุขภาพ ใบรับรองแพทย กอนที่ทานจะเขามาทํางาน  วาทานมีโรคประจําตัวหรือไม 
-  ควรปรกึษา หรือขอคําแนะนําเกี่ยวกับผูชํานาญ หรือกลุมผูสนับสนุนชวยเหลือแรงงานตางชาต ิ
-  เมื่อแพทยรูวาทานเปนโรคเกี่ยวกับระบบประสาท, โรคกระดูกและขอ,  ซึ่งแพทยไมไดรับรองหรือระบุไวอยางชัดเจน   
  ทานไมสามารถที่จะรับคาประกัน หรือคาชดเชยหรือคารักษาพยาบาลได แตทานสามารถที่จะเขาแจงตอสถาน ภาควิชา

เกี่ยวกับหนวยงานที่ชํานาญเกี่ยวกับโรคที่ทานเปนอยูได 
 
② เม่ือเผชิญกบัภัยพบิัติหรือประสบอุบัตเิหต ุ
-  ตรวจสอบวา   มีพยานพบเห็นในขณะที่ประสบอุบัตเิหต ุเม่ือเกิดอบุัติเหตขุณะทีป่ฏิบัติงาน โดยมีเพื่อน 
   รวมงานอยูรวมดวยจะตองแจงผูประกอบการ กรณทีี่ทานปฏิบตัิหนาที่อยูคนเดียวเกิดอุบตัิเหตขุึ้น ทาน 
   จะตองรองเสียงดัง หรือตะโกนใหเพื่อนรวมงานไดรบัรู และแจงตอ ผูประกอบการ 
-   สาเหตุพิจารณาของการเกิดอุบตัิเหต ุมาจาก : เชนเครื่องจักรเสีย  หรือไมไดรับการอบรมในการ  
    ปฏิบัติงาน หรือไมไดรับการฝกอบรมเกี่ยวกับความปลอดภัยในโรงงาน  
-  ตรวจสอบกรณีที่ดําเนินคดีความ ควรอานขอความใหระเอียดถี่ถวน ใหแนนอนกอนที่ทานจะเซ็นตชื่อ 
* เม่ือเกิดอุบตัิเหตุขึน้ครั้งแรก จะตองแจงตอผูชวยเหลือแรงงานหรือศูนยตางๆ  เพื่อรับการปรึกษา 
   และขอคําแนะนํากอนที่ทานจะ ดําเนินการ ซึ่งเปนผลที่ดีสําหรับตวัทาน 
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Ⅳ. 노동권과 노동조합 
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Ⅳ.  
สทิธิของแรงงานและสหภาพแรงงาน 
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왜 노동조합이 필요한가? 

- 노동권과 노동조합 

서울경기인천 이주노동자 노동조합 

 

 

1. 노동 3 권 (3 basic rights) 

 

- 이주노동자는 UN 이 정한 "모든 이주노동자 및 그 가족의 권리보호에 관한 협약 

(International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and 

Members of Their Families)"에 따라 인권과 노동권을 보호받는다.  

 

- 이주노동자는 국제노동기구(International Labor Organization) 협약에 의해 결사의 

자유 등 노동자 권리를 보호받는다.  

 

- 한국 헌법 제 33 조에서는 “노동자는 근로조건의 향상을 위하여 자주적인 

단결권·단체교섭권 및 단체행동권을 가진다.”라고 규정하여 노동자들의 노동 3 권을 

분명히 보장하고 있다. 이는 노동자들이 스스로 자신들의 단체(노동조합)를 결성하여 

사용자와 대등한 관계 속에서 근로조건을 집단적으로 결정하도록 하여 노동자들의 

사회·경제적 지위를 향상시키기 위해서이다.  

 

- 노동자 개인은 힘이 약하지만 노동조합으로 단결하면 힘을 키울 수 있다. 그래서 

단결은 노동자의 최대의 무기이다. 뭉쳐야 힘이 생긴다.  

 

- 노동 3 권은 1)단결권(노동조합을 만들 권리) 2)단체교섭권(사용자와 집단적으로 

교섭할 권리) 3)단체행동권(노동조합의 이익을 실현하기 위해 파업과 같은 집단행동을 

할 권리)이다.  

 

- 노동 3 권은 자연적으로 생긴 것이 아니라, 수백 년 동안 노동자들이 투쟁하여 쟁취한 

역사적으로 소중한 권리이다.  
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ทาํไมเราตองมสีหภาพแรงงาน? 
- สทิธขิองแรงงานและสหภาพแรงงาน 
 

สหภาพแรงงานตางชาต ิโซล, เคยีงก,ี อนิชอน 
 
 
1. สทิธขิัน้พืน้ฐาน 3 ขอ 
 
- แรงงานตางชาตทิี่จัดตั้งขึน้โดยสหประชาชาตแิรงงานตางชาตทิั้งหมด  
และอนสุัญญาวาดวยกคุมครองสิทธขิองารครอบครวั 
(International Convention on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and 
Members of Their Families)  
(อนุสัญญาระหวางประเทศวาดวยการคุมครองสิทธิของแรงงานตางชาตทิั้งหมดและสมาชิกของครอบ 
ครัวของพวกเขา) 
ทั้งนีข้ึ้นอยูกับสิทธิมนษุยชนและแรงงานที่ไดรับความคุมครอง 
- แรงงานตางชาตอิงคการแรงงานระหวางประเทศ 
(International Labor Organization) 
ตามอนสุัญญาวาดวยเสรีภาพในการสมาคมและสทิธแิรงงานไดรับความคุมครอง 
- มาตรา 33 ของรัฐธรรมนญูแหงเกาหลี 
ปรับปรุงสภาพการทํางานของคนงานสมาคมอิสระเจรจาตอรองรวม และการกระทํารวมกันได 
กําหนดกฏไว 3 ฉบับ  
ฉบับของแรงงาน'บทบัญญัตแิรงงานไดรับการรับรองอยางชัดเจน คนงานตวัเองและองคกร (สหภาพ
การคา) เพือ่ของพวกเขา ที่เกิดขึน้ให ความสัมพันธเทาเทียมกับผูใช เง่ือนไขในการทํางาน และเพื่อ
ตรวจสอบโดยรวม คนงานในการปรับปรุงสถานภาพทางสังคมและเศรษฐกิจคนงานที่ทํางานคนเดียว 
 มีอํานาจไมเพียงพอ ควรมีการรวมตวักันเปนกลุมเพื่อเพิม่อํานาจในการทํากิจกรรมรวมกันและควรมี
ความสามัคค ี
-  ประสทิธิภาพ 3 ขอของงาน  1) สมาคม  (สิทธิในการสรางสหภาพการคา) 2) เจรจาตอรองรวม 
(ผูใชสิทธิในการเจรจารวมกับ) 3) การกระทาํแบบรวม 
( เพื่อใหตระหนกัถึงผลประโยชนของสหภาพแรงงาน  
สิทธทิี่จะดําเนนิการนัดหยุดงานและสวนรวม) 
- 3 ขอดังกลาวขางตน ของงาน เกิดมานานหลายรอยป ซึ่งกลายเปนประวตัิศาสตรการตอสู  
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2. 노동조합이란 무엇인가? 
 

우리는 노동자다. 우리가 공장에서 기계를 돌리고, 물건을 만들어 내지 않으면 이 

사회는 마비될 것이다. 또 회사도 유지되지 않고 한국 경제도 돌아가지 않을 것이다. 

기계와 관리자, 사장이 있어도 우리가 노동하지 않으면 부를 만들어 낼 수 없다. 그래서 

우리 사회에서 우리 노동자들의 노동이 가장 중요하다.  

종종 사장들은 우리에게 월급도 주지 않고 심지어 해고하겠다고 협박하며 힘든 잔업이나 

야간 노동을 강요한다. 이럴 때는 사장이 가장 큰 힘을 가진 것처럼 보인다. 하지만 

사실 우리 노동자들이 동시에 일을 그만둬 버리면 사장들은 이윤을 뽑아낼 수가 없다. 

그런데 이건 모든 노동자들이 한꺼번에 같이 일을 중단해야만 효과가 있다. 그래서 

사장들은 우리 노동자들이 단결하는 것을 가장 두려워하고 싫어한다. 그래서 모든 

자본가들은 노동자들이 노동조합을 만드는 것을 원하지 않는다.  

노동조합은 노동자들이 임금, 노동시간, 수당, 휴일, 노동 강도, 복지 등을 노동자들에게 

더 유리하게 만들기 위해 결성한 조직이다. 그리고 이런 활동은 노동법을 통해 

합법적으로 보장받는다. 이것이 노동 3 권인데, 단결권, 교섭권, 단체행동권이다. 물론 

이런 권리는 그 동안 선배 노동자들이 희생하며 투쟁한 결과로 얻은 성과들이다.  

노동조합은 노동자들의 권리 실현을 위해 노동자들의 힘으로 만드는 조직이다. 

노동조합은 사업장 내에서 노동자들의 이익을 보장하고 사회적으로 지위 향상을 위해 

활동하는 조직이다. 사장들은 돈과 힘이 있고 노동자들은 돈도 없고 힘도 없으므로, 

함께 단결해야 힘을 만들 수 있다. 그래서 모든 노동자들은 노동조합을 만들어야 더 

나은 대우를 받을 수 있다. 

 

한국의 민주노총(KCTU)은 80 만 명이 조합원으로 가입되어 있고, 16 개의 산별연맹과 

16 개의 지역본부가 있다. 1970 년에 전태일 열사가 근로기준법 준수를 촉구하며 분신한 

이래 한국 노동운동은 1987 년 노동자 대투쟁을 거쳐 1990 년 전노협을 만들고 1995 년 

민주노총을 만들었다.  

 

민주노총 산하 서울경기인천 이주노동자 노동조합(MTU), 금속노조, 건설노조, 

대구성서공단노동조합(STU), 일부 지역일반 노동조합 등에 이주노동자가 조합원으로 

가입되어 있다.  

노동조합은 노동상담, 노동자 권리교육, 한글교육, 이주노동자 제도 개선 활동, 조합원 

친목 활동, 대중 집회와 시위 활동 등을 통해 노동자들을 위해 활동하고 있다.  

노동자는 노동조합에 가입해야 우리의 권리를 찾을 수 있다.  
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2. ความหมายของสหภาพแรงงานคอือะไร?  
 
องคการที่อยูรวมกันเปนกลุมกอตั้งสาํหรับแรงงาน หรือสมาคมที่รวมกันชวยเหลือดานแรงงาน เชน  
ถาเราไมทํางานบรษิัทก็จะไมมีเงิน ซึ่งทั้งสองฝายตองอาศัยซึ่งกันและกัน  
ดังนั้น แรงงานของคนเปนสิง่ที่สําคญั ไมใชเครื่องจักรทาํงานอยางเดียวบางครั้งนายจางไมจายคาแรง 
ไลออกหรือถูกบังคับใหทาํงานลวงเวลาโดยที่ไมจายคาแรงซึ่งบางนายจางใชอํานาจที่ไมถูกตองบังคับ 
ขูเข็ญ มากทีสุ่ด เม่ือเกดิกรณีดังกลาว ผูทาํงานทั้งหมดควรรวมตัวกนัออกจากบริษทั  หามออกคนเดียว  
เพราะนี่เปนขอตอรองตอนายจางที่ดีสดุ เพราะถาเราออกจากงานเปนกลุมนายจางไมสามารถที่ทาํงาน 
คนเดียวไดและไมสามารถทาํอะไรกบัเราไดเพราะฉะนัน้นายจางจึงไมเห็นดวยกบัการจัดตั้งหนวยงาน 
หรือจัดตั้งสหภาพแรงงานขึน้ 
 ซึ่งสหภาพแรงงานไดจัดสวสัดิการ เชน วันหยุดแรงงาน, เพิ่มคาจางแรงงานเปนช่ัวโมง, 
งานหนักใหเปนงานเบา,สวสัดิการเพื่อใหทํางานที่สะดวกสบาย ฯลฯ ซึ่งกิจกรรมเหลานี้ถกูตอง 
และไดรับอนุมัตติามกฏหมายแรงงานสิทธขิั้นพื้นฐาน 3 ขอ สมาคม, เจรจาตอรองรวม, 
การกระทําแบบรวม ซึ่งสิทธิ 3 ขอนี้  ซึ่งเกิดจากบรรพบุรษุผูทีต่อสูแรงงานเพื่อใหไดชัยชนะมา  
ยูเนี่ยนไดคาํนึงถึงสทิธขิองแรงงาน เพื่อเปนพลังขององคกรตอแรงงาน  
เพื่อใหม่ันใจวามีผลประโยชนในการปรับปรุงสถานภาพทางสังคมขององคกรซึ่งนายจางมีพลัง 
อํานาจในเรื่องของเงิน แตคนงานไมมีเงินไมมีอํานาจ  
ดังนั้น เราควรรวมตวักนัเพื่อเพิ่มอํานาจหรือสามัคคเีปนหมูคณะ เพือ่ตอสูกับนายจางได ขณะนี ้
สมาพันธสหภาพแรงงานเกาหลี (KCTU) มีสมาชิกสูงถึง 800,000 คนและและมีสาขา16 สาขา 
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3. 서울경기인천 이주노동자 노동조합 소개 
 

이주노조는 이주노동자들을 위해, 그리고 이주노동자들에 의해 2005 년 4 월 건설된 

노동조합으로서 민주노총에 가입되어 있다.  

이주노조는 2003 년 11 월 노무현 정부의 미등록 이주노동자 강제 추방 정책에 항의해 

명동성당에서 시작된 항의 농성에 참가했던 이주노동자들이 중심이 되어 만들었다. 

이주노조의 간부들과 조합원들은 여러 국가들에서 온 이주노동자들이며 현재 방글라데시, 

네팔, 필리핀, 인도네시아, 파키스탄 등의 이주노동자들이 가입해 있다.  

이주노조는 노동자는 국적이나 출입국법 상의 지위와 무관하게 평등한 권리를 

인정받아야 한다고 믿는다. 현재 이주노조에는 다양한 국적만큼이나 다양한 체류 자격을 

가진 조합원들이 함께 하고 있다. 미등록 이주노동자, 고용허가제 노동자, 결혼 이민자 

등 체류 지위와 상관없이 노동자로 살아가는 이주민들이 조합원으로 함께 하고 있다.  

이주노조는 1 년에 1 회 전체 총회, 지역 총회를 통해 간부를 선출해 노조 지도부를 

구성한다. 이주노조의 가장 큰 특징은 이주노동자들이 누구에게 의존하지 않고 스스로의 

힘으로 권리 실현을 위해 노동조합을 운영한다는 것이다.  

 

이주노조는 조합원들이 납부하는 조합비와 정기적인 연대 기금 마련 사업으로 마련한 

재정으로 운영하며, 정부나 기업의 보조금은 일체 받지 않고 있다. 2005 년 이주노조 

건설 이래, 이주노조는 이주노동자들의 노동 조건 향상, 이주노동자들의 노동권과 인권 

보장, 그리고 단속 추방 중단과 미등록 이주노동자 합법화를 위해 활동해 오고 있다.  

 

이주노조의 주요 목표는 다음과 같다.  

- 단속 추방 중단과 미등록 이주노동자 합법화 

- 이주노조 인정과 합법화 

- 고용허가제를 노동허가제로 전환(직장 이동의 자유, 장기 체류 허용, 가족 동반 허용 

등) 

- 완전한 노동 3 권 보장(단결권, 단체교섭권, 단체행동권) 

- 여성 이주민의 권리 보장 
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3.  สหภาพแรงงาน โซล,อนิชอน ,เคยีงกี ่ 
 
ไดจัดตั้งขึ้น เดือนเมษายน  ป ค.ศ. 2005  และมีจํานวนสมาชิกแตละประเทศที่เขารวมแตละประเทศดังนี ้
ประเทศบังคลาเทศ, ประเทศเนปาล, ประเทศฟลิปปนส, ประเทศอินโดนีเซีย ,ประเทศปากสีถาน ไดรวม 
ลงทะเบียนเปนสมาชิก   ไมวาคณุจะอยูประเทศไหน ชาติไหน ทุกคนมีสิทธเิทาเทยีมกัน หรือสถานะไหน 
หรือคนทีเ่ขาเมืองผิดกฏหมาย หรือสตรทีี่เขาเมืองมีสิทธเิทาเทียมกนั 
 สหภาพแรงงานไดมีการประชุม 1 ป ตอ 1 ครั้ง  เพื่อประชุมคัดเลือกประธานบริหารและกรรมการบริหาร 
ซึ่งผูเขาเปนสามาชิกหรือแรงงานจะตองเปนผูคัดเลือกและเขารวมประชุม 
 
 
เปาหมายหลกัของแรงงานตางชาตดิงัตอไปนี ้
1.   คนงานที่เขาเมืองผดิกฏหมาย  ไมจับสงกลับประเทศ ของเขาโดยใหลงทะเบียนเปนบุคคลที่ถูกตอง 

ตามกฏหมาย 
2.   ยังไมรับถกูตองตามกฎหมายของแรงงานตางชาต ิ
3.   ตองการใหเปล่ียนระบบการวาจางตามใบอนุญาต เชนเสรีภาพในการเดินทาง, ทํางาน 

 ใบอนุญาตผูนาํพกัระยะยาว  หรือสามารถนําครอบครวัเขามาอยูรวมกันได  
4.  ตรวจสอบใหแนใจแรงงาน 3 ขอดังกลาว 
     สมาคม, เจรจาตอรองรวมการกระทํารวมกัน 
5.  สิทธกิารรับประกันของแรงงานขามชาตหิญิง 
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4. 이주노조의 주요 활동  

 

이주노조는 한국사람에게 의존하는 것이 아니라, 이주노동자들이 스스로의 힘으로 

노동자의 권리를 쟁취하기 위해 활동하는 노동조합이다. 따라서 기본적으로 모든 활동은 

이주노동자들이 주도하여 진행한다.  

 

1) 노동 상담 - 이주노조 지원 노무사들과 함께 상시적으로 노동 상담 진행. 체불임금, 

퇴직금, 사업장 이동, 비자 문제 등 다양한 문제에 관한 상담활동을 하고 있음.  

2) 교육 프로그램 - 신입 조합원 교육(매 3 개월 1 회), 집중 간부 교육(연 2 회), 지부 

및 분회 등 모임에서 교육 진행. 이주노동자 공동체들을 대상으로 한 노동법, EPS 권리 

교육 진행.  

3) 지역 모임(지부, 분회) - 이주노조는 경기북부지부, 서울지부, 경기중부지부, 

경기남부지부 등 4 개 지부가 있음. 월 1 회 지역 모임을 진행함. 이 모임에서 노조 전체 

활동 보고와 지역 상황을 공유하고 간단한 교육, 노동 상담 등을 진행.  

4) 노조 뉴스레터 발행 - 월 1 회 다국어 소식지 발행하고 있으며, 현재 영어, 

방글라데시어, 네팔어로 발행하고 있음.  

5) 캠페인 - 이주노조는 이주노동자들이 안전하게 살아가고 존엄성을 보장받기 위해 

필요한 투쟁을 이주노동자들과 함께하기 위해 노력해 왔음. 이주노조는 고용주들로부터 

정당한 대우를 받기 위한 투쟁, 단속추방을 중단시키기 위한 투쟁, 미등록 이주노동자 

합법화를 위한 투쟁, 노동허가제 쟁취를 위한 투쟁, 이주노동자 노동권 쟁취를 위한 

캠페인(최저임금 인상 등)을 해 왔음. 이 외 난민 등 다른 이주자들의 권리를 위한 

운동에도 연대하고 있음.  

6) 집회 - 이주노동자 권리 개선을 위해 다른 단체들과 함께 집회나 기자회견을 많이 

하고 있음. 특히 노동절 집회(5 월), 세계 이주민의 날 집회(12 월) 등을 주로 조직하고 

있음. 한국 노동자들의 투쟁에도 함께 연대하면서 ‘노동자는 하나’라는 정신을 확산하고 

있음.  

7) 국제연대 활동 - 본국으로 돌아간 이주노동자들과 함께 

국제이주노동자연대네트워크(International Migrant Workers Solidarity Network, 

IMWSN)을 만들어서 본국에서 한국으로 오려고 하는 이주노동자 조직화 활동을 하고 

있음. 이 외에도 국제이주민연대(International Migrants Alliance, IMA), 홍콩의 

APMM(Asia Pacific Mission for Migrants), 홍콩 인도네시아가사노동자노조(Indonesia 

Migrant Workers Union, IMWU) 등 많은 국제단체들과 연대하고 있음.  

8) 여성 이주민 조직화 - 여성 이주민들의 권리 향상을 위해서 여성 모임을 조직하고 

하고 있음. 

9) 한글 교실 - 2009 년부터 대학생들이 자발적으로 만든 레인보우 스쿨과 연계해 한글 

교육 진행하고 있음. 현재 서울 동대문과 성수, 경기도 양주 지역에서 하고 있음. 

레인보우 스쿨에서는 정기적으로 한글 강사들을 대상으로 한 교육, 이주노동자 대상으로 

한 교육을 진행하고 있고 체육대회, 소풍 등 다채로운 사업을 진행하고 있음. 
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4. กจิกรรมทีส่าํคญัของแรงงานตางชาต ิ
 
 1) ใหคําปรกึษาแรงงาน 
 2) โปรแกรมการฝกอบรม 
 3) การประชุมระดับภูมิภาค (สาขา) สาขา 
 4) จดหมายขาวยเูนี่ยนประกาศ 
 5) แคมเปญ 
 6) การชุมนุม 
 7) งานความสามัคคีระหวางประเทศ 
 8) การจัดระเบียบแรงงานตางชาติสตร ี
 9) ภาษาเกาหลี 
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5. 노동조합에 함께하자.  
 

노동조합은 노동자의 권리 향상을 위한 합법적인 조직이다. 노동자들은 한국노동자든 

이주노동자든 자본가들에 의해 착취당하고 있다. 더 나은 삶을 위해서 모든 노동자들은 

노동조합으로 단결하여 스스로의 힘으로 권리를 쟁취해야 한다. 

 

사례 1)금속노조 삼우정밀지회 

▲ 배경 : 전체 노동자 80 명(이중 인도네시아 이주노동자 23 명).내국인 노동자만으로 

노조설립이후 현장을 튼튼하게 하기 위해서는 이주노동자와 함께해야 한다는 인식이 

높아짐.  

▲ 과정 : 이주노동자를 조직하는 과정에서 한국의 이주노동자 제도, 회사 및 

송출업체의 횡포에 의해 이주노동자들이 스스로 대항하기 어렵다는 현실 이해(단결권 

봉쇄). 이를 해결하기 위해 이주노동자까지 포함하는 유니온샵(단체협약)을 통해서 

조직하는 방침을 수립함.  

“이주노동자들과 함께 하지 않고, 한국인 노동자들만 임금을 올린다면, 순간은 임금이 

오를지 모르지만, 회사는 더 손쉽게 사용하고 더 적은 임금을 줘도 되는 이주노동자를 

이용하여 한국인 노동자와 이주노동자를 분리하고 노동자를 분할 통제하여 근본적으로 

저임금 구조를 깰 수 없다”는 인식을 조합원들과 공유.  

▲ 이주노동자 관련 핵심요구 : ‘유니온샵’ 인정, 단체협약 동일 적용, 임금인상 동일 

적용(한국인 대상 조합원 교육/이주노동자 대상 대자보 부착, 간담회 등 진행)  

▲ 결과 : 2006 년 12 월 지회설립 이후 2007 년 7 월 타결까지 8 개월간 교섭과 투쟁을 

진행하여 승리를 쟁취함(이주노동자를 포함하는 유니온샵 체결/단체협약 및 임금인상 

동일적용/상여금 단계적 인상)  

 

사례 2)평택안성지역 일반노조 

▲ 배경: 전체 조합원 22 명(내국인 11 명, 이주노동자 11 명:중국동포 9 명+스리랑카 

2 명). 고용불안을 느낀 내국인들이 노조설립을 상담함. 

▲ 과정: 내국인이나 이주노동자나 똑같이 고용불안을 느끼고 있고 내국인들이 

적극적으로 이주노동자와 함께하면서 탄압과 해고에 대응해야 한다고 결의함. 

▲ 이주노동자 관련 핵심요구: 이주노동자 고용보장, 임금인상 요구 

▲ 결과: 투쟁을 통해 임단협 체결함. 이주노동자 식대 지급 받아냄.  

 

 

이와 같이 사업장 내에서 한국 노동자들과 함께 노동조합을 만들 수도 있고, 

이주노조처럼 독자적인 이주노동조합에 가입할 수도 있다. 어떠한 형태이든 노동자는 

노동조합으로 단결하여 인간답게 살아가자.  
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5. เขารวมยเูนีย่น 
 
ดังนั้น ในการสมัครเปนสมาชิก ทานสามารถเขารวมเปนสามาชิก ของสหภาพแรงงานตาง ๆ ในประเทศ 
เกาหลีไดทุกที ่
 


